
  
    
      
    
  


  


  


  


  [image: bee]


  
    
      [image: Candlelight_HistorischeRoman_Logo_ZW.ai]

    


    
      Candlelight | Historische roman

    

  


  
    
      

    


    
      Oorspronkelijke titel: The heiress


      



      First published in the United States by


      Avon Books, an imprint of HarperCollinsPublishers,


      10 East 53rd Street, New York, Ny 10022-5299


      Published by arrangement with Lennart Sane Agency AB


      



      Copyright © 2011 by Lynsay Sands


      Cover art copyright © Anthony Russo / via Agentur Schlück


      



      Copyright © voor Nederland:


      Uitgeverij De Vrijbuiter, Gilze, 2011


      



      Vertaling: Anna van Oijen


      



      Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag


      worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt, door


      middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere


      wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke


      toestemming van de uitgever.


      



      All rights reserved. No part of this book may be reproduced,


      stored in a retrieval system, or transmitted in any form, by any means,


      including mechanical, electronic, photocopying, recording or otherwise without prior written permission of the publisher.


      



      Candlelight is een uitgave van


      Uitgeverij De Vrijbuiter, onderdeel van Audax Uitgevers,


      Postbus 77, 5126 ZH Gilze


      e-mail: info@candlelightromans.nl


      



      Distributie Nederland:


      Betapress B.V., Burg. Krollaan 14, 5126 PT Gilze


      Import België: Uitgeverij Cascade N.V.,


      Duboisstraat 50, 2060 Antwerpen


      Distributie België: Imapress, Brugstraat 51, 2300 Turnhout.


      



      ISBN: 978-90-378-2969-3

    

  


  
    
      

    


    
      [image: Candlelight_HistorischeRoman_Logo_ZW.ai]

    


    
      Tot liefde


      ons bindt

    


    



    
      Lynsay Sands

    

  


  
    [image: ]


  


  
    Proloog


    



    



    “Het is nog vroeg, maar het is nu al druk.”


    Suzette Madison keek vanuit de koets naar de bedrijvigheid in de straten. Ze reageerde niet op wat haar zus had gezegd en knikte alleen maar. Vergeleken met het landgoed waar ze waren geboren en getogen, en dat aan rand van een slaperig dorpje lag, was Londen een opwindende en spannende stad. Of dat zou het geweest zijn, als haar gedachten niet bij haar vader waren geweest over wie ze zich grote zorgen maakte.


    “Denk je dat papa in Londen is?” vroeg Lisa.


    Suzette zuchtte en keek naar de twee vrouwen tegenover haar. Georgina, haar eigen dienstmeisje, die ongeveer tien jaar ouder was dan zij, keek rustig naar buiten. Bet, Lisa’s dienstmeisje, die even oud was als Lisa zelf, kon nauwelijks stil blijven zitten en haar sproeterige gezicht glom van opwinding.


    “Ik hoop het”, zei Suzette na een poosje.


    Lisa liet zich vermoeid in de kussens terugvallen. Suzette keek bezorgd naar de donkere kringen onder haar ogen. Lisa had hetzelfde blonde haar en dezelfde blanke teint als moeder. Daar was Suzette altijd jaloers op geweest, maar nu was ze beslist niet jaloers op het bleke gezichtje met de holle ogen. Lisa zag eruit alsof ze niet genoeg slaap had gehad. En dat was ook zo. Door de zorgen en de zware reis die ze achter de rug hadden kwamen ze allebei hevig slaap tekort.


    “Wat doen we als hij er niet is?” vroeg Lisa, terwijl ze door het raampje naar buiten keek.


    Daar moest Suzette niet aan denken. Sinds hun vader een maand geleden naar Londen was vertrokken, hadden ze niets meer van hem gehoord. Lord Cedrick Madison was voor zaken naar Londen gegaan en had zijn dochters verzekerd vóór het einde van de week terug te zijn. Hij zou eerder terug kunnen zijn, maar hij wilde, als hij toch in Londen was, bij hun oudste zus Christiana langsgaan. Ze was ongeveer een jaar geleden getrouwd met Richard Fairgrave, graaf van Radnor, en het stel woonde in zijn herenhuis in Londen.


    Suzette miste haar oudste zus. En ze maakte zich ook een beetje zorgen om haar, want hoewel zij en Lisa regelmatig brieven stuurden aan Chrissy, hadden ze nooit antwoord gekregen. Daar hadden ze zich aanvankelijk niet zo druk om gemaakt. Chrissy had het in haar nieuwe leven in de grote stad natuurlijk zo druk dat ze weinig tijd had om terug te schrijven. Maar toen ze ook na langere tijd niets van haar hadden gehoord, waren ze zich zorgen gaan maken. Ze waren dan ook blij geweest dat hun vader besloten had om poolshoogte te gaan nemen.


    Maar hun vader was aan het einde van de week niet met geruststellende verhalen over Christiana teruggekeerd. Hij was zelfs helemaal niet teruggekeerd. Hij had niets van zich laten horen. Na twee weken had Suzette een brief gestuurd waarin ze had gevraagd wat er aan de hand was en waarom hij niet liet weten hoe het met Christiana ging. Toen ze na drie weken nóg geen antwoord had gekregen, hadden zij en Lisa ieder nog maar eens een brief geschreven. Maar toen ze na een maand nog niets hadden gehoord, waren ze zich ernstig zorgen gaan maken. Het leek wel alsof Londen hun familieleden een voor een had verzwolgen en Suzette had dan ook besloten om haar vader achterna te gaan om uit te zoeken wat er aan de hand was. Het had haar niet verbaasd dat Lisa erop had gestaan met haar mee te gaan.


    Het tweetal was samen met hun dienstmeisjes, en vier bedienden om struikrovers af te schrikken, vertrokken. Zonder problemen waren ze naar Londen gereisd en ze waren nu bijna bij Christiana’s huis. Hopelijk zouden ze er snel achter komen wat er aan de hand was.


    “Als hij er niet is, moeten we erachter zien te komen waar hij wel is”, antwoordde Suzette eindelijk op Lisa’s vraag. Ze was blij dat haar zus niet vroeg hoe ze dat van plan was te doen, want om eerlijk te zijn wist ze dat zelf ook nog niet. Dit was de eerste keer dat ze in Londen was en ze had geen idee wat haar hier te wachten stond. Tot nu toe was ze niet erg onder de indruk. Londen bestond uit een eindeloze rij gebouwen in een dikke mist, die waarschijnlijk werd veroorzaakt door het stoken van de vele kachels in de vroege ochtend. Suzette hield meer van de schone lucht op het rustige platteland.


    De koets stopte, ze waren aangekomen op de plaats van bestemming. Hoewel het huis al generaties in het bezit van de familie was, had ze het nog nooit gezien. Toen ze uit de koets stapte, bekeek ze het huis nieuwsgierig. Het was een indrukwekkend gebouw dat van de Seftons, de steenrijke familie van haar moeder, was geweest. Haar grootvader, die altijd ‘die rijke, ouwe stinkerd van een Sefton’ werd genoemd, had niet alleen een fortuin geërfd, maar had zelf ook veel geld verdiend. Na zijn dood had hij zijn kapitaal aan zijn kleindochters nagelaten. Bij hun huwelijk zouden ze een flinke bruidsschat meekrijgen.


    “Het ziet er heel indrukwekkend uit, nietwaar?” mompelde Lisa, die naast Suzette was gaan staan. “Maar wel een beetje verwaarloosd.”


    Suzette was niet verbaasd over het feit dat het huis slecht onderhouden was en knikte zwijgend. Het was haar vaders schuld dat er het laatste jaar weinig geld was geweest, dus om te bezuinigen had hij waarschijnlijk veel personeel moeten ontslaan. En wie weet wat hij nog meer had gedaan. Nadat ze de dienstmeisjes en bedienden instructies had gegeven over het uitladen en uitpakken van de bagage, liep ze met Lisa naar de voordeur.


    De deur ging open. Er verscheen een slaperige butler in de deuropening die, waarschijnlijk vanwege het vroege tijdstip, nogal chagrijnig naar Suzette en Lisa keek. Pas toen hij het familiewapen van de Madisons op de koets zag, veranderde zijn houding. Hij rechtte zijn schouders en bekeek de bezoeksters opeens met een meer uitnodigende blik. Voor zover een Britse butler uitnodigend kon kijken, dacht Suzette toen ze zag dat de mondhoeken van de man slechts heel licht opkrulden.


    “Milady’s Suzette en Lisa”, zei de man.


    Suzette knikte en liep met Lisa in haar kielzog langs de butler het huis in. Ze bleef in de hal staan, draaide zich om, trok haar handschoenen uit en vroeg: “Waar is onze vader?”


    “Eh…” De man wist duidelijk even niet wat hij moest zeggen, maar nadat hij eerst naar de trap en vervolgens om zich heen had gekeken, antwoordde hij: “Ik denk dat hij in zijn kantoor is, milady.”


    Suzette zag onder een van de deuren in de hal een streep licht schijnen en ging er dus vanuit dat dat het kantoor van haar vader was. Ze trok Lisa met zich mee en zei: “Dank u. Onze dienstmeisjes komen er zo aan. Wilt u ervoor zorgen dat iemand hun onze kamers wijst en wilt u ze in orde laten maken?”


    “Natuurlijk, milady.” De man verdween en Suzette liep meteen naar het kantoor. Ze was zo ongeduldig dat ze niet langer kon wachten en dus liep ze zonder kloppen naar binnen. Daar bleef ze als aan de grond genageld staan. De lucht in het vertrek was bezwangerd van de stank van oude pijptabak en verschaalde drank en stond vol met lege glazen en vuile borden. De meeste glazen en borden stonden rondom twee stoelen die bij de haard stonden, maar ook het bureau stond vol. De glazen waren leeg, maar de borden lagen halfvol met nauwelijks aangeraakt eten. Het was duidelijk dat haar vader de afgelopen maand in zijn kantoor had doorgebracht. Aan de vieze geur die er hing had hij nauwelijks iets gegeten en alleen maar zitten roken en drinken.


    “O, hemel”, fluisterde Lisa. “Er is hier iets helemaal mis.”


    Dat was nog zwak uitgedrukt. Suzette trok een misprijzend gezicht. Er was iets verschrikkelijk mis. Hun vader lag te slapen, met zijn hoofd op zijn armen op het bureau. Of zou hij dood zijn? Ze wist het niet. Hij had geen jasje aan, de mouwen van zijn overhemd waren opgestroopt en zijn haar zat door de war. Ze deed de deur dicht en liep naar het bureau. “Papa?” vroeg Suzette zachtjes.


    “Slaapt hij?” vroeg Lisa bezorgd. Suzette hoorde aan de stem van haar zusje dat ze zich ernstig zorgen maakte. Suzette boog zich voorover en trok aan haar vaders arm. Daar had ze meteen spijt van, want toen hun vader overeind kwam en zich achterover in zijn stoel liet vallen, zag ze dat dit niet de Cedrick Madison was die ze kende. Deze man had bloeddoorlopen ogen en een bleek en ongeschoren gezicht. In zijn baard zaten etensresten en hij droeg een vuil overhemd. Hij stonk afschuwelijk.


    Suzette haalde een zakdoek tevoorschijn en drukte die tegen haar neus.


    “Papa?” zei Lisa verbaasd.


    “Dus het was geen droom”, zei Cedrick Madison teleurgesteld. “Het is weer gebeurd.”


    Suzettes hart stond stil. “Wat is weer gebeurd? Wat is er in ’s hemelsnaam aan de hand, papa?”


    “Ach”, zei hij. Zijn adem stonk naar drank en hij haalde met een vermoeid gebaar een hand door zijn haar. “Ik ben bang dat ik jullie zwaar in de problemen heb gebracht.”


    “Heeft u weer gegokt, papa?” vroeg Lisa geschrokken. Hij knikte.


    “Hoe erg is het?” vroeg Suzette. De laatste keer dat hij hen met gokken bijna had geruïneerd had Chistiana’s huwelijk met Dicky hen nog net van de ondergang gered.


    “Heel erg. Even erg als de laatste keer. Of misschien nog wel erger”, zei hij beschaamd. “Ik weet niet hoe het heeft kunnen gebeuren. Ik wilde het niet. Ik heb alleen…” Hij schudde zijn hoofd. “Maar het is gebeurd en ik heb geprobeerd het op te lossen. Ik heb aan iedereen die ik ken gevraagd om het geheim te houden. Ik heb geprobeerd geld te lenen. Ik had zelfs geld willen stelen, maar het is allemaal niet gelukt.”


    Suzette keek vol weerzin naar haar vader en werd overspoeld door een golf van afschuw en angst. Ze balde haar handen tot vuisten. “U hoefde dus helemaal niet voor zaken naar Londen. Het was gewoon een smoesje om te kunnen gokken. Daarom moest u opeens naar Londen. Of niet soms?”


    “Nee”, protesteerde hij, terwijl hij overeind kwam en enigszins wankel voor hen ging staan. “Langley schreef me. Hij maakte zich zorgen om je zus. Hij was bang dat Dicky haar slecht behandelde. Hij zei dat hij al drie keer was weggestuurd. Hij wist dat Dicky mij niet zou wegsturen en wilde dat ik poolshoogte kwam nemen. Dat zweer ik je.”


    Suzette keek hem echter vol ongeloof aan. Robert Langley was een buurman en vriend van de familie en dus te vertrouwen, maar ze kon zich niet voorstellen dat Chistiana’s man zijn vrouw slecht behandelde. Integendeel, toen ze trouwden leek hij haar juist te aanbidden.


    “Dicky houdt van Christiana”, zei Lisa. “Hij zou haar nooit slecht behandelen.”


    “Toch lijkt het daar wel op”, zei hun vader met een zucht. “Robert liegt niet en als Dicky haar slecht behandelt…” Hij schudde zijn hoofd en liet zich weer achterover in zijn stoel vallen. “Dat was dus de reden waarom ik naar Londen ben gegaan. Ik zweer jullie dat ik niet van plan was om te gaan gokken. Ik weet niet hoe het heeft kunnen gebeuren”, herhaalde hij.


    “En moeten wij dat geloven?” beet Suzette haar vader boos toe. “Hoe kunnen we u nu geloven? U heeft ons beloofd dat u nooit meer zou gokken en nu heeft u ons voor de tweede keer in één jaar bijna geruïneerd!”


    “Ik weet het”, kreunde Cedrick Madison, terwijl hij zijn handen voor zijn gezicht sloeg. “Ik weet niet hoe het heeft kunnen gebeuren. Ik herinner me er niets meer van. Ik had waarschijnlijk te veel gedronken.”


    “Dat is wel erg gemakkelijk”, zei Suzette vinnig. “Hoe is het mogelijk dat u ging kijken hoe het met Chrissy ging en toch dronken in de gokhal terecht gekomen bent?”


    Haar vader haalde zijn handen weer van zijn gezicht en antwoordde vermoeid: “Ze was niet thuis en Dicky nodigde me uit voor een drankje op zijn club. Ik herinner me nog wel dat ik mee ben gegaan en dat hij voorstelde heel even een klein gokje te wa-”


    “Heeft Dicky u meegenomen naar een gokhal?” onderbrak Suzette hem boos. “U had helemaal niet mee moeten gaan! Het is duidelijk dat u zelf graag wilde gaan gokken, anders zou u heus niet mee zijn gaan. Hoe is het mogelijk dat u het wéér heeft gedaan!” Ze kookte van woede. “Uw eigen dochters naar de rand van de afgrond slepen. En niet één keer, maar twee keer! Ik ben blij dat mama niet meer hoeft mee te maken wat een waardeloze nietsnut u geworden bent!”


    Suzette wachtte niet op zijn reactie. Ze draaide zich om en liep woedend de kamer uit.


    Lisa liep met haar mee, deed de deur achter hen dicht en vroeg verontrust: “Wat moeten we in ’s hemelsnaam doen?”


    “Ik weet het niet”, antwoordde Suzette met dichtgeknepen keel. Ze voelde zich licht in haar hoofd en het was net alsof er een band om haar borst zat die haar belette normaal te ademen. Ze liep heen en weer door de hal. “Ik moet nadenken.”


    Lisa knikte en zei niets, maar keek bezorgd naar haar zus.


    Suzette hoefde niet lang na te denken over wat haar te doen stond. Ze zaten immers in dezelfde situatie als een jaar geleden toen hun vader ook een fortuin had vergokt. Ze waren gered door Chrissy’s huwelijk, omdat hun oudste zus de speelschulden van haar vader had betaald met haar bruidsschat. Er zat dus niet veel anders op dan dat nog een keer te doen. Maar nu met haar eigen bruidsschat. Ze zou zo snel mogelijk moeten trouwen. Op dat moment ging de voordeur open en kwamen de bedienden binnen met hun bagage.


    “Misschien is het beter hier weg te gaan”, zei Suzette opeens.


    “Meen je dat?” vroeg Lisa verbaasd. “Waar gaan we dan naartoe?’


    “Naar Christiana en Dicky”, zei Suzette vastberaden, terwijl ze Lisa’s hand pakte en haar mee naar buiten nam. “Ik zal net als Chrissy moeten trouwen”, fluisterde ze om te voorkomen dat de bedienden zouden horen wat ze zei. Al vreesde ze dat ze het waarschijnlijk al wisten. “Papa brengt zijn tijd meestal op het platteland door, maar Christiana en Dicky zijn vanwege de vele feesten en gelegenheden meestal in de stad. Ze kunnen ons aan iedereen voorstellen en zo kan ik een man vinden.”


    “O Suzette”, zei Lisa medelijdend. “Misschien wil Dicky ons nog een keer geld geven.”


    Suzette glimlachte een beetje zuur toen ze de twijfel in Lisa’s stem hoorde. Het was duidelijk dat haar zus daar niet in geloofde en dat begreep Suzette maar al te goed. Dicky was de eerste keer al met een aanzienlijke som geld op de proppen gekomen. Het was onwaarschijnlijk dat hij nog een keer voor de schulden van zijn schoonvader op zou willen draaien. En als het waar was dat hij Christiana slecht behandelde en helemaal niet zoveel van haar zus hield als ze hadden gedacht, was hij misschien alleen om de bruidsschat met haar getrouwd. Dan was het helemaal onwaarschijnlijk dat hij die nu op zou willen geven. “Nee, Christiana heeft al een keer voor papa’s gokschulden opgedraaid. Dicky wordt vast heel boos als er van haar wordt verwacht dit nog een keer te doen. En daar heeft hij gelijk in. Nu is het mijn beurt.”


    Ze stonden bij de koets en Suzette gaf de koetsier het adres. Ze duwde Lisa terug in het rijtuig waarin zonder de bedienden veel meer ruimte was. Toen Lisa vroeg waar de bedienden bleven, zuchtte Suzette en keek ze naar het huis. De dienstmeisjes waren natuurlijk al druk bezig om hun kamers in orde te maken en de bagage uit te pakken. Ze overwoog even of ze hen zou gaan halen, maar ze schudde haar hoofd. “Misschien is het beter om ze hier te laten. Dat wil zeggen, totdat we zeker weten of we bij Christiana en Dicky terechtkunnen.”


    “Natuurlijk kunnen we daar terecht. Ze is onze zus”, zei Lisa, geschrokken bij de gedachte dat ze misschien niet welkom zouden zijn.


    “Ja, maar ze heeft ons sinds ze weg is niet meer geschreven”, zei Suzette.


    “Ik weet zeker dat haar brieven niet zijn aangekomen”, zei Lisa.


    “Maar misschien mocht ze ons van Dicky niet schrijven”, mompelde Suzette, en ze beet op haar lip.


    Lisa fronste haar wenkbrauwen en zei toen aarzelend: “Dat zou kunnen. Papa zegt dat Robert beweert dat hij haar slecht behandelt.”


    Suzette schudde haar hoofd. “Dat kan haast niet waar zijn.”


    “Maar Robert liegt niet”, zei Lisa ongelukkig.


    “Toch geloof ik het niet”, zei Suzette zuchtend. “Ze zijn pas een jaar getrouwd en hij leek oprecht dol op haar.” Ze hadden hem altijd als de grote held gezien die hen redde van de ondergang. Hij had Christiana zijn eeuwige liefde verklaard en haar zo hartstochtelijk het hof had gemaakt dat ze alle drie verliefd op hem waren geworden. En nu zou dus blijken dat hij niet oprecht was geweest?


    “Waarom zou hij dan met haar getrouwd zijn?” vroeg Lisa.


    “Wat denk je? Hij wilde die bruidsschat natuurlijk hebben”, zei Suzette. “Ik kan geen andere reden bedenken.”


    “Maar niemand wist toch van die bruidsschat?” zei Lisa. “Grootvader heeft ons die bruidsschat juist gegeven om te voorkomen dat we in handen van fortuinzoekers zouden vallen.”


    “Dan is Dicky er misschien toch achter gekomen”, zei Suzette. “Geheimen bestaan immers niet. Dat weet je toch? Bedienden houden hun mond niet en geheimen lekken altijd uit.”


    “Dat zal dan wel”, zei Lisa. “En het gebeurde ook wel heel snel. Er zat maar heel weinig tijd tussen het moment waarop papa vertelde dat hij zoveel geld had vergokt en de bruiloft van Christiana en Dicky. Ik denk dat Dicky wel een paar weken heeft kunnen doen alsof hij Chrissy aanbad.”


    “Ja, dat denk ik ook”, zei Suzette gelaten.


    “Stel je voor dat jouw echtgenoot ook zo is”, zei Lisa ongelukkig.


    Suzette beet weer op haar onderlip. De kans was klein dat ze binnen een paar weken een man zou ontmoeten van wie ze zou kunnen houden en die ook van haar hield. En ze was absoluut niet van plan om haar leven te delen met een man die haar slecht zou behandelen.


    “Ik ga een man zoeken die ik de baas ben. Of in elk geval een die niet de baas over mij gaat spelen.”


    “Hoe ga je dat aanpakken?” vroeg Lisa onzeker.


    “Ik ga op zoek naar een man die geld nodig heeft”, zei Suzette vastberaden. “Eén die wanhopig geld nodig heeft om het landgoed dat hij bezit te kunnen onderhouden en die ermee instemt om mij een deel van mijn bruidsschat te laten houden zodat ik mijn eigen leven kan blijven leiden.”


    “O, zo…”, zei Lisa, terwijl de koets zich weer in beweging zette. Ze keek naar Suzette en vroeg onzeker: “Kan dat?”


    “Als we het er allebei mee eens zijn, kan het”, antwoordde Suzette, maar ze was niet zo overtuigd als ze klonk. Het enige wat ze zeker wist was dat ze haar uiterste best zou gaan doen om zo’n man te vinden.
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    “Waarom duurt het zo lang?”


    Daniel Woodrow keek zijn vriend met opgetrokken wenkbrauwen aan. Richard Fairgrave, graaf van Radnor, was nooit zo ongeduldig, maar ze bevonden zich dan ook in een ongewone situatie. Of eigenlijk meer een zeldzame situatie. Daniel had nog nooit gehoord van een situatie waarin iemand op het punt stond met zijn eigen moord geconfronteerd te worden.


    Bij die gedachte verscheen er een wrange glimlach om Daniels mond. Het was dan misschien niet een exacte omschrijving van wat er stond te gebeuren, maar het was wel hoe alle aanwezigen op het bal het zouden zien. In de hogere kringen was men in de veronderstelling dat George Fairgrave, de jongere tweelingbroer van Richard, bij een brand om het leven was gekomen. Maar George leefde nog.


    Het was de bedoeling geweest dat Richard bij de brand zou omkomen. George had de brand laten aansteken, zodat hij dan Richards plaats als oudste zou kunnen innemen en dus zijn titel en geld zou erven. Maar Richard had de brand overleefd. Hij had zijn ‘moordenaars’ overgehaald hem te laten leven en was zonder geld en meer dood dan levend naar Amerika gevlucht. Daar was hij bij een paar boeren langzaam hersteld, waarna hij een brief naar zijn vriend Daniel had gestuurd waarin hij hem vroeg hem te helpen naar Engeland terug te keren en zijn titel en maatschappelijke positie terug te krijgen.


    Daniel dacht dat Richard juist hèm had geschreven, omdat hij waarschijnlijk bang was geweest dat zijn andere vrienden zijn waarschuwing om uit de buurt te blijven van de man die zich voor Richard Fairgrave uitgaf in de wind zouden slaan. Maar die andere vrienden kenden Daniels geheim niet. Dat dacht hij tenminste. Richard kende zijn geheim wél en hij had er ook in zijn brief over geschreven. In ieder geval had hij aan het handschrift meteen gezien dat het een brief van Richard was. Hij had geen ogenblik geaarzeld en meteen een reis naar Amerika geboekt.


    “Waar wachten we nog op?” mopperde Richard die eruitzag alsof hij elk moment uit het rijtuig zou kunnen springen om het laatste stuk naar hun bestemming te lopen.


    “Het bal van de Landons is het eerste van het Seizoen. Iedereen is uitgenodigd. Daarom staat er zo’n lange rij koetsen te wachten”, zei Daniel. Hij hing uit het raampje van de koets om te kijken hoeveel rijtuigen er nog voor hen stonden. “Er staan er nog maar twee voor ons”, zei hij geruststellend. “We zijn er bijna.”


    Fairgrave bromde wat, maar in plaats van zich te ontspannen werd hij steeds zenuwachtiger. “Ik reken erop dat jij ervoor zorgt dat ik mijn broer niet zal vermoorden voordat hij alles heeft bekend.”


    “Natuurlijk”, beloofde Daniel plechtig, die wel begreep dat Richard zo gespannen was. Hij popelde om zijn broer een flinke aframmeling te geven. En dat verdiende George ook. Maar het was niet de bedoeling om hem te vermoorden voordat hij alles had bekend, en Richard zeker wist dat hij zijn titel weer terug zou krijgen. Daarom hadden ze besloten om de confrontatie hier, op het best bezochte bal van het Seizoen, aan te gaan. Ze moesten George in het bijzijn van zoveel mogelijk getuigen tot een bekentenis dwingen. Gelukkig waren ze net op tijd. Het schip waarmee ze uit Amerika waren gekomen was die ochtend pas voor anker gegaan en ze hadden nog voor passende kleding moeten zorgen.


    “Eindelijk.”


    Het rijtuig stopte voor het huis van de Landons. Richard kon niet langer wachten en nog voordat het rijtuig stil stond maakte hij het portier open en sprong eruit. Daniel knikte verontschuldigend naar de bediende die door Richard bijna onder de voet werd gelopen en rende zijn vriend achterna.


    Eenmaal binnen moesten ze aansluiten in een lange rij gasten, die stonden te wachten om aangekondigd te worden. Het verbaasde Daniel niet dat Richard meteen doorliep naar de balzaal, langs de rij wachtenden. Richard wilde niet aangekondigd worden. Het was juist de bedoeling George te overvallen. De man die zich zijn naam had toegeëigend en die hem dood waande zou hem pas op het allerlaatste moment mogen zien. De mensen in de rij reageerden verontwaardigd en de butler die de aankondigingen deed begon er zelfs van te stotteren, maar de twee mannen trokken zich er niets van aan. Ze liepen de balzaal in en keken om zich heen op zoek naar George Cainan Fairgrave, verdacht van moord en onterechte erfgenaam van het graafschap Radnor.


    



    “De bals van de Landons zijn altijd geweldig. Nu ook weer, vindt u niet?”


    Suzette knikte beleefd glimlachend naar haar danspartner, maar omdat ze de slechte adem van de man geen seconde langer kon verdragen, wendde ze haar gezicht meteen weer van hem af. Het zag ernaar uit dat dit de zoveelste teleurstellende avond zou worden en ze had de situatie weer helemaal verkeerd had ingeschat. Haar fantasie was weer eens met haar op de loop gegaan.


    Ze had zich voorgesteld dat Christiana en Lisa een tiental knappe, charmante jongemannen voor haar zouden uitzoeken die in elk opzicht perfect waren en die ernstig in geldnood zaten. In gedachten had ze al die mannen om haar hand zien smeken. Ze had zich daarbij voorgesteld dat ze dolblij zouden zijn met haar en haar bruidsschat, maar haar wel een aanzienlijk deel ervan zouden laten houden, zodat ze haar eigen leven kon blijven leiden.


    Ze moest nu toegeven dat dit dom was geweest. Vrouwen werden niet geacht mannen te benaderen. Een vrouw moest wachten tot een man háár benaderde. De man zou dan toestemming moeten vragen om aan haar voorgesteld te worden en om een quadrille, of zoiets, met haar te mogen dansen. De vrouw schreef dan de naam van die man in haar balboekje en vervolgens werkte ze het hele rijtje danspartners in haar boekje af. Suzette had alle heren die haar hadden gevraagd in haar boekje geschreven en elke keer als ze de dansvloer op ging, had ze haar balboekje aan Christiana en Lisa gegeven, zodat zij erachter konden komen of er over de heren die erin stonden werd geroddeld. Als de volgende man dan zijn dans kwam opeisen, keek Suzette naar Christiana en Lisa, die haar vervolgens met de afgesproken tekens lieten weten of de heer in kwestie een geschikte vrijgezel was met een titel en/of land, maar zonder het daarbij passende en gewenste vermogen.


    Tot nu toe waren een aantal zaken volgens plan verlopen. Haar balboekje was vol en ze had geen dans overgeslagen. Helaas waren er wel genoeg knappe en charmante jongemannen die met haar wilden dansen, maar waren er maar weinig die voldeden aan de eis op zoek te zijn naar een rijke vrouw. En degenen die wel aan die eis voldeden waren onaantrekkelijk en/of niet charmant. En er was er één geweest die je niet bepaald jong kon noemen.


    De eerste man met wie ze had gedanst en die een rijke vrouw zocht had een pafferig gezicht en was ouder dan haar vader. Hij had gedurende de hele dans over zijn jicht geklaagd en steeds naar haar borsten geloerd.


    De tweede kandidaat was jonger geweest, maar heel lang en griezelig dun. Hij wist niet dat ze op zoek was naar een man, maar hij had, alsof ze een paard op een veemarkt was, haar gebit willen zien.


    De derde was weer veel te jong geweest. Hij had gezegd dat hij ouder was, maar hij leek niet veel ouder dan zestien. Hij had pukkeltjes waar hij de hele tijd aan zat te krabben. En hij stotterde.


    Nu danste ze met lord Willthrop die, hoewel jonger dan haar vader, ook een haakneus had waarvan hij duidelijk last moest hebben, want hij haalde hem steeds op. Hij had een slechte adem en deed net alsof hij heel belangrijk was.


    Suzette begon wanhopig te worden en vreesde dat haar plannetje was mislukt. Er was niet één danspartner geweest die ook een partner voor het leven zou kunnen zijn.


    Ze slaakte een zucht van verlichting toen de dans eindelijk was afgelopen. Ze wilde het liefst zo snel mogelijk weg bij Willthrop en zijn slechte adem, maar was keurig opgevoed en dus liep ze rustig aan de arm van de man van de dansvloer af. Hij bedankte haar voor de dans en ze knikte even kort naar hem.


    “Volgens mij heeft u de volgende dans voor mij gereserveerd.”


    Suzette keek naar de man die aan de kant van de dansvloer al op haar stond te wachten.


    Ze herinnerde zich nog vaag dat hij zijn naam aan het begin van de avond in haar balboekje had geschreven. Ze keek naar de man en constateerde dat er niets mis met hem was. Hij was van gemiddelde lengte en als hij glimlachte beslist niet onaantrekkelijk. En hij glimlachte op dit moment naar haar. Hij was ongeveer vijf tot tien jaar ouder dan zij, haalde zijn neus niet op, gluurde niet naar haar borsten en peuterde niet aan pukkeltjes. Hij hád ook geen pukkeltjes. Suzette vreesde dat hij natuurlijk weer een man was die geen geld nodig had, dus ze keek om zich heen of ze haar zusjes zag. Ze zag Lisa het eerst en ze keek haar met een opgetrokken wenkbrauw aan. Gevolgd door de tweede wenkbrauw toen ze het teken kreeg voor ‘land’, gevolgd door ‘titel’ en tenslotte het teken voor ‘geen geld’.


    Suzette wendde zich daarna met een stralende glimlach tot lord Danvers, maar die glimlach verdween ook weer toen ze Dicky zag, die zich een weg baande tussen de gasten door op weg naar Christiana. Die stond in een kring van oudere dames, ongetwijfeld roddels te verzamelen over Suzettes eventuele huwelijkskandidaten.


    “Dit kan niet waar zijn”, zei Suzette ontzet toen ze de man zag die ze dood hadden gewaand.


    “Is er iets, milady?” vroeg Danvers.


    Suzette keek Danvers verward aan. Daar stond haar doodgewaande zwager! Hij lééfde nog! Ze schudde haar hoofd en zonder zich te verontschuldigen haastte ze zich naar Lisa.


    “Wat is er?” vroeg Lisa verbaasd toen Suzette haar arm pakte en haar meetrok naar hun oudere zus. “Hij is een uitstekende kandidaat en veel geschikter dan alle andere tot nu toe. Hij…” Verder kwam ze niet. Ze was samen met Suzette inmiddels bij hun oudste zus aangekomen, die met open mond naar haar doodgewaande echtgenoot stond te staren. Toen hun zwager opkeek, bracht Lisa vol afschuw uit: “Maar je was dood.” Ze keek naar Christiana. “Hij was toch dood, Chrissy? We hebben hem nog in het ijs gelegd.”


    “Het ijs heeft zijn koude hart zeker weer tot leven gebracht”, zei Suzette. Ze keek naar haar zwager en zei: “Jammer.”


    Dicky keek verbaasd toen hij dat hoorde, maar Christiana keek verbijsterd.


    “Suzette!” riep ze uit. “Misschien moeten we maar even naar buiten gaan. Lisa staat op het punt flauw te vallen en jij, Suzie, moet ook even afkoelen. Misschien ben je door het dansen een beetje oververhit geraakt.”


    Suzette wilde een onaardige opmerking maken, maar iemand pakte haar stevig bij de arm en zei: “Kom jij maar even mee.”


    Geschrokken draaide ze zich om en keek verbaasd naar de man die haar en Lisa als twee ondeugende kinderen bij de hand pakte. Hij trok de meisjes bij Christiana en Dicky vandaan en zei: “Ik zal de dames mee naar buiten nemen, dan kunnen jullie praten.”


    Suzette probeerde zich los te rukken, maar dat lukte niet. De man hield haar stevig vast en zei over zijn schouder: “Misschien is het beter om een rustig plekje op te zoeken.”


    Suzette en Lisa liepen tegenstribbelend met de man mee, die hen meetrok in de richting van de openslaande tuindeuren. Ze wilde hem toeschreeuwen haar los te laten, maar toen ze goed naar de man keek, deed ze haar mond meteen weer dicht. Hij torende hoog boven haar uit en had donkerbruin haar dat aan de achterkant een beetje opkrulde, alsof hij hoognodig naar de kapper moest. Hij had een knap gezicht met een stevige kin, een rechte neus en ogen… ze had nog nooit zulke mooie groene ogen gezien. Ze hadden de kleur van vers gras na een regenbui. Hij was knap… en hij mishandelde haar.


    Suzette zei boos: “Misschien kunt u ons loslaten en bemoei u verder niet met onze zaken… anders moet ik u een schop geven, sir.”


    “Daniel”, verbeterde hij haar geamuseerd. “Lord Daniel Woodrow.”


    Suzette vroeg zich af hoe ze hem een schop zou kunnen geven als hij haar en Lisa met zo’n vaart mee naar de openslaande deuren bleef sleuren, maar opeens stond hij stil. Voordat ze echter de kans kreeg om hem een schop te verkopen hoorde ze iemand zeggen: “Volgens mij is deze dans voor mij.”


    Suzette keek verbaasd op en zag een knappe, blonde man voor zich staan. Ze kon zich niet herinneren hem een dans te hebben beloofd, want dat zou ze zich zeker wel herinneren. Bovendien wist ze zeker dat ze deze dans aan Danvers had beloofd. Ze zou natuurlijk met de man kunnen dansen en op die manier aan Daniel Woodrows ijzeren greep kunnen ontsnappen, maar dan zou Lisa aan zijn genade zijn overgeleverd en dat kon natuurlijk niet. Maar juist toen ze haar mond open wilde doen om de blonde man er beleefd op te wijzen dat hij zich waarschijnlijk vergiste, hoorde ze Lisa blozend zeggen: “Ja, dat weet ik. Dank u, milord. Maar ik kan op dit moment mijn zus niet allee-”


    “Onzin”, zei Woodrow, terwijl hij Lisa losliet. “Ik pas wel op je zusje. Ga jij maar lekker dansen.”


    “Ja, maar…” Lisa keek vertwijfeld naar Suzette, maar de blonde man had haar al bij haar arm gepakt en meegenomen naar de dansvloer.


    Suzette liet haar zus met tegenzin gaan, maar als ze alleen was, zou ze misschien gemakkelijker aan de greep van Woodrow kunnen ontkomen. Ze keek haar zus jaloers na. De man was onwaarschijnlijk knap. Maar aan zijn dure kleren te zien was hij waarschijnlijk toch niet de man die zij nodig had om haar familie van de ondergang te redden. Lisa kon trouwen met wie ze wilde, met de man van wie ze hield… en Suzette moest toegeven dat ze daar behoorlijk jaloers op was. Het was niet eerlijk dat zij zich voor haar familie moest opofferen.


    Woodrow trok haar verder met zich mee en Suzette moest haar eigen, hachelijke situatie onder ogen zien.


    “Het is helemaal niet netjes om als vreemde man een jonge vrouw mee naar buiten te nemen”, zei ze, terwijl hij haar door de openslaande deuren naar buiten duwde totdat ze in het licht van een lantaarn stonden. “We zijn nog niet eens behoorlijk aan elkaar voorgesteld.”


    Daniel keek naar de vrouw die hij zo stevig bij de hand hield. De zus van de vrouw met wie George was getrouwd, terwijl hij net deed alsof hij Richard was. Toen ze dat van de gastheer hadden gehoord, waren ze allebei ontzettend geschrokken. Toen ze tussen de gasten naar George hadden gezocht en hem niet hadden gevonden, was Landon naar hen toegekomen. De man was verbaasd geweest Richard te zien, omdat zijn vrouw had gezegd dat hij niet zou komen omdat hij ziek was.


    Vrouw?


    Daar hadden ze helemaal niet op gerekend en dus was Richard naar de vrouw gelopen die Landon had aangewezen. Richard en George hadden gehoord dat een van de vrouwen die bij lady Radnor stond haar Christiana noemde en zij had hen op haar beurt weer reuze geholpen door toen ze vlak bij haar waren de namen van haar zusjes te noemen. Lisa was het jonge blonde meisje dat hij op de dansvloer had losgelaten. De kleine feeks die zulke brutale dingen over Richards verrijzenis uit de dood had gezegd en die hij nu nog steeds vasthield heette Suzette.


    Daniel keek haar onderzoekend aan. Suzette. Een leuke naam voor een aantrekkelijke vrouw. Als ze niet zo boos keek, zou je haar zelfs heel knap kunnen noemen. Vreemd genoeg vond hij die boze blik eigenlijk best aantrekkelijk. De meeste debutantes verborgen hun gezicht achter hun waaier als ze boos waren. Deze vrouw had er geen moeite mee haar ware gevoelens te laten zien. En dat vond hij op zijn zachtst gezegd verfrissend.


    “Ik heb mezelf wel voorgesteld. Ik ben Daniel”, zei hij vriendelijk, terwijl hij haar van het terras de tuin in trok. Daniel was aanvankelijk alleen van plan geweest de zusjes mee te nemen naar het terras, zodat Richard met Christiana kon praten en hij kon bedenken wat hij met George zou gaan doen. Inmiddels had hij besloten dat het misschien beter was om Richard te gaan helpen. Het was duidelijk dat er iets gedaan moest worden. De drie vrouwen waren alle drie geschokt geweest toen ze Dicky hadden gezien. Als George dood was, zouden al Richards plannen in het water vallen.


    “Dat was geen fatsoenlijke manier om je voor te stellen en dat weet je heus wel”, bitste ze, nog steeds tegenstribbelend.


    “Dat is waar”, gaf hij zonder meer toe, terwijl hij haar over een smal pad tussen de bomen door verder de tuin in trok. “Maar jij bent ook geen fatsoenlijke dame, dus je moet het er maar mee doen.”


    Suzette bleef plotseling staan. “Pardon, wat zeg je daar?” vroeg ze ijzig. “Durf dat eens te herhalen.”


    Daniel aarzelde even, maar zei toen vriendelijk: “Ik wilde alleen maar zeggen dat ik vermoed dat je soms misschien een heel klein beetje onfatsoenlijk kunt zijn. En wees eerlijk, een keurige jongedame zou toch nooit over Richard hebben gezegd wat jij zojuist hebt gezegd?”


    Haar ogen schoten vuur en haar mondhoeken wezen afkeurend naar beneden. “Dicky verdiende het. Die kerel is een schoft. Hij is een verschrikkelijke echtgenoot en hij behandelt Christiana schandalig.” Ze porde Daniel met een vinger van haar vrije hand in zijn borst en voegde eraan toe: “En jij zou je moeten schamen bevriend met hem te zijn.”


    “Ik verzeker je dat ik niet bevriend ben met je zwager”, zei Daniel, terwijl hij de neiging onderdrukte haar priemende vinger vast te pakken. Hij gaf haar even de tijd na te denken over zijn woorden en voegde er toen aan toe: “Sterker nog, ik vind hem een weerzinwekkend persoon die de kogel verdient.”


    “Meen je dat?” vroeg Suzette verbaasd.


    “Ik meen het”, verzekerde Daniel haar, terwijl hij bedacht dat George een heleboel uit te leggen had als alles achter de rug zou zijn. Hij was duidelijk onder de naam Richard met Suzettes zus Christiana getrouwd en dat betekende dat dit geen wettelijk huwelijk was en dat de arme vrouw al die tijd in zonde had geleefd. Als de waarheid boven water kwam, zou de reputatie van Christiana, Suzette en hun jongere zusje voorgoed naar de maan zijn en zouden ze reddeloos verloren zijn.


    Net als Richard. En dan was er nog de kwestie van Georges vermeende dood. Als dat inderdaad zo was, zou het nog heel moeilijk worden voor Richard om zijn titel terug te krijgen. Ze waren ervan uitgegaan dat George zou opbiechten dat hij zich voor Richard had uitgegeven.


    En als dat niet ging gebeuren… dan zou Christiana beweren dat Richard eigenlijk George was. Dat hij niet, zoals werd verondersteld, bij de brand om het leven was gekomen en dat hij, nu zijn broer dood was, alles voor zichzelf probeerde op te eisen.


    En dat zou iedereen natuurlijk geloven. En zijzelf ook. Zij zou zich net als alle anderen afvragen waarom hij niet eerder was komen opdagen en ze zouden twijfelen aan alles wat hij zei. Dit zou wel eens op een grote mislukking kunnen uitdraaien.


    “Waarom help je Dicky dan?” vroeg Suzette, die overduidelijk liet merken dat ze hem niet geloofde.


    “Ik doe dit niet om Geo… Dicky…” Daniel corrigeerde zichzelf en in plaats van zijn zin af te maken, zweeg hij even om nog eens over de hele situatie na te denken. Iedereen dacht dus dat Richard Dicky was en George had altijd gewild dat ze hem zo noemden. Richard wilde helemaal geen bijnaam hebben en George was de enige die hem zo had genoemd, omdat hij wist dat Richard dat verschrikkelijk vond. Maar nu iedereen dacht dat Richard ook echt Richard was en dat George dood was, moest hij wel doorgaan met George Dicky te noemen. Maar dan alleen als George ook echt dood was. En Richard moest wel net doen alsof hij met Christiana getrouwd was, maa-”


    “Waarom doe je dit?” vroeg Suzette nogmaals, ongeduldig wachtend op een toelichting die Daniels gedrag zou verklaren.


    Daniel negeerde haar vraag en vroeg in plaats daarvan: “Dachten jullie heus dat Dicky dood was en hebben jullie hem toen in het ijs gelegd?”


    Suzette zuchtte diep. “Ja. Maar nu blijkt dat hij nog springlevend is, was dat dus een beetje te voorbarig.” Ze schudde haar hoofd en voegde eraan toe: “Ik wist zeker dat hij dood was.”


    “Misschien was hij alleen maar bewusteloos”, opperde Daniel.


    “Hij ademde niet meer”, merkte Suzette droogjes op. “Dat leek tenminste zo. En ik zou zweren dat hij heel koud was toen we hem in het ijs legden, maar misschien waren mijn handen koud van het ijs.”


    Daniel schraapte zijn keel en vroeg voorzichtig: “Wat gebeurde er eigenlijk vóór zijn vermeende dood? Zag hij er belabberd uit?”


    Suzette probeerde het zich te herinneren. “Toen hij ons als een stel kleine kinderen weg probeerde te jagen, zag hij er helemaal niet ziek uit, juist heel levendig.”


    “Wat bedoel je daarmee?” vroeg Daniel belangstellend.


    “Toen we Christiana gingen opzoeken in verband met… een familiekwestie liet de butler ons aan de deur staan. Hij haalde Dicky, maar we mochten onze zus van Dicky niet eens zien. Gelukkig kwam Christiana toch tevoorschijn en nadat ze met Dicky had gesproken mochten we toch binnenkomen.” Suzette perste haar lippen op elkaar nu ze er weer aan dacht. “Maar we mochten van de ellendeling pas in de salon komen nadat hij en Christiana hadden ontbeten. Hij wilde ons die manier straffen voor het feit dat we onze komst niet hadden aangekondigd. Daar was hij verdomd kwaad over.”


    Daniel trok na haar laatste woorden zijn wenkbrauwen op. Dames vloekten niet zoals zeelui dat deden. In elk geval niet de dames die hij kende. Suzette bleek echter geen alledaagse dame te zijn.


    Ze zuchtte. “Toen hij eindelijk aan Christiana toestemming gaf om ons te ontvangen, bleef hij er aanvankelijk bij. Maar we wilden natuurlijk niet vertellen wat onze vader had gedaan waar hij bij was.”


    “Wat jullie vader had gedaan?” herhaalde Daniel voorzichtig.


    Suzettes gezicht betrok even, maar ze negeerde zijn vraag en ging verder met haar verhaal. “Ik ben hem zo ontzettend gaan vervelen met allerlei roddelpraatjes dat hij wegging en toen hebben we Christiana alles verteld.”


    “Wat bedoel je met alles?” vroeg Daniel, die steeds nieuwsgieriger begon te worden.


    Nu negeerde ze zijn vraag niet, maar ze keek hem aan en zei: “Dat hoef je niet te weten. Alleen mijn toekomstige echtgenoot mag het weten.”


    “Je bent dus verloofd”, merkte Daniel scherp op. Om de een of andere reden vond hij dat niet leuk.


    “Nee,” zei Suzette met een gezicht alsof ze dat een krankzinnig idee vond, “maar dat zou wel moeten. We zijn naar Christiana toe gekomen zodat zij ervoor kon zorgen dat Lisa en ik zouden worden uitgenodigd voor zoveel mogelijk bals en partijen en we de kans zouden krijgen kennis te maken met zoveel mogelijk mannen.”


    “Ik begrijp het”, zei Daniel teleurgesteld. Het was duidelijk dat ze in de problemen zat en om dat te verbloemen moest ze zo snel mogelijk trouwen. En die problemen zouden waarschijnlijk over een maand of negen aan het licht komen.


    “Christiana was het er natuurlijk mee eens. Zij moest immers na papa’s vorige faux pas met Dicky trouwen, dus ze begreep het meteen.”


    Omdat Daniel niet begreep wat de faux pas van hun vader te maken had met het feit dat deze vrouw in een situatie was beland die haar noodzaakte zo snel mogelijk trouwen, raakte hij steeds meer in verwarring. Misschien had hij de situatie toch verkeerd ingeschat. Misschien was er toch iets anders aan de hand.


    “En dus vroeg Christiana aan Dicky of ze ons overal mee naartoe mocht nemen. Maar toen trof ze hem dood aan in zijn kantoor.”


    Het viel Daniel op dat ze dat laatste helemaal niet erg leek te vinden. Ze klonk alleen geërgerd. Alsof het behoorlijk lastig was. Maar George was nu eenmaal nooit erg geliefd geweest.


    Hij schraapt zijn keel en vroeg: “Was hij gevallen en met zijn hoofd ergens tegenaa-”


    “Nee, hij zat gewoon dood in zijn stoel”, onderbrak ze hem en ze voegde er met afschuw in haar stem aan toe: “Hij is gewoon het slachtoffer van zijn buitensporige levensstijl geworden. We zijn ervan uitgegaan dat zijn hart het heeft begeven. Er stond een karaf whisky met een glas naast hem. Wie drinkt er nu in’ s hemelsnaam ’s morgens al whisky?”


    Daniel wist niet wat hij daarop moest zeggen. Ze sprak over de dood van de man alsof hij het expres had gedaan om haar plannen te dwarsbomen. Na een korte stilte vroeg hij: “Wisten jullie wel zeker dat hij dood was?”


    Suzette keek hem weer aan met zo’n heerlijke wat-is-dat-voor-domme-vraag uitdrukking op haar gezicht. “Aangezien hij hier is, blijkt dat dus niet zo te zijn.” Ze voegde er zachtjes aan toe: “Al had ik toch gezworen… Zelfs toen hij van zijn stoel viel en met zijn hoofd op de grond sloeg bewoog hij niet. En ook niet toen ik hem liet vallen en hij nog een keer met zijn hoofd op de hardhouten vloer klapte. En ook niet toen we hem in het tapijt draaiden en naar boven sleepten, of toen we hem in de hal weer uit dat tapijt hebben gerold en toe-“


    “Eh”, viel Daniel haar in de rede. Hij kuchte om zijn lach te verbergen en vroeg daarna: “Waarom hebben jullie hem in dat tapijt gedraaid?”


    “Nogal logisch”, zei ze geërgerd. “Niemand mocht weten dat hij dood was.”


    “O nee?” vroeg Daniel verbaasd.


    Suzette klakte geïrriteerd met haar tong. “Natuurlijk niet. Dan hadden we de rouw moeten aannemen. Hoe kan ik nu een man vinden als we in verband met de rouw nergens naartoe hadden kunnen gaan?”


    “Ik begrijp het”, zei Daniel, en dat was ook zo. Het werd allemaal steeds duidelijker. Hij kon zich best voorstellen dat ze hadden gedacht dat de man dood was.


    “Christiana wilde natuurlijk de officiële instanties erbij halen om haar man dood te laten verklaren, maar ik herinnerde haar eraan dat we maar twee weken de tijd hadden om een man voor mij te vinden en mijn bruidsschat op te eisen.”


    “Hmm”, zei Daniel. Hij was teleurgesteld dat Suzette weer zo’n vrouw bleek te zijn die een man met veel geld zocht.


    “Ze vond het goed om Dicky in het ijs te leggen, tegen de bedienden te zeggen dat hij ziek was en zijn overlijden nog twee nachten geheim te houden. Zo zou ik de kans krijgen om snel een man te zoeken.” Er verscheen een misprijzend lachje om haar mond. “Al die moeite, en nu blijkt hij niet eens dood te zijn. Nu zal hij alles verprutsen. We mogen natuurlijk niet meer naar bals. Als hij ook maar een greintje eergevoel in zijn donder had, zou hij gewoon dood zijn gebleven.”


    “Helaas was hij alleen maar bewusteloos”, mompelde Daniel. Hij wist nu vrij zeker dat George dood was. En dat zou alles een stuk eenvoudiger maken. Dat wilde zeggen als Richard het huwelijk met Christiana zou willen voortzetten… en om eerlijk te zijn vond Daniel dat een heel goed idee. Hij vond het helemaal geen goed plan om een echtgenoot voor Suzette te zoeken om hun geldproblemen op te lossen. Het zou bovendien een enorm schandaal veroorzaken als bekend zou worden wat George had gedaan en daar zouden de drie zusjes, die daar niets aan konden doen, dan weer de dupe van worden.


    “Bewusteloos”, zei Suzette vol walging. “Dat zal hij door al dat drinken wel geweest zijn.” Ze stampte woedend met haar voet op de grond. “Waarom is die schurk niet dood? Ik kan hem wel wurgen.”


    Daniel keek haar verbijsterd aan. Los van haar jacht op een rijke kerel en haar moordlustige neigingen vond hij haar een uitermate boeiende vrouw. Ze was helemaal niet gekunsteld, en ook verbazingwekkend eerlijk en recht door zee. Hij was ervan overtuigd dat de ton haar met huid en haar zou verzwelgen. Om je in de hogere kringen staande te houden moest je namelijk wel gekunsteld en gemaakt zijn. En dat was ze geen van beide.


    “Ik moet dus vanavond nog een man zien te vinden”, zei ze opeens met een diepe zucht. “Anders zal Dicky ongetwijfeld proberen mijn plannen te dwarsbomen.”


    Daniel keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan en ze keek opeens belangstellend naar hem.


    “Jij bent wel een knappe kerel”, zei ze nadenkend.


    Daniel knipperde met zijn ogen: “O, eh… dank je. Zou kunnen”, mompelde hij.


    “En je lijkt me ook niet saai”, voegde ze eraan toe, terwijl ze hem eens goed bekeek.


    “Hmm”, was alles wat hij uit kon brengen.


    “En nog een pluspunt: je bent niet oud.” Terwijl Daniel nadacht over wat ze had gezegd, vroeg ze: “Ben je rijk?”


    In eerste instantie schrok hij van die brutale, ongepaste vraag. Iemand die wel gekunsteld was en maniertjes had zou proberen daar op een omzichtiger manier achter te komen. De meeste leden van de ton zouden zelfs dat niet eens doen. Iedereen had altijd gedacht dat Daniels familie in goeden doen was. Daar had zijn moeder wel voor gezorgd. In werkelijkheid waren ze straatarm geweest. Om de schuldeisers buiten de deur te houden hadden ze alle kostbare familiebezittingen moeten verkopen. Uit alle macht hadden ze geprobeerd om de schijn op te houden dat ze rijk waren.


    Toen Daniel eenmaal volwassen was, drong zijn moeder erop aan dat hij met een rijke vrouw moest trouwen. Daar had hij bijna mee ingestemd, tot hij op een avond onder invloed van te veel drank alles had opgebiecht aan Richard. Die was helemaal niet verbaasd geweest. Tot Daniels verbazing was zijn moeder niet zo succesvol geweest in het ophouden van de schone schijn als ze zelf had gedacht en zijn beste vriend had allang in de gaten gehad dat ze helemaal niet rijk waren.


    Hij had het waarschijnlijk gemerkt omdat Daniel altijd in dezelfde kleren liep en daar heel zuinig op was. Of hij had gezien dat de bekleding van de meubels in de salon versleten was en dat niemand buiten de salon mocht komen. Dat was omdat er in de rest van het huis helemaal geen meubels stonden.


    Hoe dan ook, Richard had hem niet in verlegenheid willen brengen en had er nooit iets over gezegd of gevraagd. Hij had gewacht totdat Daniel er zelf over zou beginnen en toen hij dat eindelijk had gedaan, had Richard zijn vriend aangeboden hem te helpen. Hij had hem een tip gegeven over een investering die wel eens lucratief zou kunnen zijn. Richard zou hem het geld ervoor lenen en Daniel zou het geld later met rente aan hem terugbetalen. Alleen door dat laatste was Daniel bereid geweest het aanbod aan te nemen en hij had vermoed dat Richard dat had voorzien. Dus hadden ze allebei die investering gedaan en het was een succes geworden. Zelfs nadat hij Richard de lening inclusief rente had terugbetaald had hij nog geld over gehad. En dat had hij weer in een nieuw project gestoken, ook op aanraden van Richard.


    Als het om investeringen ging, had Richard Fairgrave verstand van zaken en hij deelde zijn kennis graag met zijn beste vriend. De afgelopen tien jaar was de rijkdom die zijn moeder zo wanhopig had geprobeerd voor te wenden werkelijkheid geworden. Dat was het geheim dat hij met Richard deelde.


    “En?” vroeg Suzette. “Ben je rijk?”


    Daniel ergerde zich een beetje aan de wel erg directe manier waarop ze hem die vraag stelde. Dankzij Richard was hij een van de rijkste lords van heel Engeland geworden. En hoewel dat betekende dat zijn moeder nu geen druk meer op hem uitoefende om een vrouw te zoeken, wilde ze toch graag dat hij zo snel mogelijk zou trouwen en voor kleinkinderen zou zorgen. Hij werd trouwens toch voortdurend achtervolgd door moeders die hun dochters aan de man wilden brengen. Hoewel hij dat op een of andere manier altijd wel grappig had gevonden, vond hij het inmiddels stomvervelend. Hij was méér dan een hengst met een zak goud tussen zijn benen. En hoewel hij Suzette heel leuk vond, was het teleurstellend dat ze alleen maar in zijn geld geïnteresseerd leek te zijn. Dus hij deed wat elke redelijke man in een dergelijke situatie gedaan zou hebben… hij loog.


    “Ik ben zo arm als een kerkrat”, zei hij, alsof hij dat oprecht betreurde. “Sinds ik Woodrow van mijn oom heb geërfd ben ik zelfs nog armer dan een kerkrat. Het landgoed is in verval geraakt en ik heb geen geld om het op te knappen.”


    Dat laatste was niet helemaal gelogen. Hij had het landgoed inderdaad een jaar geleden van zijn vaders oudste broer geërfd en het was inderdaad in verval geraakt. Maar hij had wel degelijk het geld om het op te knappen en dat had hij het afgelopen jaar dan ook gedaan. Hij had het landgoed geërfd vlak voor het vermeende overlijden van George, wat dus eigenlijk het overlijden van Richard had moeten zijn. Op het moment dat hij bezig was geweest om te kijken wat er zoal gedaan moest worden had hij te horen gekregen dat George bij een brand om het leven was gekomen. Op datzelfde moment was de familie al bezig geweest om het lichaam van de man, of waarvan men dácht dat het het lichaam van de man was, in het familiegraf van de Fairgraves bij te zetten. Daniel had een condoleancebrief aan Richard in Londen gestuurd, of aan de man van wie hij dacht dat het Richard was, waarin hij hem zijn hulp als vriend had aangeboden, maar hij had nooit een reactie ontvangen.


    Hij had toch besloten om naar de stad te gaan om te kijken hoe Richard omging met de dood van zijn tweelingbroer, maar er waren een heleboel problemen gerezen rond de restauratie van het landgoed. Bovendien was zijn moeder ziek geworden en had op het randje van de dood gelegen. Ze was gelukkig opgeknapt, maar het had lang geduurd en pas een halfjaar later had hij de kans gekregen naar de stad te gaan. Daar was hij na middernacht aangekomen en hoewel hij nauwelijks had kunnen wachten om te zien hoe het met Richard ging, had hij in verband met het late tijdstip en de vermoeiende lange reis, besloten om pas de volgende dag bij Richard op bezoek te gaan. Maar de volgende ochtend had hij een brief van Richard ontvangen waarin stond dat hij naar Amerika was vertrokken.


    Toen hij de brief had gelezen, had hij geen zin meer gehad om naar het buitenhuis te gaan waar George woonde, onder de naam en met de titel van zijn broer, zo bleek nu. In plaats daarvan had hij een hut geboekt op het eerste het beste schip naar Amerika om Richard terug te halen.


    “Echt waar?’ vroeg Suzette. “Ben je arm?”


    Daniel knipperde met zijn ogen toen hij zag hoe verbaasd ze was, tot hij zich hun gesprek daarover herinnerde. En dus besloot hij het hele verhaal een beetje aan te dikken. “Ja, heus waar. Ik ben hier eigenlijk om een rijke vrouw te zoeken om mee te trouwen. Ik heb geld nodig om Woodrow op te knappen en om het personeel dat nog over is te kunnen betalen.” Hij zuchtte maar eens diep. “Ken jij niet een paar leuke jonge vrouwen met zakken vol geld die willen trouwen met een man die aan de grond zit?”


    “Ik!”


    Daniels mond viel open van verbazing. Niet alleen omdat ze het woord had uitgeschreeuwd, maar omdat ze erbij had gekeken als een opgewonden kind dat zojuist was verwend met een berg kerstcadeautjes. Deze reactie had hij niet verwacht. Hij had juist verwacht dat ze na zijn woorden weer snel terug naar de balzaal zou zijn gegaan, of dat in elk geval zou hebben geprobeerd, want hij zou haar dat hebben belet, omdat hij nog lang niet klaar was met het ontfutselen van informatie. En hij was er zeker van uitgegaan dat ze hem, omdat ze op zoek was naar een rijke man, als mogelijke kandidaat zou hebben laten vallen. In plaats daarvan keek ze naar hem alsof al haar gebeden waren verhoord. Alsof hij de man was op wie ze altijd had gewacht.


    “Dit is perfect”, zei ze zielsgelukkig. “Ik ben op zoek naar een arme man en jij naar een rijke vrouw. Het heeft zo moeten zijn.”


    “Ik betwijfel ten zeerste…” Daniel slikte de rest van wat hij had willen zeggen in en slikte daarbij ook nog bijna zijn tong in, toen Suzette opeens met haar beide handen een hand van hem vastpakte en er heel hard in kneep. Hij schrok niet zozeer van het feit dat ze zo hard in zijn hand kneep, maar meer van het feit dat ze hem ook nog tegen haar boezem drukte. Hij kreeg niet de indruk dat ze wist wat ze deed. Ze was buiten zichzelf van verrukking en toen er tot hem doordrong wat ze had gezegd, was hij volledig van zijn stuk gebracht. Met gefronste wenkbrauwen vroeg hij dan ook: “Ben jij dan rijk?”


    “Dat kun je wel zeggen! Mijn grootvader Sefton heeft na zijn dood al zijn geld aan mij en mijn zusjes nagelaten. Dat wil zeggen, als we trouwen krijgen we ieder ons deel. Je ziet dus dat ik het geld heb dat jij nodig hebt. Is dat niet geweldig?”


    “Zei je Sefton?” vroeg Daniel. Hij kende de naam Sefton maar al te goed. Iedereen kende die naam. De oude Sefton was nog fortuinlijker in zaken geweest dan Richard. Men noemde hem die ‘rijke, ouwe stinkerd van een Sefton’. Er werd gezegd dat hij rijker was dan de koning en het was alom bekend dat hij zijn geld had nagelaten aan de echtgenoot van zijn overleden dochter en aan zijn kleindochters. Hij vroeg zich af hoe die dochters ook alweer heetten, maar dat viel niet mee met zijn hand tussen de borsten van Suzette. Alleen al de aanblik van zijn hand op die plek was hoogst verwarrend. Pas toen haar greep verslapte en hij zijn hand voorzichtig kon terugtrekken, kon hij weer een beetje nadenken. Opeens schoot hem een naam te binnen. “Madison?”


    “Ja, Suzette Madison.” Ze knikte en maakte een rondedansje. “En mijn zusjes heten Lisa en Christiana.”


    Daniel dacht aan wat ze had gezegd. Zou ze heus een arme echtgenoot zoeken? Dat begreep hij niet. Een vrouw trouwde alleen uit liefde met een arme man, en de meeste vrouwen uit de hogere kringen zouden dat nooit doen. Geld en bezit betekenden álles voor de ton. Dus waarom zou een rijke vrouw met een arme man willen trouwen? Hij kon geen enkele reden bedenken, of… ze had problemen die het noodzakelijk maakten om zo snel mogelijk een man vinden die zo arm was dat hij wel met haar zou willen trouwen.


    “Ben je zwanger?” vroeg hij, terwijl hij naar haar smalle taille keek. Ze zag er helemaal niet zwanger uit.


    “Nee, natuurlijk ben ik niet zwanger!” riep ze verbaasd uit. “Wat voor vrouw denk je dat ik ben?”


    Dat vond Daniel een goede vraag, want om eerlijk te zijn had hij geen idee. Hij had nog nooit een vrouw als Suzette Madison ontmoet. Het enige wat hij wist was dat ze niet alleen in de problemen, maar ook vol verrassingen zat. “Waarom zoek je dan een arme man? En zei je niet dat je hem vanavond nog wilde vinden? Als het je niet gaat om het verdoezelen van een ongewenste zwangerschap, wat is dan de reden?”


    Suzette zuchtte en een beetje minder opgewonden zei ze: “Om een ander soort schandaal te verdoezelen.”


    Toen Daniel haar vragend aankeek, aarzelde ze even en zei toen: “Als je met me trouwt, zal ik het je vertellen.”


    Daniel bleef haar vragend aankijken, maar ze zag het niet. Ze keek om zich heen en toen ze een eindje verderop onder een boom een bankje zag, zei ze: “Ga maar mee, dan zal ik het je allemaal vertellen.”
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    “Begrijp je nu waarom ik moet trouwen? Dan kan ik mijn bruidsschat opeisen en daarmee, voordat het bekend wordt en onze reputatie naar de maan is, de gokschulden van mijn vader betalen.” Suzette had het hele verhaal afgeraffeld, maar ze had wel alles eerlijk verteld. Zelfs dat haar vader naar aanleiding van Robert Langleys brief naar de stad was gegaan om te kijken wat er met Christiana aan de hand was. Nu wachtte ze angstig af hoe Daniel Woodrow op haar ontboezemingen zou reageren.


    Ze hoopte dat hij niet zou schrikken van wat ze hem had verteld, maar het was noodzakelijk geweest. Hij had er recht op het te weten. Toch had ze het hem liever niet verteld. Daniel was die avond de eerste geweest die had beantwoord aan het beeld van de ideale huwelijkskandidaat. O nee, Danvers was er natuurlijk ook nog. Hij was ongeveer even oud als Daniel, maar hij zag er heel gewoon uit, terwijl Daniel… ach, Daniel zag er eigenlijk ook heel gewoon uit, maar nu hij haar niet langer achter zich aan sleurde, was er iets in hem wat ze om een of andere reden wel aantrekkelijk vond. Misschien was het zijn mond… Ze vroeg zich af hoe het zou zijn om door die mond gekust te worden.


    “Waarom jij en niet je zus?” vroeg hij. “Heette ze niet Lisa?”


    “Ja, Lisa”, zei Suzette. Ze haalde haar schouders op. “Ik ben een jaar ouder. Ik vond dat ik nu de verantwoordelijkheid op me moest nemen.”


    “Hmm.” Hij zweeg even en zei toen: “Dus Christiana is met Geo… Dicky getrouwd om zo haar bruidsschat op te kunnen eisen en daarmee de gokschulden van je vader af te betalen?”


    “Dicky heeft ze betaald, maar hij heeft zijn geld teruggekregen door met Christiana te trouwen”, antwoordde ze.


    “En dat was de eerste keer dat je vader met gokken zoveel geld verloor?” vroeg hij.


    Suzette knikte en zuchtte diep. “Ja, daarvoor had hij dat nog nooit gedaan.”


    “En nu is hij weer gaan gokken en heeft hij voor de tweede keer zoveel geld verloren dat een van zijn dochters, jij dus, moet trouwen om zijn schulden te vereffenen.”


    Suzette knikte.


    “En volgens jou heeft Geo… Dicky je vader de laatste keer meegenomen naar een gokhal?”


    Suzette knikte weer en om haar mond verscheen een grimmig trekje. Ze wenste haar vader dood.


    “Was hij de eerste keer ook degene die je vader heeft meegenomen naar een gokhal?”


    Suzette keek hem verbaasd aan. “Nee”, antwoordde ze. “Alhoewel? Misschien toch wel.”


    Daniel keek haar vragend aan. “Ja of nee?”


    Suzette beet op haar lip. “Ik weet het niet zeker. Ik zat op zolder te lezen toen Dicky op Madison was en ik hoorde toevallig wat hij met mijn vader besprak.” Ze zweeg even. “De zolder loopt over het hele huis en vanaf een bepaald plekje kun je horen wat er in mijn vaders kantoor wordt gezegd. Ik zat toevallig precies op dat plekje en hoorde wat er werd besproken.”


    “Aha, je zat toevallig precies op dat plekje?” vroeg Daniel grijnzend.


    Suzette bloosde. “Ja, en ik hoorde dat Dicky mijn vader aanbood om zijn schulden te betalen als hij hem toestemming zou geven met Christiana te trouwen. En hij zei ook nog dat hij zich verantwoordelijk voelde voor papa’s schulden.” Ze fronste haar wenkbrauwen. “Ik herinner me niet dat hij heeft gezegd waaróm hij zich verantwoordelijk voelde, maar dat was misschien omdat hij hem die eerste keer ook heeft meegenomen naar die gokhal.”


    “Dat zou kunnen”, zei Daniel nadenkend.


    Suzette bleef even gespannen naar hem kijken, maar vroeg toen: “En? Wil je met me trouwen?”


    Daniel schrok van haar vraag en ging snel rechtop zitten. “O, eh…”


    “Het zou voor ons allebei de perfecte oplossing zijn”, zei Suzette. Ze keek hem verwachtingsvol aan. Ze moest hem zien te overtuigen. Ze moest er niet aan denken om met lord Willthrop of met een van haar andere danspartners van die avond te moeten trouwen. Maar met deze man… Hij was in elk geval aantrekkelijk. En ze had hem nog niet op een vervelende gewoonte kunnen betrappen, zoals bijvoorbeeld aan pukkeltjes zitten, maar die had hij dan ook niet. En hij had ook niet wellustig naar haar gekeken, hij had zijn neus niet opgehaald en ze dacht niet dat hij een slechte adem had.


    Om daar echter zeker van te zijn boog ze zich een stukje dichter naar hem toe, stak haar neus tot vlak voor zijn mond en snoof even zijn adem op. Geen onaangename geur.


    “Wat doe je nu?” vroeg hij verbaasd.


    “Niets”, zei ze, terwijl ze weer rechtop ging zitten. “Jij hebt een rijke vrouw nodig om je landgoed op te knappen en ik heb geld. En ik heb een man nodig die bereid is om met mijn bruidsschat mijn vaders schulden te betalen. En…” Ze aarzelde en beet weer op haar lip. Ze wist niet zeker of ze hier wel over zou moeten beginnen, maar als ze haar plan zou doorzetten, was het toch wel belangrijk. “Die mij de kans geeft mijn eigen leven te blijven leiden.”


    Daniel keek haar verbaasd aan. “Wat bedoel je daar precies mee?”


    “Kijk”, zei Suzette langzaam. Het was duidelijk dat ze naar de juiste woorden zocht om hem precies uit te leggen wat ze bedoelde. Om eerlijk te zijn wist ze zelf niet wat ze precies bedoelde, behalve dat ze er niet aan moest denken om een man te hebben die haar voortdurend bekritiseerde en die haar de komende veertig jaar doodongelukkig zou maken. Met een diepe zucht zei ze: “Ik wil bijvoorbeeld graag met mijn dienstmeisje overal naartoe kunnen gaan. Of als jij in de stad bent, wil ik graag op het platteland blijven of als jij op het platteland bent, moet je het goed vinden dat ik in de stad ben. Dat wil zeggen als ik… geen behoefte aan je gezelschap heb.”


    “Zo zo”, zei Daniel droogjes. “En als we elkaar voortdurend ontlopen, hoe denk je dan voor nageslacht te zorgen?”


    “O”, zei Suzette blozend. “Dan zouden we af en toe een afspraak kunnen maken… om… eh… nageslacht voort te brengen.”


    “Dus alleen om nageslacht voort te brengen zullen we elkaar af en toe zien!” riep Daniel vol ongeloof uit. “Dat klinkt reuze opwindend!”


    Suzette moest toegeven dat het nogal kil en afstandelijk klonk. In elk geval niet zoals het werd beschreven in de romans die ze soms van Lisa leende. Maar ze kon zich dan ook niets voorstellen bij de vervoering en passie die in die boeken werd beschreven. Ze was zelfs nog nooit gekust en ze wist dus niet eens of ze dat wel prettig zou vinden. Het feit dat hij geen slechte adem had wilde toch nog niet zeggen dat ze het leuk zou vinden om hem als echtgenoot vaak te zien? Of om door hem gekust te worden? En dus besloot ze daar eerst maar eens achter te komen. Ze ging rechtop zitten en zei: “We moeten elkaar kussen.”


    “Wat?” riep hij verbijsterd uit.


    “We moeten bekijken of we… op dat gebied bij elkaar passen”, zei ze hevig blozend. “Je moet me kussen. Dan weten we dat.”


    “Maar mijn beste kind,” begon Daniel half geamuseerd, half geschrokken, “ik denk nie-”


    “Alsjeblieft, zeg!” viel Suzette hem ongeduldig in de rede. Ze boog zich naar hem toe en drukte haar lippen op de zijne. Ze deed het zo gehaast dat ze haar evenwicht verloor en zich aan zijn jasje moest vastgrijpen om niet om te vallen. Ze wachtte op de verrukkelijke sensatie die een kus volgens Lisa’s romans teweeg zou moeten brengen, maar die sensatie kwam niet. Teleurgesteld liet ze hem los.


    “Jammer, ik denk dat je hier niet goed in bent.”


    “Denk je dat ik hier niet goed in ben?” vroeg Daniel verbaasd. “Maar, mijn beste kind, dacht je dan heus dat dit een kus was?”


    “Noem me niet steeds je beste kind”, zei Suzette vinnig, en ze stond ongeduldig op. “Je klinkt alsof je oud genoeg bent om mijn vader te kunnen zijn en zó oud ben je nu ook weer niet.”


    “O, zó oud ben ik nu ook weer niet! Wat een compliment!”, zei hij geërgerd, waarna hij ook opstond en haar enigszins uit de hoogte meedeelde: “Dat was geen echte kus.”


    “Als je zo’n kenner bent, waarom laat je me dan niet zien hoe het wél moet?” daagde ze hem uit. Toen ze had begrepen dat deze man geen vriend van Dicky was en hij had verteld dat hij op zoek was naar een rijke bruid, had ze hoop gekregen. Maar die kus was op zo’n teleurstelling uitgedraaid…


    Haar overpeinzingen werden onderbroken doordat Daniel blijkbaar had besloten de uitdaging aan te gaan. Hij nam haar in zijn armen en drukte zijn lippen op de hare. En dat deed hij op een heel andere manier dan waarop zij het had gedaan. Hij liet zijn lippen vederlicht over die van haar glijden, wat een verrukkelijke sensatie teweegbracht. En toen hij even op haar onderlip knabbelde en er zelfs heel even zachtjes op sabbelde, werd het nog prettiger. Toen kwam zijn tong in actie. Hij streek er eerst mee over haar zachte lippen, maar voordat ze wist wat er gebeurde gleed zijn tong eerst voorzichtig, maar later eisend tussen haar lippen door naar binnen, waardoor haar smaakpapillen een tot nu toe onbekende smaaksensatie beleefden.


    Terwijl hij haar met zijn mond overweldigde, drukte hij haar met zijn armen stevig tegen zich aan. Er ontsnapte een zucht van genot aan Suzettes keel. Ze sloeg haar armen zonder erbij na te denken om zijn hals en werd overspoeld door een verrukkelijke nieuwe sensatie. Ze kreeg sterk de neiging om zich nog dichter tegen hem aan te drukken. Ze wilde toegeven aan een sluimerend verlangen. Ze wist dat hij haar al zo dicht mogelijk tegen zich had aangetrokken, maar toch drukte ze haar heupen nog steviger tegen hem aan, wat nóg meer overweldigende gevoelens teweegbracht.


    Nu pas begreep Suzette dat opwindende gevoel waarover in die boeken werd geschreven. Het was een warm en verrukkelijk gevoel dat steeds heviger werd, omdat hij met zijn lippen over de hare bleef strijken en zijn tong steeds dwingender met de hare speelde.


    Het geluid van stemmen maakte een abrupt einde aan de kus. Daniel duwde haar snel van zich af.


    “We moeten terug naar de balzaal”, zei hij nors, en hij pakte haar arm beet om de daad bij het woord te voegen.


    Omdat Suzette zo onder de indruk was van de kus kon ze nog niet meteen helder denken. Ze liep gedwee met hem mee. Ze kon de neiging niet onderdrukken om met haar tong over haar lippen te strijken, en terwijl ze bedacht dat die bezoekjes om voor nageslacht te zorgen geen probleem zouden zijn, liep ze zwijgend met hem mee. Maar opeens drong het tot haar door dat hij nog niet had ingestemd met een huwelijk.


    Ze ging langzamer lopen en vroeg: “Ga je nu met me trouwen of niet?”


    Verbaasd over haar vraag keek hij haar met gefronste wenkbrauwen aan en mompelde: “Dat is een hoogst ongebruikelijke vraag, milady.”


    “Ja, dat klopt”, gaf ze toe. “En als het voor jou te ongewoon is, zeg het dan maar meteen zodat ik vanavond nog iemand anders kan zoeken.”


    Hij bleef abrupt stilstaan. “Iemand anders zoeken? Vanavond nog?”


    “Ik heb toch gezegd dat ik maar twee avonden de tijd heb om een passende, aardige man te zoeken”, zei ze rustig. “Maar het feit dat Dicky niet dood is, verandert de zaak misschien. Hij zou ons kunnen verbieden morgenavond naar het bal bij de Hammonds te gaan en dus is het beter om het vanavond nog te regelen. Dus als je mijn aanzoek niet wilt aannemen, zal ik iemand anders moeten benaderen.” Suzette keek naar de verlichte ramen van de balzaal en mompelde: “Ik hoop dat Danvers me vergeeft dat ik onze dans heb laten lope-”


    “Ik zal Rich… Dicky ervan overtuigen dat hij jullie morgenavond naar het bal van de Hammonds moet laten gaan”, viel Daniel haar in de rede.


    Ze keek hem verbaasd aan. “Kun je dat? Ik bedoel, hij luistert nooit naar iemand en-”


    “Maar naar mij wel”, verzekerde Daniel haar. “Dan heb je nog een extra avond.”


    “Dank je wel.” Suzette glimlachte, ontspande zich een beetje en zei toen: “Dan heb ik inderdaad een beetje meer tijd. Maar als je beslist niet geïnteresseerd bent, ga ik toch maar even naar binnen om iema-”


    “Nee.”


    Suzette knipperde verbaasd met haar ogen. “Nee?”


    “Ik…” Daniel schudde zijn hoofd. “Ik wil niet… Geef me alsjeblieft even bedenktijd… Het is allemaal een beetje onverwachts. Je moet nog maar even wachten met het zoeken van een andere kandidaat.”


    Suzette aarzelde, maar schudde toen haar hoofd. “Milord, dit is…” Verder kwam ze niet, want hij drukte weer een kus op haar lippen. Deze keer niet voorzichtig en niet teder. Hij drukte zijn mond stevig op de hare en duwde zijn tong eisend bij haar naar binnen. Het ging zo snel dat ze bijna geen adem meer kon halen. En ze kon helemaal geen adem meer halen toen hij een hand op haar achterste legde en haar stevig tegen zich aan drukte. Met zijn andere hand begon hij haar borsten te strelen.


    Zijn eerste kus had allerlei nog onbekende sensaties veroorzaakt, maar nu voelde ze een heet verlangen. Kreunend sloeg ze haar armen om zijn hals en ze drukte haar heupen tegen hem aan. Ze kreeg de vreemde neiging om in hem te klimmen. Net zoals ze toen ze klein was in een boom was geklommen. Ze wilde haar benen net als haar armen om hem heen slaan, maar haar jurk belette dat.


    Opeens liet Daniel haar los en zijn stem klonk vriendelijk en beslist tegelijk toen hij zei: “Eén avond. Dat is toch niet te veel gevraagd? Deze avond is al bijna om. Geef me tot morgen de tijd, Suzette.”


    Suzette zou op dat moment overal mee hebben ingestemd, en dus knikte ze zwijgend waarna ze haar armen weer om zijn hals sloeg en probeerde hem weer naar zich toe te trekken. Maar tot haar teleurstelling duwde hij haar beslist van zich af. “Laten we maar naar binnen gaan.”


    Ze deed haar mond open om te protesteren, maar deed hem weer dicht toen ze iemand hoorde lachen. Ze stonden nog in de schaduw van de bomen en ze zag een stel al pratend de tuin in lopen. Suzette knikte zwijgend en liet hem begaan toen hij haar hand vastpakte en haar meetrok naar het terras. Ze maakte zich grote zorgen. Ze had de man gevonden die ze nodig had. Morgen zou ze horen wat zijn antwoord op haar aanzoek was. Ze hoopte maar dat hij met haar voorstel zou instemmen. Na zijn kussen kon ze zich niet voorstellen dat ze met iemand anders zou kunnen trouwen. Ze kon zich met geen mogelijkheid voorstellen dat lord Willthrop of een van de andere gegadigden haar met zoveel passie zouden kunnen kussen als Daniel zojuist had gedaan.


    



    “Wat leuk om jou en Richard hier te zien. Het is alweer zo lang geleden.”


    Daniel mompelde een beleefd, maar nogal afwezig antwoord op wat lord Jamieson had gezegd.


    Nathaniel, baron Jamieson, was een oude schoolvriend. Een van de jongemannen met wie hij en Richard altijd hadden opgetrokken. Daniel was blij geweest hem tussen de andere gasten te ontdekken nadat hij Suzette naar de balzaal had teruggebracht, en toen hij haar eenmaal veilig bij Lisa had afgeleverd, was hij naar hem toe gegaan in de hoop van hem te horen wat er het afgelopen jaar tijdens zijn en Richards afwezigheid zoal was gebeurd. Hoe meer hij te weten zou komen, hoe beter Richard zou kunnen bepalen wat hem te doen stond.


    Maar Daniel had hem nog niet begroet of hij zag lord Garrison naar Suzette toe lopen en haar ten dans vragen. Dat vond hij niet leuk. Garrison was een vrijgezel die in geldnood zat. Hij was knap, charmant en hij had meer onschuldige debutantes het hoofd op hol gebracht dan alle andere schurken bij elkaar. De man was een genotzoeker en een vrouwenversierder die heel veel wijn dronk en dol was op gokken. Dat had hem dus in de situatie gebracht waarin hij zich nu bevond.


    “Om precies te zijn heb ik jullie al minstens een jaar niet gezien”, zei Jamieson. “Richard was natuurlijk in de rouw, dus het was logisch dat hij geen feesten en partijen bezocht. Ik heb gehoord dat dit de eerste keer sinds de dood van zijn broer is dat hij zich op een bal vertoont”


    Daniel bromde iets instemmends, maar hij keek ondertussen naar Suzette en Garrison op de dansvloer. Hij zag dat Suzette steeds vragend naar haar zus keek, die aan de kant van de dansvloer met haar handen vreemde tekens stond te maken die hij niet begreep. Het leek alsof Lisa met die tekens aan Suzette iets duidelijk probeerde te maken. Aan de glimlach op het gezicht van Suzette was duidelijk te zien dat zij de boodschap. Hij vond het zelf minder leuk toen hij zag dat Suzette vervolgens stralend lachend naar Garrison keek en een opgewekt gesprek met hem begon.


    Die kleine feeks flirtte met haar danspartner. Ze had wel gezegd dat ze pas morgenavond haar zoektocht naar een man zou vervolgen, maar het leek erop alsof ze er nu al mee begonnen was. Dat was misschien vanuit haar gezichtspunt wel verstandig, maar hij vond het allesbehalve leuk. Niet dat hij van plan was zelf met haar te trouwen. Hij was ervan overtuigd dat Richard de gokschulden van haar vader zou willen aflossen, om zo te voorkomen dat het meisje zich op de huwelijksmarkt zou moeten aanbieden. En als dat niet zo was, zou Daniel het misschien zelf wel doen.


    Niet dat hij het kon waarderen dat iemand zijn kapitaal erdoorheen had gejaagd met gokken. Hij was altijd arm geweest, dus hij kende de waarde van geld en hij had niet veel respect voor mensen die dat niet deden. Maar hij verdacht George ervan dat het zijn schuld was. Hij kon zich niet voorstellen dat een man als lord Madison, die altijd een keurig en teruggetrokken leven op het platteland had geleid en die nooit had gegokt, dat opeens wel zou doen. Als wat Suzette had afgeluisterd waar was, had het ongetwijfeld iets met George, als Dicky, te maken. En hij kon zich niet voorstellen dat lord Madison zich zo diep in de schulden zou hebben gestoken dat hij alleen nog gered zou kunnen worden door wéér een dochter met de eerste de beste man te laten trouwen.


    Als iets dergelijks een man als lord Madison één keer overkwam, zou hij zich waarschijnlijk nooit meer in een gokhal hebben laten zien. Maar hij was er wéér naartoe gegaan en deze keer was het zeker dat George, als Dicky, hem had meegenomen. En dus wist Daniel bijna zeker dat George allebei de keren de schuld was geweest, en wel om een voor Daniel onduidelijke reden. Maar hij had wel een vermoeden. Hoe dan ook, hij zou nog liever zelf de gokschulden van Madison afbetalen dan Suzette met een of andere schurk te laten trouwen. Hij wist niet waarom. Hij kende haar pas een uur, maar hij was zo door haar geboeid geraakt dat hij geneigd was om, als dat tenminste in zijn vermogen lag, alles te doen om te voorkomen dat ze in een dergelijke situatie terecht zou komen.


    “Als je de praatjes mag geloven, heeft Richard zich wel nergens laten zien, maar hij is het afgelopen jaar ook niet alleen maar thuis geweest”, zei Jamieson. “Is het trouwens waar dat hij tegenwoordig met een of andere kerel die zich Cerberus noemt omgaat?”


    Daniel verstrakte toen hij die naam hoorde en hij maakte zijn blik los van Suzette en haar danspartner. Cerberus was immers de driekoppige hond die in de Griekse mythologie de Hades bewaakte. “Wie is in vredesnaam Cerberus?”


    Toen Jamieson begreep dat hij op de hoogte was van iets wat Daniel nog niet wist, krulden zijn lippen zich tot een tevreden glimlach. “Je bent zo lang weg geweest dat je natuurlijk nog niet van hem hebt gehoord. Hoe staat het overigens met het opknappen van het landgoed?”


    “Goed”, antwoordde Daniel ongeduldig. “Maar wie is Cerberus?”


    “De eigenaar van die nieuwe gokhal die ongeveer een jaar geleden is geopend”, vertrouwde Jamieson hem toe. Hij schudde zijn hoofd. “Hij heeft nu al een twijfelachtige reputatie en de meeste leden van de ton blijven er weg. Het praatje gaat dat onoplettende spelers worden gedrogeerd waardoor ze al hun geld verspelen.”


    “En volgens jou wordt er gezegd dat Geo… Dicky bevriend is met de eigenaar van die gokhal?”


    Jamieson knikte. “En ik heb gehoord dat Richard zich tegenwoordig Dicky laat noemen. Vreemd. Hij vond het altijd verschrikkelijk als George hem zo noemde.”


    “Ja, en dat is nog steeds zo”, verzekerde Daniel hem.


    “Maar jij noemde hem zojuist zelf zo”, zei Jamieson verbaasd.


    “Ik vergiste me even”, zei Daniel nors, terwijl zijn blik weer afdwaalde naar Suzette. Tot zijn ergernis zag hij dat Garrison haar veel te stevig vasthield. Niet zo stevig als hij haar zelf in de tuin had vastgehouden, maar toch te stevig naar zijn zin. En ze liet het nog toe ook. Ze zag in Garrison duidelijk een reservekandidaat voor het geval hij haar zou afwijzen. En het ergste was dat Garrison haar aanzoek waarschijnlijk onmiddellijk zou aannemen. Hij zou het waarschijnlijk ook helemaal geen opgave vinden om het bed met haar te delen. Haar geld zou hij met beide handen aannemen en haar voorstel om gescheiden levens te leiden zou hem de gelukkigste schurk ter wereld maken. Als ze in plaats van met hemzelf met Garrison naar de tuin zou zijn gegaan, was ze waarschijnlijk nu al op weg naar Gretna Green.


    Hij werd bijna misselijk. Daniel zag haar in gedachten in het maanlicht, met haar rok omhoog, tussen de bloemen in het gras liggen, terwijl Garrison zich wellustig kreunend aan haar vergreep. Ze zou de perfecte vrouw zijn voor die schurk, maar hij zou haar slecht behandelen. Hij zou haar binnen de kortste keren ergens op het platteland opbergen en zelf in de stad naar de hoeren gaan, het op een zuipen zetten en haar bruidsschat verkwanselen, zodat ze uiteindelijk weer geruïneerd zou zijn. En dan zou ook háár leven door George kapot zijn gemaakt.


    Tot zijn opluchting was de dans afgelopen en zag hij Garrison en Suzette weer naar de kant van de dansvloer lopen, waar alweer een nieuwe danspartner klaarstond. Deze keer in de persoon van de veel oudere en gezette lord Alliston. En weer keek Suzette toen ze op de dansvloer stond vragend naar Lisa, en weer werden er geheimzinnige tekens uitgewisseld. Deze keer minder enthousiast, al leken ze wel op de tekens die naar aanleiding van lord Garrison waren gemaakt. Omdat hij wist dat lord Alliston op zoek was naar een rijke vrouw vermoedde Daniel dat de tekens bedoeld waren om dat ook aan Suzette te laten weten, maar het was duidelijk dat ze daar deze keer niet zo enthousiast op reageerde. Toch was hij opgelucht haar in plaats van in de armen van Garrison veilig met de oude lord Alliston op de dansvloer te zien. Alliston was vroeger wel een berucht vrouwenversierder geweest, maar hij stond er nu niet meer om bekend zich op een vervelende manier aan vrouwen op te dringen. Hij was op zijn oude dag tamelijk ongevaarlijk.


    Daniels blik gleed over de andere dansparen. Toen hij Suzette had teruggebracht, had hij Christiana met Harburt zien dansen en hij had gezien dat Richard daar met een nors gezicht naar stond te kijken. Nu danste ze met een andere man en Daniel kreeg het vermoeden dat ze elke uitnodiging om te dansen aannam om zoveel mogelijk bij de man van wie ze dacht dat hij haar echtgenoot was vandaan te blijven. Richard was duidelijk niet in de stemming om met mensen te praten en op onderzoek uit te gaan. Maar Daniel vermoedde dan ook dat hij waarschijnlijk ook niet veel te weten zou kunnen komen over wat George het afgelopen jaar had uitgespookt. Niemand zou natuurlijk tegen hem over hemzelf gaan roddelen. Het was duidelijk dat Daniel op onderzoek uit zou moeten gaan.


    Hij wendde zich dus weer tot Jamieson en zei: “Vertel eens wat je het afgelopen jaar over Richard heb gehoord.”


    Jamieson barstte meteen los. Het was duidelijk dat hij het heerlijk vond om te vertellen wat hij zoal had gehoord en Daniel luisterde zonder hem te onderbreken. Hij moest zoveel mogelijk te weten zien te komen. En Richard zou het lichaam van George weg moeten halen en net moeten doen alsof hij nooit weg was geweest. Hoe meer Daniel hierover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd begon te raken dat dit de enige manier was om ervoor te zorgen dat Richard zijn naam en titel terug zou kunnen krijgen. Hij zou dan wel met Christiana getrouwd moeten blijven, maar dat zou niet zo verschrikkelijk zijn. Ze was een aantrekkelijke vrouw, al was ze een beetje mager, en uit de verhalen van Suzette te horen was ze heel aardig. Ze verdiende in elk geval niet de ellende die zou ontstaan als bekend zou worden wat George had gedaan. En Suzette en Lisa verdienden dat ook niet. En Richard kon het slechter treffen. Het zou natuurlijk uiteindelijk wel Richards eigen beslissing moeten zijn… maar hij zou proberen om erachter te komen wat hem zou helpen om tot die beslissing te komen.
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    “Ik weet zeker dat hij dood was, Chrissy. Toen we weggingen, was hij helemaal koud.”


    Ze stonden in de hal van het huis van de Fairgraves en Suzette keek na Lisa’s woorden verontrust om zich heen. Het was niet de bedoeling dat de bedienden zouden horen wat ze zeiden over het onderwerp dat hen sinds het bal bij de Landons had beziggehouden. Ze hadden het bal vroeger verlaten dan ze van plan waren geweest. Christiana had voorgesteld dat het misschien beter was nog wat langer te blijven, zodat Suzette nog een paar andere mannen had kunnen overwegen, maar dat had haar zus niet gewild. Ze was moe van de lange reis naar Londen en de gebeurtenissen die daarna hadden plaatsgevonden. En het bal had haar niet gebracht wat ze ervan had verwacht.


    De avond was niet bepaald hoopvol begonnen, maar door Daniels komst was het toch nog interessant geworden. Hij zou beslist een geschikte huwelijkskandidaat voor haar kunnen zijn. Wanneer ze aan zijn kussen dacht, voelde ze haar lichaam op bepaalde plekjes nog steeds tintelen.


    Lord Garrison was een knappe en charmante man, maar ze vond Daniel veel aantrekkelijker. Dat kwam natuurlijk door die kussen. Na hem waren er nog twee mannen geweest die misschien niet knap waren, maar die er best mee door konden en die heel aardig waren. Als Daniel niet met haar wilde trouwen, zouden ze alle drie een uitstekende reservekandidaat kunnen zijn. Maar ze waren geen eerste keus en omdat Suzette niet veel zin had om verder op mannenjacht te gaan, keek ze met spanning, maar ook wel bezorgd uit naar Daniels antwoord.


    Nadat Dicky en Daniel het bal hadden verlaten had ze toch geen plezier meer gehad en had ze besloten om naar huis en naar bed te gaan. Hoe eerder ze zou slapen, des te eerder het weer dag zou zijn en ze Daniels antwoord zou weten. Morgenavond om deze tijd zou ze al met hem op weg naar Gretna Green kunnen zijn. Als dat niet zo was, zou ze naar het bal van de Hammonds moeten gaan om daar iemand anders te zoeken.


    Hoewel Daniel haar had verzekerd dat hij met Dicky zou praten om hem ervan te overtuigen de meisjes naar het bal van de Hammonds te laten gaan, was ze er niet zo zeker van of hem dat zou lukken. Niet dat ze zich erg druk maakte om Dicky. Of hij het nu goed zou vinden of niet, ze zou toch naar dat bal gaan en hij zou weinig kunnen doen om haar tegen te houden. Als echtgenoot van haar zus had hij dan misschien alles over Christiana te zeggen, maar zij had niets met hem te maken en ze was dan ook niet van plan om zich iets van hem aan te trekken. Ze was wel bang dat als ze hem in de weg zou zitten, Christiana daarvoor zou moeten boeten en dat was natuurlijk geen aanlokkelijk vooruitzicht. Misschien zou ze stíékem naar het bal moeten gaan.


    Ze schoot in de lach. Voor de zoveelste keer die avond dacht ze dat als Dicky gewoon dood was gebleven, hij hen allemaal een groot plezier zou hebben gedaan. Ze keek medelijdend naar Christiana die nu nog steeds zat opgescheept met die verschrikkelijke kerel die haar overal in de gaten hield. Haar oudste zus had haar vandaag, toen ze Dicky in het ijs hadden gelegd, toevertrouwd dat haar huwelijk een regelrechte nachtmerrie was.


    Suzette keek bezorgd toen ze zag dat Christiana nogal onvast op haar benen stond. Het was haar al opgevallen dat ze moeite had gehad met het uit de koets stappen en ze begon zich nu af te vragen of dat misschien kwam omdat haar zus een beetje aangeschoten was. Het zou haar niets verbazen. Voordat ze het bal hadden verlaten had Christiana nog even per ongeluk Robert Langleys whisky opgedronken. Ze dronk anders nooit, dus de sterke drank was haar vast en zeker naar het hoofd gestegen. Die mogelijkheid werd bevestigd toen ze Christiana hoorde zeggen: “Hij heeft zeker met de duivel geregeld dat hij terug mocht komen.”


    Suzette keek haar zus ongelovig aan. Het was niets voor haar om zo’n onfatsoenlijke opmerking te maken. Waarschijnlijk was de drank de oorzaak van haar loslippigheid. Bezorgd om wat ze misschien nog meer zou gaan zeggen, zei Suzette waarschuwend: “Stil, anders horen de bedienden je.”


    Ze had het nog niet gezegd of ze zag Haversham in de hal verschijnen, die op een holletje naar hen toe kwam lopen. Maar hij verdween ook weer toen Christiana hem gebaarde weg te gaan.


    “Gaat het wel, Chrissy? Je staat zo onvast op je benen”, zei Suzette, terwijl ze haar zus bij haar arm pakte.


    “Ja hoor. Het gaat wel”, antwoordde Christiana opgewekt.


    “Ik ben bang dat de drankjes die Langley haar heeft gegeven niet goed gevallen zijn”, zei Lisa bezorgd, terwijl ze haar zus bij haar andere arm pakte.


    “Twee drankjes kunnen toch geen kwaad?” zei Suzette.


    “Twee drankjes op een lege maag wel”, zei Lisa.


    “Drie drankjes”, mompelde Christiana.


    “Drie?” Suzette keek haar verbaasd aan. “Wanneer heb je die derde gedronken?”


    “Die eerste”, corrigeerde Christiana haar. En met een dikke tong voegde ze eraan toe: “Ik heb van tevoren van Dicky’s whisky gedronken. Helemaal niet erg. Lekker.”


    “O, hemel”, zei Lisa.


    Suzette schudde haar hoofd. Ze had er geen idee van wanneer Christiana het derde drankje had gedronken, of liever, het eerste zoals ze zelf zei. Het zag er echter naar uit dat ze twee glazen whisky en een glas punch had gedronken. Geen wonder dat ze er zo aan toe was en het werd waarschijnlijk nog erger, omdat ze de laatste twee drankjes pas een kwartier geleden had gedronken en de uitwerking ervan dus nog moest komen.


    “Ze voelt zich waarschijnlijk voor het eerst sinds ze met die verschrikkelijke kerel is getrouwd een beetje prettig”, merkte Suzette droogjes op. “Het zou best kunnen dat hij een afspraak met de duivel heeft gemaakt om naar het land der levenden terug te mogen keren.”


    “Z-zei ik toch ook al”, zei Christiana.


    “Wat moeten we doen, Suzie?” vroeg Lisa met een zucht. “We kunnen haar toch niet met die man getrouwd laten?”


    “Maken jullie je maar geen z-zorgen”, zei Christiana. “Dat lukt me w-wel.”


    “Hoe?” vroeg Lisa.


    “Dat zal ik nog wel z-zien”, zei Christiana waarna ze in lachen uitbarstte.


    Suzette keek haar aan en wist even niet wat ze van haar zus moest denken en ze zag aan Lisa dat zij het ook niet wist. Ze begrepen geen van tweeën wat hier nu zo leuk aan was.


    “Laten we haar maar naar bed brengen”, mompelde Lisa. “Ze wordt steeds erger.”


    “Aye”, zei Suzette, en samen met Lisa duwde ze Christiana de trap op.


    



    “Volgens mij zijn ze weg.”


    Daniel reageerde niet meteen op wat Richard hem toefluisterde. Hij dacht even na over wat hij zojuist had gehoord. Christiana had blijkbaar te veel gedronken. Dat had hij zojuist uit het gesprek van de vrouwen opgevangen. Hij hield zich verborgen met Richard in een van de gastenkamers van het huis van de Fairgraves. Dat wil zeggen: hij, Richard en George. Daniel zuchtte en steunde, wat logisch was gezien de hachelijke situatie waarin ze zich bevonden. Hij had geprobeerd zoveel mogelijk te weten te komen over wat George had uitgespookt als Richard ‘Dicky’ Fairgrave. Daarna was hij met die informatie naar Richard gegaan en hij had hem gezegd dat de beste manier om met de situatie om te gaan zou zijn om net te doen alsof hij George was.


    Toen had hij uitgelegd dat hij op die manier een langdurige juridische procedure, waarin hij zou moeten bewijzen dat hij de echte graaf van Radnor was, zou kunnen voorkomen. Richard had niet zo afwijzend gereageerd als Daniel had verwacht.


    Daar kwam nog bij dat als bekend zou worden wat George voor streken had uitgehaald, dat niet alleen een groot schandaal zou veroorzaken, maar ook dat zijn huwelijk met Christiana onwettig zou blijken te zijn. En Christiana en haar familie waren net als hij de onschuldige slachtoffers van George en zij had als zijn vrouw het afgelopen jaar in haar ellendige huwelijk al genoeg geleden. Dus als alles uitkwam, zou iedereen gestraft worden, behalve George, die er immers niet meer was.


    Het enige waar Richard bezwaar tegen had gemaakt was een huwelijk met Christiana, omdat hij had begrepen dat zijn broer zijn vrouw slecht behandeld had. Hij had voorgesteld om daar nog even over na te denken en ook om het lichaam van George wel weg te halen, maar toch nog even bij de hand te houden. Dan had hij nog een paar dagen om Christiana te leren kennen zodat hij erachter zou kunnen komen of een huwelijk met haar mogelijk was. Als bleek dat ze bij elkaar pasten, zouden ze het lichaam van George alsnog weg kunnen werken. Zo niet, dan legden ze George terug in zijn bed en zou Richard naar de politie gaan om te zeggen dat hij zojuist in Engeland was aangekomen.


    Nadat Daniel hem het plan had voorgelegd had Richard de balzaal al verlaten, vastbesloten om naar het huis te gaan en het lichaam van George weg te halen voordat de vrouwen van het bal zouden zijn teruggekeerd en in de gaten zouden krijgen dat er iets niet klopte. Maar het was niet zo eenvoudig geweest als ze hadden gedacht. Om te beginnen konden ze, in verband met de bedienden, moeilijk zomaar door de voordeur naar binnenlopen als de overleden George er niet door naar buiten was gegaan, maar dood in bed lag. En bovendien was Richards huis tot de grond toe afgebrand en kenden ze de plattegrond van het nieuwe huis niet.


    Ze hadden dus eerst moeten uitzoeken waar precies Georges slaapkamer lag, en pas toen ze dat wisten waren ze via een boom door het raam naar binnen geklommen.


    Ze hadden in een oogopslag gezien dat George dood was, maar er had zich meteen een tweede probleem aangediend toen bleek dat Georges adem naar amandelen rook. Hij was dus waarschijnlijk geen natuurlijke dood gestorven, zoals de dames dachten. Het leek erop dat hij vergiftigd was. Nadat ze hadden besloten dat dit voor later zorg was hadden ze George zijn kleren, die drijfnat waren van het ijs, uitgetrokken en hem in een laken gewikkeld. Daarna wilden ze het lichaam wegslepen, wat weer tot een volgend probleem had geleid. De vrouwen hadden, waarschijnlijk om te voorkomen dat de bedienden hun baas dood in bed zouden aantreffen, de deur op slot gedaan. Ze hadden George dus eerst naar de aangrenzende slaapkamer moeten verslepen, waar een dienstmeisje zat te slapen. Richard had het lichaam van zijn dode broer over zijn schouder gegooid en Daniel had de weg vrijgemaakt.


    Ze hadden het voor elkaar gekregen om hem zonder het dienstmeisje wakker te maken door de kamer naar de trap te slepen, maar daar had zich het volgende probleem aangediend. De vrouwen waren eerder teruggekomen van het bal en stonden in de hal. De twee mannen waren in paniek geraakt en hadden zich snel, met George, in een van de gastenkamers verschanst om daar te wachten tot de kust weer veilig zou zijn.


    “Laten we maar snel verdergaan”, zei Richard. “Als ze Christiana in bed hebben gestopt, zullen ze wel naar hun eigen kamers gaan en misschien is dit er wel een van.”


    Daniel knikte en deed de deur open om de hal te inspecteren. Toen hij zag dat deze leeg was, zette hij de deur wijd open en maakte zo de weg voor Richard en zijn vrachtje vrij. Hij liep achter Richard aan, maar al na een paar passen stond Richard opeens stil. Daar had Daniel niet op gerekend en voordat hij het wist had Richard het lichaam van George naar Daniel toe gegooid en hem een flinke duw gegeven. In een reflex had Daniel het in een laken gewikkelde lijk opgevangen en was in een soort macabere dans achterover een donkere kamer in getuimeld, waarna de deur werd dichtgegooid. Hij was doodstil in het donker blijven staan en vroeg zich af waar Richard bleef. Het antwoord kreeg hij toen hij Richards stem aan de andere kant van de deur hoorde zeggen: “Dames, kan ik jullie overhalen om voor het naar bed gaan in mijn kantoor nog een slaapmutsje te drinken?”


    Daniel moest alle zeilen bijzetten om George vast te blijven houden. De man was zo stijf als een plank en onbuigzaam. Hij had net zo goed met een levensgroot standbeeld in zijn armen kunnen staan. Hoofdschuddend ging hij zo dicht mogelijk bij de deur staan om te horen wat het antwoord van de dames was. “Nee, dank je.”


    Daniel herkende Lisa’s stem en het verbaasde hem niet dat ze niet bepaald vrolijk klonk. Alle drie de vrouwen hadden immers een hekel aan Dicky gehad.


    “Ik moet met jullie praten!”


    Daniel hoorde de paniek in Richards stem doorklinken. Hij zou toch niet in Lisa’s kamer staan? “Ik besef dat ik niet bepaald aardig voor jullie ben gew-”


    “Niet bepaald?” hoorde hij Suzette zeggen, en Daniel kon het niet nalaten te glimlachen om de toon waarop ze dat had gezegd. Die vrouw was keihard. Geweldig!


    “Goed dan, ik ben helemaal niet aardig geweest”, zei Richard. “Ik ben er door mijn confrontatie met de dood vanavond echter achter gekomen waar het in het leven eigenlijk om draait en ik wil het goedmaken met Christiana en als het kan ons huwelijk redden. Ik zou graag van jullie horen hoe ik dat moet aanpakken.”


    Daniel was onder de indruk. Hij vond het een briljante zet van Richard om het zo te brengen. Op die manier zou hij het verschil tussen Dicky en Richard aannemelijk kunnen maken.


    “Meen je dat?” vroeg Lisa.


    “Natuurlijk meent hij dat niet”, zei Suzette geërgerd. “Een vos verliest nooit zijn streken.”


    “Hij kreeg die streken pas nadat hij met Christiana was getrouwd, misschien kan hij ze ook weer verliezen”, zei Lisa.


    “Die streken heeft hij altijd gehad, maar hij heeft ze verdoezeld omdat hij met Christiana wilde trouwen om haar bruidsschat in de wacht te slepen. Daarna kwamen zijn streken gewoon weer terug en werd hij weer de akelige kerel die hij altijd geweest is.”


    “Ik ben heel rijk, dames”, zei Richard. “Ik hoefde helemaal niet om haar geld met Christiana te trouwen.”


    “Waarom ben je dan wel met haar getrouwd?” vroeg Suzette.


    Daniel was benieuwd wat Richard op die vraag zou antwoorden.


    “Ik geef om Christiana en ik wil dat ze gelukkig wordt”, zei Richard. Het was duidelijk dat de vrouwen dat niet geloofden. Ze dachten immers dat Richard Dicky was en wisten hoe verschrikkelijk slecht hij zijn vrouw had behandeld. Dat vermoedde Daniel tenminste toen hij Richard hoorde zeggen: “Mijn gedrag van het afgelopen jaar kwam door wat er met mijn broer is gebeurd. Ik-”


    “O ja”, viel Lisa hem in de rede. “Natuurlijk.”


    “Hoezo, natuurlijk?” vroeg Suzette wantrouwig.


    “Begrijp je dat dan niet, Suzette? Hij heeft zich diep vanbinnen natuurlijk altijd schuldig gevoeld, omdat hij de brand heeft overleefd en zijn broer niet.”


    Daniel wist niet wat hij hoorde. Richard had geen enkele reden om zich schuldig te voelen en hij kon zich niet voorstellen dat George in staat geweest zou zijn om dergelijke gevoelens te hebben, maar Lisa was nog niet klaar.


    “Toen hij Chrissy ontmoette en verliefd op haar werd, voelde dat natuurlijk als zalf op zijn gewonde ziel”, vervolgde Lisa ernstig. “Maar toen ze getrouwd waren, woonden ze hier op een steenworp afstand van de smeulende resten van de brand waarin zijn arme broer was omgekomen. Hij werd dus dagelijks met zijn dood geconfronteerd. Hij voelde zich dus niet alleen schuldig omdat hij de brand had overleefd en zijn broer niet, maar hij had ook nog het geluk gevonden dat zijn broer nooit zal hebben… Met een gekwetste ziel en een gewonde geest heeft hij uit puur schuldgevoel de liefde van de vrouw van wie hij hield en daarmee hun huwelijk kapotgemaakt.”


    Daniel was zo verbaasd over het dramatische gezever van de jonge Lisa dat hij bijna hardop begon te lachen. Het werd tijd dat iemand het meisje eens een beetje in de gaten ging houden. Dat zou Richard moeten doen. Als hij tenminste met Christiana getrouwd zou blijven.


    “Is dat waar?” vroeg Suzette, die klonk als een wantrouwig kindermeisje. Die toon kende Daniel nog uit zijn jeugd, van zijn moeder. Niet van zijn kindermeisje, die hadden ze zich immers niet kunnen veroorloven. Vreemd, dat hij Suzette in gedachten opeens als dat niet-bestaande kindermeisje zag. Maar de jurk waarin hij haar in gedachten voor zich zag was niet het soort jurk waarin keurige kindermeisjes doorgaans gekleed gingen. Ze droeg namelijk een jurk die minder bedekte dan hij onthulde en ze stond voor hem met een ondeugende lach op haar gezicht en een stevige roeispaan in haar hand.


    “Sla me maar”, zei hij zachtjes. “Nee, nog beter, laat me jou slaan.” En in gedachten draaide ze zich om, deed haar rok omhoog en liet hem haar schitterende achterste zien.


    Die fantasie vervaagde abrupt toen hij Richard dramatisch hoorde zeggen: “Schuldgevoel kan een man ertoe brengen om zich als een ezel te gedragen en hem de vreselijkste dingen laten doen.”


    En weer kon Daniel bijna zijn lachen niet houden. Hij stond hier in een donkere kamer met een lijk in zijn armen te wachten totdat hij ongezien uit dit huis zou kunnen ontsnappen, terwijl hij tegelijkertijd de meest krankzinnige, sensuele fantasieën over Suzette had.


    Ja, ja. Schuldgevoel - en nog een paar andere emoties - brachten een man ertoe de domste dingen te doen.


    “Alsjeblieft, Suzette. We kunnen toch op zijn minst wel even naar hem luisteren?” smeekte Lisa.


    Er viel een korte stilte en daarna hoorde hij Suzette geërgerd zeggen: “Goed dan, maar alleen omdat Christiana met hem opgescheept zit.”


    “Ik wist wel dat het niet allemaal schone schijn was toen je Christiana het hof maakte”, zei Lisa blij. Daniel hoorde haar stem langzaam wegsterven, waaruit hij opmaakte dat ze eindelijk bij de deur vandaan liepen.


    Hij legde zijn oor tegen de deur en hoorde de stemmen steeds zachter worden. Toen hij niets meer hoorde, wachtte hij nog even om zeker te zijn en deed toen de deur open. Hij stak zijn hoofd om de deur, keek of de hal inderdaad leeg was, deed een stap de gang in, maar meteen weer een stap terug de kamer in, toen hij een andere deur in de gang open hoorde gaan.


    Knarsetandend bleef Daniel staan, maar hij hield de deur op een kier. Het dienstmeisje dat in Georges aangrenzende kamer had zitten slapen kwam naar buiten. Daniel vroeg zich af de kust veilig zou zijn. Zuchtend leunde hij tegen de muur en begon langzaam tot honderd te tellen. Het zou toch hopelijk niet langer duren voordat het dienstmeisje het einde van de trap zou hebben bereikt en door de hal naar de personeelsvertrekken zou zijn gelopen?


    Toen hij bij vijftig was, begon hij moe te worden, maar pas bij vijfenzeventig deed hij de deur weer open en stak hij zijn hoofd weer om de deur. Gelukkig was er niemand meer te zien en hij liep snel naar de trap. Toen hij boven aan de trap stond, verstijfde hij van schrik toen hij weer een deur hoorde opengaan. Het bloed raasde door zijn aderen toen hij naar beneden keek en Suzette gehaast door de hal zag lopen.


    Hij vloekte zachtjes en draaide zich om. Hij vroeg zich af waarom Richard die vrouwen niet langer bezig had weten te houden en of hij wel naar dezelfde kamer terug moest gaan als die hij zojuist verlaten had. Hij vermoedde namelijk dat het Lisa’s kamer was geweest, maar als dat zo was, zou de andere kamer misschien wel de kamer van Suzette zijn. Hij besloot dus toch maar naar dezelfde kamer terug te keren. Als Suzette eenmaal naar haar eigen kamer was gegaan, zou hij snel uit Lisa’s kamer moeten verdwijnen, want het zou waarschijnlijk niet al te lang duren voordat ook zij naar boven zou gaan.


    George en zelfs Richard vervloekend, die hij er de schuld van gaf dat hij zich in deze hachelijke situatie bevond, verborg hij zich weer in de kamer waarvan hij vermoedde dat het die van Lisa was. Hij hield de deur op een kier zodat hij kon zien in welke kamer Suzette verdween. Hij had geen zin om een nieuwe schuilplaats te zoeken, want stel je voor dat hij om Lisa te ontlopen juist weer in Suzettes kamer terecht zou komen.


    Daniel hield de deur net ver genoeg open om de bovenkant van de trap te kunnen zien. Toen hij Suzettes hoofd in het vizier kreeg, kon hij een glimlach niet onderdrukken, al wist hij absoluut niet waarom hij glimlachte. Maar die glimlach veranderde in verbazing toen hij haar jurk zag. Die was nat. Zijn verbazing veranderde weer in belangstelling toen hij zag dat haar natte jurk tegen haar borsten en buik geplakt zat. Dit was hoogst onfatsoenlijk… maar dan wel op een aangename manier.


    De jurk was doorzichtig geworden, zodat hij er donkere kringen in ontwaarde die waarschijnlijk haar tepels waren. Verdraaid…


    Daniel was zo geboeid door wat hij zag dat hij even vergat dat ze in zijn richting kwam lopen. Rechtstreeks naar de deur waarachter hij zich verborgen hield. Hij was ervan overtuigd dat ze door zou lopen, maar hij kon toch ook weer niet ontkennen dat het er sterk op leek dat dit niet zo was. Ze bleef namelijk staan bij het tafeltje dat vlak naast de deur stond en pakte de kandelaar die erop stond. Ze was dus helemaal niet van plan om door te lopen. Hij bevond zich dus in háár kamer en niet in die van Lisa.


    Daniel raakte volledig in paniek en hij begon meteen te verzinnen wat hij tegen haar zou moeten zeggen en hoe hij niet alleen aannemelijk zou moeten maken dat hij hier was, maar ook nog waarom hij een lijk over zijn schouder had.


    Gelukkig was dat niet nodig, want op het moment dat ze haar hand naar de deurknop uitstak om de deur open te maken, riep Lisa haar. Tot Daniels opluchting trok Suzette haar hand weer terug en liep vervolgens haar zus tegemoet.


    Daniel draaide zich snel om en liep naar het raam. Door het streepje licht dat door de kier van de deur naar binnen scheen en door het maanlicht had hij net voldoende licht om de meubels te kunnen ontwijken. Bij het raam aangekomen verspilde hij geen tijd, maar deed het raam open en gooide George naar buiten. Toen hij het lijk met een doffe plof op de grond hoorde vallen, voelde hij zich wel even schuldig, maar dat was maar heel even. Hij ging in het raamkozijn zitten en sloeg een been over de rand. Op dat moment ging de deur open en stond Suzette met een kandelaar met een brandende kaars in haar hand in de deuropening. Toen ze Daniel zag, viel haar mond open van verbazing.


    “Daniel”, fluisterde ze.


    “Eh… ja… ik… eh… kan het uitleggen.” Helaas kon hij zo snel niets bedenken. Hij keek naar George, die met zijn gezicht in het gras en met zijn hoofd en ledematen in de meest vreemde bochten een etage lager op de grond lag. Het laken bedekte alleen nog zijn achterste en armen.


    Hij hoorde dat de deur dichtging en keek op. Suzette had haar kandelaar op een tafeltje bij de deur gezet en kwam naar hem toe. Daniel trok snel zijn been weer terug en sprong de kamer in. Hij moest er hoe dan ook voor zorgen dat ze niet naar beneden zou kijken, dus stak hij zijn armen naar haar uit om haar tegen te houden. Suzette liep regelrecht in zijn armen en drukte haar lippen op de zijne. Ze had duidelijk het een en ander geleerd van hun eerdere kussen. Ze drukte deze keer haar mond niet gevoelloos op zijn lippen, maar streek net zoals hij de eerste keer bij haar had gedaan zacht met haar lippen over de zijne. Daniel was zo verbaasd dat hij zonder erbij na te denken zijn armen om haar heen sloeg. Dat had hij nog niet gedaan of ze duwde hem van zich af en fluisterde: “Je hoeft niets uit te leggen. Je komt zeggen dat je het doet.”


    “O ja?” vroeg Daniel verbaasd.


    “Ja”, zei ze glimlachend, terwijl ze haar handen op zijn borst legde. “Waarom zou je anders niet tot morgen hebben gewacht, maar vanavond al zijn gekomen?”


    Dat was een goede vraag, bedacht Daniel, terwijl hij haar handen vastpakte. Hij kon zich met haar handen op zijn borst onmogelijk concentreren. En dat was juist wel heel hard nodig. Hoe moest hij verklaren waarom hij op dit tijdstip in haar kamer was? En dat hij niet hier was om haar naar Gretna Green te ontvoeren? Hij moest haar snel duidelijk maken dat hij er niet over peinsde met haar te trouwen.


    “Eh… tja”, begon Daniel. Hij voelde niet alleen dat de voorkant van haar jurk nat was, maar tot zijn verbazing rook ze naar whisky. “Wat is er gebeurd? Waarom ben je doorweekt van de whisky?”


    “O”, zei ze, waarna ze naar zichzelf keek.


    Daniel volgde haar blik en zag dat haar jurk op haar huid zat geplakt en hij wist zeker dat hij haar tepels door de dunne stof zag schijnen.


    “Richard probeerde me ervan te weerhouden zijn whisky op te drinken en toen gutste het over me heen”, zei ze met afgrijzen in haar stem. “Hij beweert dat hij veranderd is en dat hij Christiana gelukkig zal maken, maar…” Ze schudde haar hoofd. “Volgens mij is hij helemaal niet veranderd. Chrissy zegt dat niemand aan zijn whisky mag komen. Dat vond hij vroeger ook nooit goed, dus ik geloof helemaal niet dat hij veranderd is.”


    “Volgens mij is hij wel degelijk veranderd”, zei Daniel, die hoopte Richard te kunnen helpen door Suzette ervan te overtuigen dat haar zwager wel veranderd was. Suzette zou dan op haar beurt Christiana er weer van kunnen overtuigen dat haar man een ander mens geworden was. “Hij is vandaag geconfronteerd met de dood en dat zou heel goed een stimulans kunnen zijn om te veranderen.”


    “Hmm.” Suzette leek niet erg overtuigd, maar ze haalde haar schouders op en zei glimlachend: “Maar ik wil het helemaal niet over Dicky hebben. Ik wil het over óns hebben.”


    “Ons?” vroeg hij zwakjes.


    “Ja. Ik ben zo blij dat je mijn aanzoek hebt aangenomen en besloten hebt om met me te trouwen”, zei Suzette, waarna ze op haar tenen ging staan en hem weer kuste. Deze keer streek ze niet zacht met haar lippen over de zijne, maar sabbelde ze op zijn onderlip. Wéér iets wat ze eerder die avond van hem had geleerd.


    Verdraaid. Ze was een snellere leerling dan hij had gedacht, dacht Daniel ontzet. En ze kon verdraaid goed kussen voor een beginneling, merkte hij toen ze haar tong over zijn lippen liet glijden. Hij kon de verleiding om zijn mond open te doen niet weerstaan en ontmoette met zijn tong de hare.


    Suzette zuchtte, sloeg haar armen om zijn hals en drukte haar lippen weer stevig op de zijne. Het was duidelijk dat ze dacht dat hij van plan was met haar te trouwen, maar juist op het moment dat Daniel besloot haar uit die droom te helpen, ging de deur open.


    Hij slaakte een zucht van verlichting toen hij Richard in de deuropening zag staan. Maar wat nu? Omdat het beter zou zijn als Suzette, die met haar rug naar de deur stond, niet zou weten dat ze ontdekt was, maakte Daniel een gebaar met zijn hand in de hoop dat Richard zou begrijpen dat hij weg moest gaan. Richard aarzelde nog even, maar besloot toen om zijn vriend te vertrouwen en deed een stap naar achteren. Voorzichtig deed hij de deur weer dicht.


    Daniel verbrak de kus en maakte zich los uit Suzettes omhelzing. “Suzette, dit moeten we niet doen. Ik moet gaan. Het is onfatsoenlijk om met jou alleen in je kamer te zijn.”


    “O, maar we moeten toch beslissen wanneer we het doen?” protesteerde Suzette.


    Daniel was al op weg naar het raam, maar toen hij hoorde wat ze zei, bleef hij stokstijf staan. Daar bedoelde zij waarschijnlijk iets heel anders mee dan waar hij nu aan dacht.


    “Het hoeft niet meteen vanavond al, maar het moet wel snel. Mijn vader moet binnen twee weken zijn schulden hebben betaald en het kost minstens twee dagen om in Gretna Green te komen. Dat wil zeggen als we dag en nacht doorreizen. Misschien kost het wel drie dagen en nachten.”


    Daniel zuchtte diep. Natuurlijk had zij het over iets anders dan waar hij aan dacht. Hij zou haar nu toch echt moeten vertellen dat zijn aanwezigheid hier niet wilde zeggen dat hij met haar wilde trouwen. Daarna zou hij zo snel mogelijk Richard moeten zoeken om George op te halen en… Toen hij aan George dacht, keek hij naar het raam. Hij keek naar buiten en zag iets bewegen. Richard was bezig om George weer in het laken te wikkelen.


    “Wat is er?”


    Suzette stond opeens naast hem. Hij pakte haar arm en probeerde haar snel bij het raam weg te trekken, maar ze rukte zich los en keek door het raam naar beneden.


    “Het lijkt wel of ik daar beneden iemand zie, Daniel. Ik…” Haar woorden bleven in haar keel steken, want hij had haar in zijn armen genomen om haar weer te kussen. Het was een wanhopige poging om haar af te leiden.


    Aanvankelijk had hij zichzelf nog onder controle. Terwijl hij haar stevig vasthield, streek hij met zijn lippen over de hare in de hoop dat ze zou vergeten dat ze beneden iets had gezien. Maar toen Suzette kleine kreetjes van genot begon te slaken en ze zich met haar heupen tegen hem aandrukte, verloor Daniel zijn zelfbeheersing. De ingehouden kus veranderde in een wilde, hartstochtelijke kus en opeens gingen zijn handen op zoek naar plekjes die hij zo verschrikkelijk graag wilde aanraken.
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    Suzette begon te hijgen toen Daniel een hand op haar achterste legde en haar stevig tegen zijn opgewonden lichaam aan drukte. Toen hij met zijn andere hand door de natte stof van haar jurk heen haar borsten begon te strelen, reageerde ze daarop met een kreet van genot. De manier waarop hij haar zachte borsten betastte veroorzaakte een golf van genot die haar hele lichaam overspoelde. Een sensatie die alles wat ze ooit had ervaren in het niet deed vallen. Toen hij zacht in een van haar harde tepels kneep, werd ze zo bang dat ze hem in zijn tong zou bijten dat ze snel zijn mond losliet.


    Daniels mond gleed meteen over haar wang naar haar oor. Hij sabbelde even op haar oorlelletje, maar gleed toen naar beneden en volgde met zijn lippen de halslijn van haar jurk. Ondertussen bleef hij met zijn vingers haar borsten plagen. Hij kneep er zachtjes in, masseerde ze en maakte daarmee een hevig, bijna ondraaglijk verlangen in Suzette wakker. Ze dacht dat ze flauw zou gaan vallen. Ze kon bijna geen adem meer halen en ondanks dat haar borstkas hevig op en neer ging, kreeg ze toch bijna geen lucht.


    Ze had pas in de gaten dat hij haar zachtjes naar achteren duwde, toen ze de rand van het bed tegen de achterkant van haar benen voelde.


    “Daniel”, kreunde ze, toen hij met zijn tong langs haar decolleté streek. “Ik krijg geen lucht…” Haar woorden bleven in haar keel steken toen hij haar jurk over haar schouders naar beneden duwde. Met de hand die eerst nog op haar billen had gelegen ontblootte hij een van haar borsten en hij nam de zachtroze tepel in zijn mond. Toen hij er met zijn tong overheen streek, begon Suzette nog harder te hijgen. Niet dat ze nu meer lucht kreeg, maar dat kon haar niet schelen.


    Toen hij haar tepel tussen zijn tanden nam, kon ze het niet langer verdragen. Ze pakte zijn hoofd vast en trok hem omhoog zodat hij haar weer op de mond zou kussen. Tot haar opluchting liet hij inderdaad haar tepel los en drukte hij zijn lippen weer op de hare.


    Ze had de vorige kus al heel hartstochtelijk gevonden, maar deze was nog passioneler. Ze sloeg haar armen om zijn hals en drukte zich zo wellustig tegen hem aan dat de knoopjes van zijn jasje pijnlijk tegen haar huid drukten.


    Ze besloot zijn jas uit te trekken. Gelukkig waren de knopen al los en snel duwde ze de jas over zijn schouders naar beneden.


    Hij kwam haar te hulp door zelf zijn armen uit de mouwen te trekken. Suzette was al begonnen met het losmaken van de knoopjes van zijn vest en ook dat trok hij verder zelf uit. Suzette maakte nu zijn halsdoek los en terwijl hij weer zijn armen om haar heen sloeg, gooide ze die op de grond.


    Ze merkte pas dat ze op het bed was beland, toen ze zijn gewicht boven op zich voelde. Toen ze de koele avondlucht over haar enkels en kuiten voelde strijken, besefte ze dat hij haar rokken omhoog had geduwd. Het kon haar niets schelen. Ze kon alleen maar denken aan zijn lippen op haar mond en het hevige verlangen dat ze voelde. Toen hij zijn mond van de hare losmaakte en weer haar borsten begon te kussen, pakte ze hem zuchtend en kreunend bij zijn schouders en schudde ze haar hoofd van verlangen wild heen en weer.


    Daniel gleed met zijn hand over haar benen naar boven, waarbij hij haar rokken steeds verder omhoog duwde. Opwinding en genot, maar ook angst maakten zich van haar meester. Ze verstrakte toen ze voelde dat zijn hand over de binnenkant van haar been naar haar meest intieme plekje gleed en ze drukte haar benen met een snelle beweging tegen elkaar. Ze had het niet bewust gedaan. Het leek net alsof het een intuïtieve reactie van haar nog onervaren lichaam was geweest.


    Daniel hield onmiddellijk op en kuste haar weer, waardoor haar weerstand vreemd genoeg weer leek weg te ebben, want ze deed haar benen weer van elkaar. Voordat Daniel daar echter gebruik van kon maken, werd er op de deur geklopt.


    “Suzette?” klonk de stem van Lisa. “Suzette, ik moet je spreken.”


    Daniel keek op en Suzette beet op haar lip. Ze keek naar de deur en vroeg zich af of haar zus weg zou gaan als ze niet reageerde.


    Het antwoord kreeg ze toen Lisa aan de deurknop begon te morrelen en riep: “Ik kom binnen!”


    “Nee!” riep Suzette, die Daniel van zich af duwde en rechtop ging zitten.


    Tot haar opluchting bleef de deur dicht. Ze maakte vlug haar jurk in orde en Daniel pakte zijn vest en jasje en liep snel naar het raam.


    “Ik kom eraan!” riep Suzette, terwijl ze van het bed stapte. Ze keek nog even bezorgd naar Daniel, die bij het raam zijn vest en jasje dicht knoopte. Hij maakte aanstalten om door het raam naar buiten te klimmen, maar hij aarzelde nog even. Hij keek naar Suzette, liep naar haar toe, kuste haar en fluisterde: “Morgen”, waarna hij snel terugliep naar het raam.


    “Suzette?” riep Lisa ongeduldig.


    “Nog even”, zei Suzette, terwijl Daniel uit het raam klom.


    “Wat ben je aan het doen?” vroeg Lisa.


    Suzette liep naar de deur. “Ik wilde net naar bed gaan”, antwoordde ze geërgerd, omdat haar zus een einde had gemaakt aan het opwindende onderonsje met Daniel.


    Lisa keek haar bezorgd aan. “Gaat het wel goed met je? Je ziet er zo verhit uit.”


    Suzette hield haar adem in en antwoordde toen zo rustig mogelijk: “Ja hoor. Ik wilde Georgina zo laat niet meer storen, maar ik kreeg mijn lijfje niet uit. Maar waarom wil je me eigenlijk spreken?”


    “O, ik… Ik was nog even bij Christiana en ze zei zulke vreemde dingen. Ze had het over trouwen met George en…” Ze haalde haar schouders op. “Ik ben gewoon een beetje bezorgd.”


    “Ze is dronken, Lisa”, zei Suzette geduldig. “Maak je maar geen zorgen. Toen we haar naar haar kamer brachten, had ze het ook over aardbeien en over Dicky’s achterste. Morgen is ze wel weer de oude.”


    “Ik hoop het”, zuchtte Lisa. “Het spijt me dat ik je gestoord heb. Ik ga ook maar eens naar bed.”


    “Dat lijkt me een goed idee”, zei Suzette.


    Lisa knikte en liep naar de deur. Daar bleef ze staan en zei: “O ja, ik vergat nog te zeggen dat Dicky via Chrissy’s kamer naar zijn eigen kamer is gegaan. We moeten niet vergeten om morgen zijn kamer van het slot te halen.”


    “Ja, dat zal ik doen”, zei Suzette geruststellend. “Ga nu maar slapen. Het was een lange dag.”


    “Ja, inderdaad”, zei Lisa gapend, waarna ze de gang in liep.


    Suzette wachtte totdat Lisa in haar kamer was verdwenen en deed toen de deur van haar eigen kamer weer dicht. Zuchtend liep ze naar het raam en keek naar buiten. Er was niemand te zien. Daniel was al weg. Waarschijnlijk liep hij naar zijn rijtuig dat hij voor het huis had laten staan. Als hij tenminste met een rijtuig gekomen was. Ze wist niet of hij ver weg woonde. Ze wist niet eens of hij wel een huis had.


    Ze deed het raam dicht en terwijl ze naar het bed liep viel haar blik op iets wits. Het was Daniels halsdoek. Ze raapte hem op en liep er snel mee naar de gang. Hij was natuurlijk al weg, maar misschien kon ze hem toch nog te pakken krijgen. Snel rende ze de trap af.


    



    Toen Daniel bij zijn rijtuig aankwam, zag hij dat de koetsier op de bok zat te slapen. Hij wilde de man niet storen, maar keek alleen even door het raampje naar binnen. Toen hij zag dat de koets leeg was, liep hij weer terug naar het huis. Georges lichaam had niet meer onder het raam van Suzettes kamer gelegen, dus was hij ervan uitgegaan dat Richard het lijk naar het rijtuig had gesleept en daar, samen met George, op hem zou wachten. Maar nu dat niet zo was, wist hij niet wat hij ervan moest denken. Waar was Richard in ’s hemelsnaam en wat had hij met George gedaan?


    Hij zag de voordeur van het huis langzaam opengaan en verwachtte Richard te zien, maar in plaats daarvan kwam Suzette met een witte doek in haar handen naar buiten. Ze keek eerst naar links en toen naar rechts de weg af. Voordat hij had kunnen besluiten wat hij moest doen, had ze hem al opgemerkt en kwam ze snel naar hem toe lopen.


    Daniel liep met gefronste wenkbrauwen naar haar toe, maar toen hij nog maar een paar passen had gezet zag hij achter een van de ramen van het huis iets bewegen. Hij bleef abrupt stilstaan en zijn mond viel open van verbazing. Hij wist nu waar Richard was. Hij zag hem naakt voor het open raam van de grote slaapkamer staan, terwijl hij Christiana’s borsten kuste.


    “O.”


    Dat geluid kwam van Suzette. Ze had zijn blik gevolgd en zag wat Christiana en de man van wie ze allemaal dachten dat het haar echtgenoot was deden. Ze bekeek het schouwspel met haar mond wijd open.


    Daniel keek weer naar het raam en zag dat Christiana een been om Richard heen had geslagen en dat hij haar kuste. Op dat moment tilde hij haar op en liep bij het raam vandaan.


    Richard was nu vast niet van plan naar hem toe te komen, bedacht Daniel. Maar wat was er gebeurd met het lichaam van George? Daniel vroeg zich af of hij niet naar Richard toe moest gaan om hem dat te vragen. Het was immers een belangrijke kwestie die hoe dan ook opgelost moest worden.


    “Je hebt dit in mijn kamer laten liggen”, zei Suzette. Hij zag dat het zijn halsdoek was, maar ook dat Suzette naar buiten was gelopen zonder haar jurk fatsoenlijk aan te trekken. De voorkant hing nog open en met een hand hield ze hem zo goed en zo kwaad als het ging dicht. Dit was nog nauwelijks tot hem doorgedrongen of hij hoorde paardenhoeven naderen.


    Daniel vloekte binnensmonds en deed snel het portier van zijn rijtuig open. Hij stond hier met zijn jasje en vest nog halfopen en zonder halsdoek om en zij was al even onfatsoenlijk gekleed. Hij duwde haar de koets in, stapte zelf ook in en deed snel het gordijntje dicht om te voorkomen dat degenen die in de andere koets zaten hen zouden kunnen zien. Hij ging op de bank tegenover Suzette zitten en keek haar aan. “Het spijt me, ik dacht…” Opeens voelde hij dat er iets naast hem op de bank lag en toen hij voorzichtig keek, zag hij onder een laken twee benen over de rand van de bank hangen. Waarschijnlijk de benen van George.


    Nu raakte hij pas echt in paniek. Hij greep de knop van het portier. Hij moest Suzette zo snel mogelijk het rijtuig uit zien te krijgen, maar toen hij haar hand pakte, hoorde hij juist op dat moment het andere rijtuig passeren. Het was donker in de koets, maar zijn ogen waren inmiddels al voldoende aan het donker gewend om het gevaarte naast hem te kunnen onderscheiden. Dus om te voorkomen dat Suzette het ook zou zien, liet hij de deurknop los. In de hoop haar voldoende af te kunnen leiden trok hij haar op schoot.


    Suzette nestelde zich tegen hem aan. Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte een kus op zijn mond. “Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik kan gewoon niet wachten.”


    Daniel had geen idee wat ze daarmee bedoelde, maar omdat hij moest voorkomen dat ze George zou zien, beantwoordde hij haar kus. Dat was heus de enige reden waarom hij dat deed. Het feit dat hij nog steeds opgewonden was van wat ze in haar slaapkamer hadden gedaan en dat Suzette haar achterste heel aangenaam over zijn opgewonden lid bewoog. Dat had er heus niets mee te maken, verzekerde Daniel zichzelf, terwijl hij haar vurig kuste. En toen ze zacht begon te kreunen en heerlijk op zijn schoot heen en weer bewoog, terwijl ze haar borsten tegen hem aan drukte, liet hij helemaal alleen om haar af te leiden zijn handen over haar borsten glijden. Dat veroorzaakte nóg meer kreetjes van genot en nóg meer verrukkelijk heen en weer geschuif.


    Daniel kneedde haar zachte borsten en kuste haar steeds hartstochtelijker totdat Suzette hun kus verbrak en haar hoofd met een diep keelgeluid achterover gooide. Hij was zo opgewonden dat hij haar borsten losliet en haar lijfje naar beneden duwde. Suzette hielp hem daarbij en toen hij naar haar naakte borsten keek, rilde ze van genot.


    Daniel boog zijn hoofd en nam een tepel tussen zijn lippen. Toen hij die met zijn tong begon te plagen, hoorde hij haar van puur genot kreunen en dus ging hij ermee door totdat de tepel een klein, hard knopje was geworden. Hij nam het tussen zijn tanden en liet haar genieten totdat ze het uitschreeuwde van genot.


    “Daniel”, kreunde ze, terwijl ze door zijn haar woelde en zijn hoofd omhoogtrok.


    Hij liet haar tepel los en kuste haar weer. Suzette beantwoordde zijn kus hartstochtelijk, liet haar tong met de zijne spelen en bewoog haar billen over zijn schoot.


    Daniel raakte daar zo opgewonden van dat hij met de palm van zijn hand over de binnenkant van haar been begon te wrijven. Hij zocht naar het plekje tussen haar benen, maar haar jurk zat in de weg. Suzette kronkelde van genot en een been viel van zijn schoot. Ze zat nu schrijlings op zijn schoot, met alleen haar rok er nog overheen. Daniel probeerde de zoom van haar rok te vinden en toen hij die eindelijk gevonden had, duwde hij haar rok omhoog en liet hij zijn hand onder haar rok naar boven glijden. Suzette rilde toen ze zijn hand over haar kuit naar de binnenkant van haar bovenbeen voelde bewegen. Toen hij eindelijk het plekje waarnaar hij op zoek was geweest had gevonden, duwde hij zijn tong nog dieper in haar mond. Suzette kreunde en legde haar hand op de zijne. Toen zijn hand op het warme, vochtige plekje lag, bleef ze even doodstil zitten. Hij begon het gevoelige knopje te masseren, en ze bewoog weer heen en weer op zijn schoot. Zijn erectie werd nog harder.


    “O Daniel”, hijgde ze. “Ik kan niet… Alsjeblieft…”


    “Sst”, mompelde hij zacht, terwijl hij haar oorlelletje tussen zijn lippen nam en zijn benen een stukje uit elkaar deed waardoor hij haar nog beter kon voelen.


    “O”, kreunde Suzette.


    “Ja”, moedigde hij haar aan, terwijl hij haar oorlelletje losliet en haar achterover drukte, zodat hij naar haar borsten kon kijken. Het was voor het eerst dat hij ze echt helemaal kon bekijken en terwijl hij doorging met het masseren van haar meest intieme plekje genoot hij van de aanblik van haar schitterende borsten. Hij werd zo opgewonden dat hij niets liever wilde dan hier in het rijtuig de liefde met haar bedrijven. Maar hij wilde een onschuldig meisje niet zomaar ontmaagden, dus hij vermande zich en probeerde zijn lustgevoelens te negeren.


    Hij schrok toen Suzette hem opeens in zijn borst beet. Ze deed het niet omdat ze boos op hem was, maar uit pure frustratie. Ze was zo opgewonden. Hij begon te lachen, waarop ze zijn tepel in haar mond nam. Dit veroorzaakte zo’n verrukkelijke sensatie dat hij onmiddellijk ophield met lachen. Daniel had door de jaren heen met veel vrouwen de liefde bedreven, maar er had nog nooit een vrouw aandacht aan zijn borst besteed. Hij wist niet dat dat zo prettig kon zijn. Hij was dan ook teleurgesteld toen ze opeens ophield en heftig kreunend tegen zijn hand begon te bewegen.


    “Daniel, ik wil jou”, klaagde ze, terwijl ze zijn hand stevig tegen haar gezwollen plekje drukte.


    “Wat wil je?” vroeg hij, ervan overtuigd dat ze zou gaan blozen en verlegen zou worden.


    Maar Suzette fluisterde verhit: “Ik vind het niet erg als het pijn doet. Ik wil je voelen.” Ze drukte met haar hand op zijn erectie.


    Daniel gromde en deed zijn ogen dicht. Suzette had zijn broek opengemaakt en zijn erectie vastgepakt. Hij keek haar met grote ogen aan toen ze haar hand op en neer begon te bewegen. “Waar heb je dat geleerd?”


    “Ik lees wel eens iets”, fluisterde ze.


    Daniel kuste haar weer hartstochtelijk. Suzette beantwoordde zijn kus onstuimig en bleef intussen doorgaan met het strelen van zijn lid. Daniel liet nu het warme plekje tussen haar benen los, tilde haar op, zette haar op de rand van de bank tegenover hem en knielde voor haar neer. Hij wilde nog maar één ding en dat was haar voelen, nu meteen.


    “O ja”, hijgde Suzette, terwijl ze haar benen uit elkaar deed. Suzette had zijn lid losgelaten en zette haar handen naast zich op de zitting van de bank.


    Daniel kuste haar weer. Het was een eisende, vurige kus en Suzette gooide haar hoofd achterover en duwde haar heupen kreunend naar voren. “Koud”, mompelde ze.


    “Ik zal je verwarmen”, beloofde hij, terwijl hij zijn opgewonden lichaam tegen haar aan drukte. Daarna leunde hij een stukje achterover, klaar om bij haar naar binnen te glijden.


    “Nee, ik heb het niet koud”, zei ze. “Jouw hand is koud. De hand die ik vasthoud.”


    Daniel bleef opeens doodstil zitten. Ze hield zij hand helemaal niet vast. Eén hand lag op haar heup en met de andere had hij zijn lid gepakt om hem bij haar naar binnen te laten glijden. Hoe…? George!


    “Wat is er?” vroeg Suzette toen ze hem voelde verstarren. Ze keek hem in het donker bezorgd aan en de passie verdween langzaam van haar gezicht.


    Daniel aarzelde even, maar keek toen naar haar handen. Eerst naar de ene en toen naar de andere. Door het schommelen van de koets was een van Georges armen uit het laken geschoten en Suzette hield die vast.


    “Allemachtig”, zei hij.


    “Wat is er?” vroeg Suzette, terwijl ze de hand losliet en wat meer rechtop wilde gaan zitten.


    Daniel sloeg zijn armen om haar heen, hield haar stevig tegen zich aan gedrukt en kuste haar hartstochtelijk. Deze keer was het écht alleen om haar af te leiden. Hij moest hoe dan ook voorkomen dat ze om zich heen zou gaan kijken. Hij zou dan zonder dat ze het merkte zijn broek weer dicht kunnen maken. Toen dat was gelukt, verbrak hij de kus en tilde haar op.


    Suzette sloeg meteen haar armen en benen om hem heen.


    Ze hing halfnaakt, met haar jurk rond haar heupen en haar armen en benen om hem heen geslagen, tegen hem aan. En hij zag er met zijn openhangende jasje en vest ook niet bepaald netjes uit. Zo konden ze de koets niet uit. Maar ze konden er ook niet in blijven zitten. Het was puur geluk dat Suzette het lijk nog niet had gezien.


    “Waar wilt u naartoe, milord?” riep de koetsier, die waarschijnlijk door het schommelen van de koets wakker was geworden.


    “Ook dat nog”, mompelde Daniel.


    “Waarom vertel je het hem niet?” vroeg Suzette.


    “Wat moet ik hem vertellen?” vroeg Daniel, terwijl hij haar stevig vast bleef houden om te voorkomen dat ze om zich heen zou gaan kijken.


    “Dat we naar Gretna Green gaan. Daarom heb je me toch dit rijtuig in geduwd?” vroeg ze toen hij niet meteen antwoord op haar vraag gaf.


    Daniel deed zijn ogen dicht en zuchtte diep. Ze dacht dus dat ze naar Gretna Green zouden gaan. “Ook dat nog”, mompelde hij nogmaals.


    “Daniel?” vroeg Suzette.


    “Milord?” vroeg de koetsier.


    Daniel maakte grommend het portier open, en terwijl Suzette zich als een aapje aan hem vastklampte stapte hij uit.


    Het was een wonder dat ze haar hoofd niet stootte of dat haar benen niet achter het portier bleven haken. Om haar naakte borsten te bedekken drukte hij haar zo dicht mogelijk tegen zich aan en liep haastig naar het huis.


    Opgelucht constateerde hij dat het andere rijtuig weg was. Maar wat moest hij met de koetsier beginnen? Misschien moest hij zijn loon verhogen, in de hoop dat hij dan zijn mond zou houden.


    “Wat gaan we doen?” vroeg Suzette onzeker, terwijl ze haar hoofd optilde en om zich heen keek.


    Daniel antwoordde niet meteen, maar liep resoluut verder.


    De deur stond nog open. Eenmaal binnen liep hij rechtstreeks naar de salon. Voor de deur bleef hij staan, zette Suzette op de grond en fatsoeneerde haar jurk zo goed en zo kwaad als hij kon.


    “Daniel?” vroeg ze nog steeds onzeker, terwijl ze hem met grote verbaasde ogen aankeek en hem liet begaan toen hij haar jurk weer over haar naakte borsten trok.


    “We gaan nu niet naar Gretna Green”, zei hij kalm.


    “Waarom niet? Ik dacht-”


    “Wat zou je ervan vinden als we een andere manier vinden om je vaders schulden af te lossen?” onderbrak hij haar.


    Suzette keek hem verbaasd aan en haalde haar schouders op. “Dan zou ik niet trouwen en zouden Lisa en ik weer naar het platteland gaan.”


    Daniel keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. “Je zou toch niet weer naar het platteland gaan? Je zult toch hoe dan ook van het Seizoen moeten genieten en een man moeten zoeken? Ik dacht dat alle vrouwen droomden van het Seizoen?”


    Suzette zuchtte. “Vroeger droomde ik daar inderdaad van, maar nu ik heb gezien hoe Dicky Christiana behandelt sta ik niet meer te trappelen om te trouwen. Ik moet trouwen om mijn bruidsschat te krijgen, maar als dat niet zo was, zou ik waarschijnlijk nooit trouwen.”


    “Niet alle mannen zijn zoals Dicky”, zei Daniel.


    “Voordat Christiana met Dicky was getrouwd, was zelfs Dícky niet zoals Dicky”, merkte ze droogjes op. “Toen hij Christiana het hof maakte, was hij aardig en charmant. Wie zegt dat niet alle mannen zo zijn?”


    “Ik zou een vrouw nooit zo slecht behandelen als Dicky Christiana blijkbaar heeft behandeld”, verzekerde hij haar plechtig. “De meeste mannen zouden dat niet doen. Ik weet zeker dat je vader jou, je zussen en je moeder niet zo heeft behandeld.”


    “Nee, hij was een heel lieve man… Totdat hij ons door zijn goklust tot twee keer toe in de problemen bracht. Verder was hij een geweldige vader. Jij zegt wel dat je een vrouw nooit zo zou behandelen als Dicky doet, maar ik weet zeker dat Dicky dat ook zei voordat hij met Chrissy trouwde. Hoe kun je als vrouw vóór het huwelijk weten hoe een man werkelijk is?”


    Daniel wist even niet wat hij op die vraag moest antwoorden.


    Suzette schudde haar hoofd. “Ik begrijp eigenlijk niet waarom we het hierover hebben. Het is voor mij de enige manier om aan geld te komen om mijn vaders schulden te betalen. Ik moet trouwen. En jij hebt een vrouw met geld nodig. Volgens mij hebben we geen keuze en dat weet jij net zo goed als ik. Je kwam toch naar mijn kamer om te vertellen dat je mijn aanzoek aanneemt? Ik dacht dat we naar Gretna Green zouden gaan. Waarom voeren we dit gesprek nu eigenlijk?”


    Daniel keek haar aan. Het lag op het puntje van zijn tong om te zeggen dat hij helemaal niet van plan was geweest haar aanzoek aan te nemen. Maar ze keek hem met een achterdochtige blik aan en hij kon zo snel geen smoes verzinnen die verklaarde waarom hij naar haar toe was gekomen.


    Hij kon haar onmogelijk de waarheid vertellen, en dus zei hij: “We kunnen er toch niet zomaar midden in de nacht vandoor gaan? We hadden toch afgesproken dat ik je morgen zou laten weten wat ik van je voorstel vind? Het lijkt me het beste om ons aan het oorspronkelijke plan te houden.”


    Omdat hij zeker wist dat ze het niet met hem eens was, wachtte Daniel niet op haar reactie, maar draaide hij zich om, liep snel naar de voordeur, deed hem open en nadat hij de deur ook weer achter zich had dichtgedaan, rende hij naar zijn rijtuig.


    Het verbaasde hem niet dat hij de deur achter zich ook weer open hoorde gaan, maar hij keek niet om toen ze hem riep.


    Hij sprong snel in de koets. “Naar huis”, beval hij de koetsier, terwijl hij zich achterover liet vallen op de bank. Hij trok snel het gordijntje dicht.


    Toen keek hij naar de bank tegenover hem waarop een in een wit laken gehulde gestalte lag.


    George.


    Hij zat nog steeds met een lijk en hij had nog steeds geen idee wat ermee moest gebeuren.


    Hij schudde mopperend zijn hoofd. Zelfs dood veroorzaakte George nog problemen. Het was immers zijn schuld dat hij in Suzettes kamer was beland en daar door haar was betrapt. Hij was met het meisje gaan kussen en had toen zijn halsdoek laten liggen. Om hem terug te geven was ze hem achterna gekomen, met als gevolg dat hij haar in dat verdraaide rijtuig bijna had ontmaagd!


    Het was allemaal de schuld van George, zelfs dat hij nu zo ontzettend opgewonden was. Als George niet in het rijtuig had gelegen, had hij Suzette liefgehad en hen beiden een hoogtepunt bezorgd. Maar dat was niet gebeurd en hij kreeg de neiging om George daar alsnog een schop voor te geven…


    Of moest hij George juist dankbaar zijn dat het niet zover was gekomen?


    Hij zuchtte diep en leunde met gesloten ogen achterover.


    Hij wilde de liefde bedrijven met Suzette, maar hij was een heer, dus als hij dat deed, zou hij met haar moeten trouwen. Hij wist niet zeker of hij dat wel wilde, maar het idee dat ze met iemand anders, bijvoorbeeld met Garrison, zou trouwen stond hem enorm tegen.


    Hij moest haar eerst beter leren kennen. Dan pas zou hij weten of er meer was dan alleen lichamelijke aantrekkingskracht.


    Hij vond haar aardig en charmant, maar als hij met haar trouwde, zat hij voor de rest van zijn leven aan haar vast, en dus moest hij er eerst heel goed over nadenken. Hij was bang dat hij daar niet veel tijd voor zou krijgen.


    Suzette wilde alleen maar trouwen om haar bruidsschat op te kunnen eisen, en wel zo snel mogelijk. Als hij of Richard de schulden van haar vader afbetaalde, zou ze, alweer dankzij de dode George tegenover hem, teruggaan naar het platteland en misschien wel nooit trouwen.


    Daniel deed zijn ogen weer open en keek naar George. Zuchtend schudde hij zijn hoofd. Hij moest het lijk ergens verbergen en erachter zien te komen wie hem vermoord had en waarom.


    En wat moest hij met zijn hartstochtelijke gevoelens voor Suzette Madison? Kortom, het begon erop te lijken dat zijn rustige leventje in een paar uur tijd was veranderd in één grote warboel.

  


  
    Hoofdstuk 5


    



    



    “Was dit nu nodig? Moest je mijn lijfknecht wakker maken om me dat te laten weten?” vroeg Daniel boos. Zijn knecht had hem wakker gemaakt om hem te laten weten dat de graaf van Radnor hem dringend wilde spreken en beneden op hem wachtte. Er was op dit moment zoveel gaande dat de reden waarom Richard hem zo dringend wilde spreken van alles kon zijn. Hij had snel zijn kleren aangetrokken en ging naar beneden. Daar bleek dat Richard alleen maar wilde weten wat hij met het lichaam van George had gedaan. Daniel was boos omdat Richard eerder die avond druk in de weer was geweest met Christiana, maar zich helemaal niet druk had gemaakt over de vraag wat ze met het lijk van George moesten doen. En bovendien had Daniel de halve nacht wakker gelegen, omdat hij zich afvroeg hoe het nu verder moest met Suzette. Na een paar uur was hij eindelijk in slaap gevallen en hij voelde zich dan ook uitermate duf en geïrriteerd nu Richard hem zo vroeg alweer wakker had laten maken.


    “Natuurlijk was het nodig. Als je niet zonder mij was weggegaan, had ik je nu niet wakker hoeven maken. Wat moeten we met je weet wel wie beginnen?” vroeg Richard bezorgd. Daniel liet zich in een stoel vallen.


    Uit angst te worden afgeluisterd spraken ze de naam George niet hardop uit.


    “Wat had ik anders moeten doen?” vroeg Daniel geërgerd. “Had ik soms in mijn rijtuig moeten blijven zitten, terwijl jij met je weet wel wiens vrouw in de weer was?”


    Richard verstrakte. “Ze is míjn vrouw, weet je nog?”


    Daniel snoof minachtend. “Je bent dus van gedachten veranderd? Gisteravond wist je nog niet of je wel bij haar wilde blijven.”


    “Ja, maar ik heb geen keus. Ik heb…” Hij zweeg even. “Hoe weet jij eigenlijk dat ik met haar in de weer was?”


    Daniel keek hem verbaasd aan. “Was het soms de bedoeling dat het geheim zou blijven? Als dat zo is, had je niet bij het raam moeten gaan staan. Iedereen kon jullie zien.”


    Richard keek hem verbijsterd aan.


    “En?” vroeg Daniel geërgerd toen Richard bleef zwijgen.


    Richard leek uit een droom te ontwaken en vroeg onzeker: “En wat?”


    “Ben je van plan bij haar te blijven?”


    Richard zuchtte diep. “Ze was tot gisteravond nog maagd.”


    “Dan is je weet wel wie behoorlijk nalatig geweest”, merkte Daniel droogjes op.


    Richard zag er ellendig uit, maar Daniel voelde op dit moment niet veel sympathie voor zijn vriend. Niet alleen had Richard hem laten zitten met het lijk van George, maar ook met een erectie, terwijl hij zichzelf blijkbaar behoorlijk had vermaakt met de vrouw van zijn overleden broer met wie ze dus eigenlijk niet getrouwd was geweest. Of met zijn eigen vrouw die zijn vrouw niet was. De vrouw in kwestie had een enorme hekel gekregen aan de man die dus eigenlijk haar man helemaal niet was en was niet alleen dronken, maar ook nog maagd geweest. Daniel vond het geen prettige gedachte dat Richard misbruik van haar had gemaakt, vooral omdat dat niet in de aard van zijn vriend lag.


    “Dus”, zei Daniel ten slotte, “na een ellendig jaar met je weet wel wie, van wie ze dacht dat jij het was, heeft ze je alles vergeven en is ze weer in je armen gevallen?”


    Richard keek schuldig. Hij wreef vermoeid met zijn hand over zijn gezicht, zuchtte nog eens diep en zei alsof hij behoorlijk teleurgesteld in zichzelf was: “Ik heb misbruik gemaakt van een aangeschoten vrouw.”


    Daniel wist niet wat hij daarop moest zeggen. Het was niets voor Fairgrave om zoiets te doen. Maar hij had wel gezien dat Christiana niet bepaald had geprobeerd hem te ontlopen. Sterker nog, ze had zich juist een beetje aan hem opgedrongen. Ze leek Suzette wel. Die Madison-vrouwen waren behoorlijk hartstochtelijk! Hij was met Suzette immers ook al te ver gegaan. Als Lisa de eerste keer niet aan de deur had gestaan en Suzette de tweede keer niet had gezegd dat zijn hand zo koud was, had hij haar zeker ontmaagd. Ongeacht de consequentie. Dan zou hij waarschijnlijk op dit moment al onderweg zijn geweest naar Gretna Green. Hij schraapte zijn keel en zei na een poosje: “Je doet in elk geval wat je moet doen en blijft met haar getrouwd.”


    “Al is het dan geen wettig huwelijk”, zei Richard. “Maar stel je nu eens voor dat ik haar zwanger heb gemaakt? Dan zou het kind onwettig zijn.”


    “Ach, van één keer wordt ze niet zwanger”, zei Daniel.


    “Dat is waar, maar het was niet één keer”, mompelde Richard.


    “Twee keer dan…”, begon Daniel, maar toen hij de uitdrukking op Richards gezicht zag zei hij verbaasd: “Drie keer?”


    Richard zei niets.


    “Vier?” vroeg Daniel vol ongeloof.


    Richard keek hem zonder iets te zeggen aan.


    “O.” Daniel liet zich achterovervallen in zijn stoel. Hij was niet alleen onder de indruk, maar ook jaloers. Stel je voor dat hij vier keer met Suzette de liefde had kunnen bedrijven, elke keer in een ander standje en… “Dan zal ze wel behoorlijk… opwindend geweest zijn. Hopelijk ben jij niet al te vruchtbaar.” Toen hij zag dat Richard zijn schouders liet hangen, voegde hij eraan toe: “Of ben je van plan met haar te trouwen?”


    “We zijn toch al getrouwd? Hoe zou ik kunnen verklaren dat ik nogmaals met haar zou willen trouwen?” vroeg Richard wanhopig.


    Daniel besefte dat hij het antwoord op die vraag ook niet wist. Hij was moe en hij had nog niet ontbeten en zelfs geen kop thee gedronken. Hoe zou hij nu met een zinnig antwoord kunnen komen? Hij zou eerst een bediende moeten vragen een kop thee voor hem te halen.


    Hij liep naar de deur en keek de gang in. Helaas was er geen bediende te zien. Hij deed de deur met een zucht weer dicht en ging zitten. Deze korte onderbreking had er echter wel voor gezorgd dat hij weer een beetje helder kon nadenken en dus zei hij: “Je zou tegen Christiana kunnen zeggen dat je na alle ellende opnieuw wilt beginnen. Dan zal ze je de meest romantische kerel ter wereld vinden en je zorgt ervoor dat je kinderen wettig zijn.”


    Richard keek hem verbaasd aan en zei: “Dat is een uitstekend idee.”


    “Ik heb altijd uitstekende ideeën”, zei Daniel.


    Toen Richard als reactie alleen maar een beetje bromde, voegde hij eraan toe: “En dan gaan jullie samen met mij en Suzette naar Gretna Green.”


    “Ja, dat zou kunnen en…”, begon Richard, maar hij zweeg opeens en keek verbaasd op. “Jij en Suzette?”


    Om Richards blik te ontwijken bestudeerde Daniel aandachtig zijn vingernagels. Hier had hij vannacht, toen hij niet had kunnen slapen, aan liggen denken. Hij wilde niet zomaar even de liefde met Suzette bedrijven en er daarna spijt van krijgen. Hij moest haar eerst beter leren kennen. Hij was bang dat als hij haar vandaag niet zou zeggen dat hij met haar wilde trouwen, ze hem geen tweede kans zou geven. Ze zou dan gewoon weer op zoek gaan naar een andere kandidaat en met Garrison of iemand anders naar Gretna Green gaan.


    Daniel was ervan overtuigd dat hij alleen genoeg tijd zou hebben om haar beter te leren kennen, als hij met een huwelijk zou instemmen. En dat huwelijk zou hij dan nog even uit kunnen stellen. Ze had nog twee weken de tijd. Als hij haar voorlopig een paar dagen aan het lijntje kon houden, zouden ze daarna naar Gretna Green kunnen gaan. Tijdens de reis zou hij nog een paar dagen de tijd hebben om haar beter te leren kennen en zou hij alsnog kunnen besluiten wat hij moest doen. In Gretna Green zou hij het natuurlijk zeker moeten weten. Als ze het samen goed konden vinden, zou hij met een huwelijk instemmen. Zo niet, dan zou hij haar aanbieden om de schulden van haar vader te betalen.


    Het enige probleem was dat hij niet wist of hij het voor elkaar zou krijgen om zijn handen thuis te houden. Hij zou veel tijd met haar moeten doorbrengen, maar om haar maagdelijkheid en zijn eer te beschermen zouden ze zich zoveel mogelijk onder de mensen moeten begeven. Hij mocht haar graag en hij wilde hoe dan ook voorkomen dat haar reputatie geschaad zou worden. Hij was niet zomaar een verleider van jonge, onschuldige meisjes.


    Vannacht was een vergissing geweest. Op een of andere manier had ze ervoor gezorgd dat al zijn goede voornemens als sneeuw voor de zon waren verdwenen. Hij zou er dus voor moeten zorgen dat dit de komende weken niet nóg een keer zou gebeuren.


    Richard schoof ongedurig heen en weer op zijn stoel. Toen Daniel zich realiseerde dat hij nog steeds op een antwoord zat te wachten, schraapte hij zijn keel en zei: “Eh… ja.”


    “Ben je echt van plan om met Suzette te trouwen?” vroeg Richard. Het was duidelijk dat hij het zich bijna niet voor kon stellen.


    “Ik weet het nog niet”, antwoordde Daniel, terwijl hij om Richards blik te ontwijken een denkbeeldig stofje van zijn mouw veegde. “Maar het is niet onwaarschijnlijk”, voegde hij er met een zucht aan toe.


    Toen Richard hem argwanend aankeek, wist Daniel wat hij dacht. Omdat Richard wist wat hij zelf met Christiana had gedaan, dacht hij natuurlijk dat Daniel hetzelfde met Suzette had gedaan.


    “Maar niet om de reden die jij denkt”, zei hij geïrriteerd. Richards argwaan ergerde hem, maar hij voegde er direct aan toe: “Maar het scheelde niet veel en alleen jij weet wie daar een stokje voor stak.”


    Richard keek na Daniels onthulling verbaasd maar ook wel opgelucht naar zijn vriend. “Omdat je weet wel wie in het rijtuig zat?”


    “Ja, en Suzette en ik ook”, zei Daniel vol weerzin, toen hij terugdacht aan het moment waarop Suzette had gedacht dat ze zijn hand had vastgehouden, terwijl dat eigenlijk de hand van George was.


    “Zat jij met Suzette en je weet wel wie in het rijtuig?” vroeg Richard vol afgrijzen. “Wist ze niet dat je weet wel wie er ook in zat?”


    “Kunnen we geen andere naam voor hem verzinnen?” vroeg Daniel geërgerd. “Ik vind dit vervelend worden.”


    “Geef antwoord op mijn vraag!” snauwde Richard.


    “Nee, natuurlijk wist ze dat niet”, antwoordde Daniel. “Ik wist het aanvankelijk ook niet. Sterker nog, om te voorkomen dat ze je weet wel wie zou zien, is het bijna van je weet wel wat gekomen.” Met een zucht voegde hij eraan toe: “En nu is de grap dat het er juist door zijn aanwezigheid toch ook weer niet van is gekomen.”


    Richard streek met zijn hand door zijn haar. “Als je niet de liefde met haar hebt bedreven, waarom zou je dan met haar trouwen? Het lijkt me nogal overhaast. Je kent haar nauwelijks.”


    Daniel hoorde de kritiek in Richards woorden. “Ik ken haar net zo goed als jij Christiana. En jij trouwt met haar”, snauwde hij.


    “Christiana is een speciale vrouw en ik bevind me in een speciale situatie.”


    “Suzette is net zo speciaal en wij bevinden ons ook in een speciale situatie.” Suzette was inderdaad speciaal. Hij had nog nooit een vrouw ontmoet die zulke hartstochtelijke gevoelens in hem had wakker gemaakt. Bovendien vond hij haar mateloos interessant. Ze zei gewoon alles wat ze op haar hart had en dat was heel ongewoon voor vrouwen van de ton. Na een jeugd waarin hij altijd de armoede van zijn familie had moeten verbergen, vond Daniel haar eerlijkheid en oprechtheid verfrissend. Ze was ook nog mooi en grappig, spontaan en…


    “Ze heeft me tijdens het bal een aanzoek gedaan en toen ze me vervolgens in haar kamer aantrof, dacht ze dat ik haar aanzoek had aangenomen. In plaats van haar te vertellen waarom ik daar was, liet ik haar in die waan. Ik kon zo snel geen andere smoes bedenken. Maar nu ben ik serieus over haar aanzoek aan het nadenken.”


    “Waarom heeft ze jou in ’s hemelsnaam een aanzoek gedaan? Ze zoekt een man die geld nodig heeft en die haar voorwaarden accepteert”, zei Richard.


    Daniel trok een gezicht. “Ik ben niet helemaal eerlijk tegen haar geweest wat betreft mijn financiële situatie.”


    Richard keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Waarom niet?”


    “Toen ze me naar mijn financiële situatie vroeg, dacht ik dat ze weer zo’n debutante was die een rijke kerel aan de haak wilde slaan en daarom loog ik tegen haar. Je kunt je wel voorstellen hoe verbaasd ik was toen ze me, nadat ik haar had verteld dat ik zo arm was als een kerkrat, tóch een aanzoek deed.” Hij was in zijn eigen val gelopen. Maar er waren dan ook al vele moeders met dochters geweest die hadden geprobeerd hem in de val te lokken. Hij vond het voor de verandering heel prettig dat Suzette niet geïnteresseerd was in zijn geld.


    “Dus in plaats van haar te vertellen dat je rijk be-”


    “Ik ben niet van plan haar dat te vertellen en dat moet jij ook niet doen”, zei Daniel nors. “En haal het niet in je hoofd om haar aan te bieden de schulden van haar vader te betalen, want dat doe ik. Of ik nu met haar trouw of niet.”


    Richard keek hem verbaasd aan. “Waarom zou ik haar dat niet aanbieden? Daarmee zou ik toch de last die op haar schouders rust kunnen wegnemen?”


    “Suzette staat na alles wat ze over het huwelijk van haar zus heeft gehoord niet te trappelen om te trouwen. Ze is van plan om zich op het platteland te begraven en zal alleen trouwen als het absoluut noodzakelijk is. Hoe kan ik haar beter leren kennen als zij op het landgoed van de Madisons is en ik op Woodrow?”


    “Aha”, mompelde Richard. “Goed, ik zal haar niet aanbieden de schulden te betalen… op dit moment in ieder geval.”


    Daniel haalde opgelucht adem. “Dank je”.


    Richard wilde echter niets van dankbaarheid horen en veranderde snel van onderwerp. “Het goede nieuws is dat we, nu ik heb besloten om gewoon met Christiana getrouwd te blijven, je weet wel wie kunnen gaan wegwerken. Ik heb er eens over nageda-”


    “Dat lijkt me geen goed idee”, onderbrak Daniel hem.


    Richard keek hem verbaasd aan.


    “Volgens mij is het beter om hem nog even niet weg te werken. Dat moeten we pas doen als we weten wie hem heeft vermoord.”


    “Waarom?” vroeg Richard. “Hij kan toch geen getuige zijn voor zijn eigen moord?”


    “Nee, maar zonder lijk kunnen we niet bewijzen dat hij vermoord is”, legde Daniel uit. “Degene die hem heeft vergiftigd mag vooral niet denken dat het is mislukt. Dan zal hij het immers nog een keer proberen.”


    Daar schrok Richard van. “Ik zal dus voorzichtig moeten zijn met wat ik eet en drink, maar ik zie niet in waarom we je weet wel wie pas mogen wegwerken als we zijn moordenaar gevonden hebben. We kunnen toch beter degene die mij probeert te vermoorden ontmaskeren?”


    Daniel zweeg even. Ze hadden wel iets anders aan hun hoofd dan ook nog op te moeten letten wie Richard om zeep wilde brengen. Hij was gelukkig aan de moordpoging van zijn broer ontsnapt, maar nu bleek er iemand anders te zijn die het op zijn leven gemunt had. Of zou je moeten zeggen op het leven van George? Ze hadden geen idee wie die persoon was en waarom hij hem zou willen vermoorden. Het leek Daniel dan ook beter om George nog maar even achter de hand te houden voor het geval ze zouden moeten bewijzen dat hij was vermoord of misschien ook wel hoe het nu eigenlijk zat met wie wie nu eigenlijk was. Op dit moment konden ze onmogelijk voorspellen wat er allemaal nog zou kunnen gebeuren.


    “Het lijkt me op dit moment beter om je weet wel wie achter de hand te houden tot alles is opgelost.”


    “Goed”, zei Richard. “Heb je hem op een veilige plek opgeborgen?”


    “Eh… nee. Ik heb hem voor vannacht in het tuinhuisje achter in de tuin gelegd.”


    “In het…?” Richard keek hem wezenloos aan.


    Daniel haalde zijn schouders op. “Het moest op een koele, maar ook een beetje afgelegen plek zijn en ik kon zo snel niets anders bedenken.” Bovendien was hij moe geweest. Een andere oplossing had hij zo snel niet kunnen bedenken. “Maar daar kan hij natuurlijk niet lang blijven.”


    “Nee,” zei Richard nors, “daar kan hij niet lang blijven.”


    “Maar daar heb ik al wel over nagedacht.”


    “Laat maar eens horen”, zei Richard sarcastisch.


    Daniel deed net alsof hij Richards toon niet had gehoord. “Volgens mij kunnen we hem het beste terugleggen in de grote slaapkamer.”


    Richard keek hem verbaad aan. “In de wát? Je-”


    “Luister nu eerst eens even naar me voordat je begint te protesteren”, onderbrak Daniel hem gedecideerd. Hij had Richard nog nooit zo prikkelbaar meegemaakt. “De vrouwen hebben al gezien dat ‘Dicky’ weg was en dus denken ze dat jij jij bent… en dat ben je ook. Ze denken ook dat het bed door het ijs waarin ze degene van wie ze dachten dat jij het was hadden gelegd, onbruikbaar is geworden. We leggen hem dus terug in bed, we zetten het raam open om hem koel te houden, doen de deur op slot en nemen de sleutel mee. Dan zeg jij dat je een nieuw bed hebt besteld om het oude te vervangen en dat niemand in de grote slaapkamer mag komen totdat het nieuwe komt.”


    Daniel vond het duidelijk een heel slim idee van zichzelf. En met een tevreden glimlach op zijn gezicht voegde hij er nog aan toe: “Voor het geval we iets moeten bewijzen hebben we het lijk nog en we kunnen het als het nodig mocht zijn ook weer snel wegwerken.”


    “Het zou kunnen”, zei Richard nadenkend.


    “Natuurlijk”, verzekerde Daniel hem. “Het enige probleem is hoe we hem op klaarlichte dag uit dat tuinhuisje terug het huis in krijgen.”


    Richard verstrakte en keek Daniel met opgetrokken wenkbrauwen aan.


    “Het moet snel gebeuren. Stel je voor dat een van de bedienden iets uit het tuinhuisje nodig heeft.”


    “Verdraaid”, zei Richard. Hij keek zijn vriend wanhopig aan en sloeg vervolgens zijn blik neer.


    Terwijl Richard vertwijfeld naar zijn voeten staarde, wachtte Daniel rustig af. Hij was ervan overtuigd dat zijn vriend met een oplossing zou komen. Hij had zelf geen idee. Hij was doodmoe, zijn ogen brandden en hij moest moeite doen om niet te geeuwen. Hij wilde het liefst naar bed, maar hij wist dat hij geen rust zou hebben voordat ze een oplossing voor het lijk hadden gevonden. Het leek briljant om George in het tuinhuisje te leggen, maar nu zag hij in dat er ook een keerzijde aan zat. Hij was vannacht gewoon te moe geweest om helder te kunnen denken.


    “Heb je een oud tapijt dat je kwijt zou willen?” vroeg Richard opeens. Daniel zag dat de wanhoop van zijn gezicht was verdwenen en dat er een glimlach om zijn mond speelde. Het was duidelijk dat Richard inderdaad iets had bedacht.


    



    “Lig je nog steeds in bed?”


    Suzette keek van het raam waardoor Daniel de avond ervoor naar binnen was gekomen, naar Lisa die in de deuropening stond.


    “Je bent altijd zo’n vroege vogel. Voel je je niet goed?” vroeg Lisa bezorgd.


    Suzette haalde haar schouders op en keek weer naar het raam. Ze was niet gewoon ziek. Ze was ziek van bezorgdheid. Ze lag al een poosje na te denken over wat er die avond en nacht was gebeurd. Hoe meer ze erover nadacht, hoe meer zorgen ze zich begon te maken. Toen ze Daniel in haar kamer had aangetroffen, was ze ervan overtuigd geweest dat hij naar haar toe was gekomen om te zeggen dat hij haar aanzoek zou aannemen. Ze zouden trouwen, zodat ze haar vaders schulden zou kunnen afbetalen en alles zou goed komen.


    Hun hartstochtelijke samenzijn in haar kamer en in het rijtuig had haar die zekerheid gegeven. Maar waarom had Daniel dan opeens zo afstandelijk gedaan? Waarom had hij haar abrupt neergezet, haar kleren in orde gemaakt en gezegd dat ze, zoals afgesproken, tot de volgende dag op een antwoord moest wachten? Daarna was hij ervandoor gegaan alsof de duvel hem op de hielen zat. Ze was bang dat ze misschien iets verkeerds had gezegd en dat hij haar aanzoek niet zou aannemen.


    Misschien had ze zijn kussen niet zo enthousiast moeten beantwoorden. Misschien dacht hij wel dat ze een allemansvriend was. Of misschien hield hij wel niet van vrouwen die genoten van dergelijke vleselijke lusten en vond hij de manier waarop ze had gereageerd afstotelijk. Maar ze had ervan genoten. Ze had nog nooit in haar leven zo’n hevig verlangen en zo’n intens genot ervaren. Vóór Daniel was ze zelfs nog nooit gekust.


    Suzette wist niet wat ze zou moeten doen als hij haar vandaag zou zeggen dat hij niet met haar wilde trouwen. Dan zou ze een andere man moeten zoeken, maar ze wist niet of ze dat nu nog zou kunnen. Ze kon zich niet voorstellen dat een van de andere mannen die ze gisteravond had ontmoet in staat zou zijn om haar ook zoveel genot te schenken. Het was geen prettig vooruitzicht om te moeten trouwen met een man die haar koud liet en die niet in staat zou zijn dezelfde hartstocht in haar op te wekken als Daniel had gedaan.


    “Suzie?” vroeg Lisa, terwijl ze op de rand van het bed ging zitten.


    Ze keek haar zus aan en probeerde te glimlachen. “Er is niets. Ik ben vanochtend gewoon een beetje lui.”


    “O”, zei Lisa opgelucht. “Ik kom zeggen dat Robert er is.”


    “O”, mompelde Suzette ongeïnteresseerd. Lord Langley was hun buurman en een vriend van de familie. Hij kwam zo vaak bij hen op bezoek dat hij een soort broer voor de meisjes was geworden. Een grote broer die hen plaagde zoals een echte grote broer.


    Kort nadat Christiana met Dicky was getrouwd en ze, omdat Dicky dat wilde, in het huis van de Fairgraves in Londen waren gaan wonen, had Robert, aantrokken door de verleidingen van de grote stad, het platteland ook verlaten. Blijkbaar had hij altijd contact gehouden met Christiana, want hij was degene geweest die haar vader de brief had geschreven waarin hij hem had verzocht naar de stad te komen. Hij was er dus eigenlijk ook de oorzaak van dat haar vader weer was gaan gokken.


    “Ik dacht dat je hem misschien wel wilde te vragen wat hij van lord Woodrow vindt”, zei Lisa. “Hij weet misschien of hij een respectabel en integer echtgenoot zou kunnen zijn.”


    Suzette ging meteen rechtop in bed zitten. “Wat een goed idee”, zei ze, terwijl ze uit bed sprong. Ze zou er dan meteen achter kunnen komen of ze zich gisteravond erg onfatsoenlijk had gedragen en hoe ze dat weer goed zou kunnen maken. Ze wilde ook zoveel mogelijk over Daniel te weten komen. Alles, eigenlijk. Hij was immers haar aanstaande echtgenoot. Tenminste, dat hoopte ze.


    “Ik zal Georgina roepen”, zei Lisa, terwijl ze naar de deur liep.


    “Dank je!” riep Suzette haar na, maar ze wachtte niet op haar dienstmeisje. Ze wilde zo snel mogelijk naar beneden en zocht zelf geschikte kleren uit. Toen Georgina met een bak warm water de kamer binnenkwam, had ze al een jurk uitgezocht en was ze bezig haar haren te borstelen. Suzette waste zich snel en luisterde glimlachend en afwezig naar het gekwebbel van Georgina. Ze kleedde zich met behulp van het dienstmeisje aan en liet haar geduldig haar haren opnieuw borstelen. Toen ze klaar was, haastte Suzette zich naar beneden. Langley leek haar iemand met veel mensenkennis en ze was benieuwd wat hij van Daniel vond.


    De deur van de salon was dicht, maar toen Suzette Lisa in de ontbijtkamer zag zitten liep ze eerst naar haar toe.


    “Dat heb je snel gedaan”, zei Lisa. “Wil je niet eerst ontbijten voordat je naar Christiana en Robert gaat?”


    Suzette schudde haar hoofd. “Ik eet wel nadat we Robert gesproken hebben.”


    Het verbaasde Suzette niet dat Lisa duidelijk opgelucht was. Suzette en Christiana hadden in Robert altijd een grote broer gezien, maar Lisa had door de jaren heen heel andere gevoelens voor hem gekregen. Ze keek altijd naar hem als een verliefd schaap en liep als een hondje achter hem aan. Robert had volgens Suzette geen idee van Lisa’s gevoelens. Mannen waren soms echt onvoorstelbaar dom.


    “Zullen we dan maar meteen naar de salon gaan?” vroeg Lisa ongeduldig.


    Suzette knikte en terwijl ze zich afvroeg waarom de deur van de salon dicht was geweest, liep ze terug naar de hal. Het was ongepast om als getrouwde vrouw alleen te zijn met een man die haar echtgenoot niet was, maar ze was ervan overtuigd dat er zich achter die deur niets onfatsoenlijks afspeelde. Als Lisa daarentegen alleen met Robert was geweest, zou Suzette bang zijn geweest dat haar zus hem misschien lastig zou vallen, maar over Christiana maakte ze zich geen zorgen. Het verbaasde haar niet dat Lisa de deur snel openmaakte, naar binnenliep en opgewonden uitriep: “Daar ben je! Haversham zei dat je er was. Waarom was de deur dicht?”


    Suzette beet op haar lip om niet in lachen uit te barsten en liep achter haar zus aan naar binnen. Robert en Christiana keken verbaasd op. Het was duidelijk dat ze gestoord waren in een serieus gesprek en heel verbaasd waren over Lisa’s uitroep.


    “Ik heb de deur waarschijnlijk dichtgedaan zonder erbij na te denken”, antwoordde Christiana rustig. “Ga maar zitten. Ik vroeg juist aan Langley of er vanavond nog bals zijn waar we heen kunnen gaan.”


    “We zouden toch naar het bal van de Hammonds gaan?” vroeg Suzette, terwijl ze met Lisa naast Robert op de sofa ging zitten. Ze zag dat Robert en Christiana elkaar met een veelbetekende blik aankeken en ze vroeg zich af waarover ze, voordat zij en Lisa waren binnengekomen, hadden gesproken.


    “Ja, natuurlijk”, zei Robert. “Ik denk dat Christiana wil weten welke bals er nog meer zijn.”


    Suzette zag dat Christiana instemmend knikte, maar toen weer naar Robert keek die opsomde welke bals er nog meer waren. Suzette wachtte geduldig en luisterde met een half oor voor het geval ze ergens naartoe zou moeten gaan om een vervanging voor Daniel te zoeken, maar na een poosje onderbrak ze Robert met de vraag: “Ken jij lord Woodrow?”


    Robert keek haar verbaasd aan. Het was duidelijk dat Christiana hem niet had verteld dat ze Daniel een aanzoek had gedaan. “Ik… ja, ik ken hem. We zaten samen op school. Hij is een vriend van Richard Fairgrave.”


    Suzette schudde haar hoofd. “Nee, dat is niet zo. Integendeel. Hij heeft zelfs een hekel aan Dicky.”


    “Meen je dat?” vroeg Robert belangstellend waarna hij veelbetekenend naar Christiana keek en eraan toevoegde: “Ze waren op school anders heel dikke vrienden.”


    Suzette had geen idee waarom Robert steeds zo veelbetekenend naar Christiana keek, maar ze was zo benieuwd wat Robert van Daniel vond dat ze daar op dit moment niet te lang bij stil wilde staan. “Wat weet jij van hem?”


    “Hij komt uit een oude en respectabele familie. Hij was enig kind. Zijn vader was de tweede zoon, maar de oom van Woodrow is een jaar geleden zonder erfgenaam gestorven en toen heeft Daniel het hele bezit, waaronder het graafschap, geërfd.”


    “O Suzie, hij is een graaf!” riep Lisa opgewonden uit.


    Suzette fronste haar wenkbrauwen en vroeg zich af waarom Daniel dat niet had verteld en wat dit voor haar betekende. Toen ze zag dat Robert verbaasd van haar naar Lisa keek, gebaarde ze hem verder te gaan met zijn verhaal.


    Robert haalde zijn schouders op. “Wat wil je nog meer weten?”


    “Ik wil weten wat je van hem vindt.” Langley had veel mensenkennis, al vergiste hij zich in Dicky. Maar zijn vader was toen ziek geweest en kort nadat Dicky en Christiana waren getrouwd was de man overleden. Dus toen Dicky Christiana het hof maakte was Robert veel bij zijn vader en weinig bij de Madisons geweest. Suzette vermoedde dat de dood van zijn vader de reden was geweest dat hij naar Londen was verhuisd. Waarschijnlijk had hij het ouderlijk huis met alle verdrietige herinneringen achter zich willen laten.


    “Wat ik van hem vind?” vroeg Robert peinzend. Hij keek naar het plafond, toen weer naar Suzette en zei schouderophalend: “Ik heb hem altijd graag gemogen. Hij was slim en had gevoel voor humor. Hij kwam altijd op voor de zwakkeren en de minderbedeelden. We bewegen ons niet meer in dezelfde kringen, maar ik heb nog nooit een kwaad woord over hem gehoord. Hij is een prima kerel.” Hij zweeg even en keek haar vervolgens met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Waarom vraag je dat eigenlijk?”


    “Omdat Suzette met hem gaat trouwen”, antwoordde Lisa grijnzend.


    Robert ging rechtop zitten en keek Suzette verbaasd aan. “We gaan misschíén trouwen”, zei Suzette terwijl ze Lisa boos aankeek. “Ik hoor vandaag of hij mijn aanzoek aanneemt.”


    “Of hij jouw aanzoek aanneemt?” vroeg Robert verbaasd. “Heb jij hem een aanzoek gedaan?”


    Christiana had hem dus nog niet verteld in welke ellendige situatie ze verzeild waren geraakt en dat verbaasde haar niet. De eerste keer hadden ze het ook geheim gehouden. Robert was als een broer voor hen en dus zou hij waarschijnlijk hebben aangeboden de schulden van hun vader te betalen. Maar dat zouden ze geweigerd hebben. Het zou hun relatie hebben kunnen schaden en dat hadden ze hoe dan ook willen voorkomen. Bovendien schaamden ze zich voor het gedrag van hun vader, en dus zei ze: “Waarom zou een vrouw een man geen aanzoek mogen doen?”


    Op die vraag wist Robert zo snel geen antwoord.


    Suzette wilde hem niet de kans geven lang over haar vraag na te denken en dus vroeg ze: “Leven zijn ouders nog?”


    Robert aarzelde even, maar zei toen: “Zijn moeder wel, maar zijn vader is een paar jaar geleden overleden. Daarom zijn de titel en de bezittingen rechtstreeks naar Daniel gegaan.” Hij aarzelde weer even, maar voegde er toen aan toe: “Ik heb gehoord dat zijn moeder een poosje geleden ziek was, maar inmiddels weer is hersteld.”


    “Drinkt hij?” vroeg Suzette.


    Robert leek verbaasd, dacht even na en zei toen: “Ik kan me niet herinneren dat ik hem overmatig veel heb zien drinken toen we jong waren en ik heb nooit gehoord dat hij dit nu wel zou doen.”


    “En hoe zit het met gokken?” vroeg Suzette. Het ontging haar niet dat zowel Robert als Christiana verstijfden. Het was een belangrijke vraag, zeker in het licht van wat hun vader hen had aangedaan.


    Robert schudde heel beslist zijn hoofd. “Ik weet zeker dat hij niet gokt. Vroeger had hij daar ook al een hekel aan. Hij vond iedereen die met gokken geld verspilde dom.”


    “En maîtresses?” vroeg Suzette. Het was heel gewoon dat mannen er maîtresses op na hielden, zowel voor als na het huwelijk, maar ze wilde haar eigen man liever niet met andere vrouwen delen.


    “Ik weet zeker dat hij die heeft gehad”, zei Robert bijna plechtig. “Maar als hij er nu nog maîtresses op na houdt, doet hij het heel discreet.”


    Suzette wilde nog meer vragen, maar ze hoorde iemand zijn keel schrapen en ze keek naar de deur. Haversham, de butler van de Fairgraves, was in de deuropening verschenen.


    “Wat is er, Haversham?” vroeg Christiana.


    “Lord Fairgrave vroeg me u mede te delen dat hij terug is. Hij en lord Woodrow kunnen zich elk ogenblik bij u voegen, milady.”


    “Is Daniel hier?” vroeg Suzette. Ze was rechtop gaan zitten en keek langs de butler heen de hal in, in de hoop de man te zien van wie ze de hele nacht had gedroomd.


    “Ja, milady. Hij brengt op dit ogenblik samen met lord Fairgrave iets naar de grote slaapkamer.”


    “O”, zei Suzette teleurgesteld. Wat was er aan de hand? Zou hij haar vertellen wat hij had besloten? Dat had hij beloofd. Wat bracht hij samen met Dicky naar boven? Zou hij Dicky om haar hand vragen? Officieel zou hij dat aan haar vader moeten vragen, maar Daniel was op de hoogte van de situatie en zou het waarschijnlijk passender vinden om het nu aan Dicky te vragen.


    “Bedankt voor de boodschap, Haversham.”


    “Graag gedaan, milady.”


    “Zie je wel!” zei Lisa blij. “Dicky komt naar ons toe. Is dat niet leuk?”


    Suzette keek haar oudste zus smekend aan. Het was duidelijk dat Lisa hoopte dat Christiana Dicky nog een kans wilde geven. Lisa was er vast van overtuigd dat hij het had gemeend toen hij gisteravond had gezegd zijn leven te willen beteren en het goed wilde maken met Christiana. Suzette was daar echter niet zo zeker van. Daniel had wel gezegd dat hij waarschijnlijk was veranderd doordat hij oog in oog met de dood had gestaan, maar zij kon zich niet voorstellen dat iemand hierdoor opeens totaal zou kunnen veranderen. Maar Chrissy zat wel met hem opgescheept en dus zou het voor haar zus geweldig zijn als hij als door een wonder een ander mens geworden was.


    “Chrissy?” vroeg Lisa.


    “Ik had Haversham moeten vragen om thee voor ons te halen. Ik zal het meteen even doen”, zei Christiana. Ze stond op en haastte zich de kamer uit.


    Suzette keek haar na en bleef naar de deur kijken in de hoop dat Daniel snel zou komen om haar uit haar lijden te verlossen. Waarom had hij gisteravond gezegd dat hij zich aan de oorspronkelijke afspraak wilde houden? Hij was nota bene via het raam haar slaapkamer in gekomen om haar te zeggen dat hij met haar wilde trouwen! Dat had ze tenminste gedacht. Maar misschien was hij wel gekomen om te zeggen dat hij het juist níét wilde. Ze had hem niet veel kans gegeven om ook maar iets uit te leggen. Ze was er gewoon van uitgegaan dat hij haar aanzoek zou aannemen en had zich enthousiast in zijn armen gestort.


    Nu ze erover nadacht had ze hem eigenlijk nogal brutaal overvallen. Zij was begonnen met kussen en toen… was het een beetje uit de hand gelopen. Misschien had hij haar na hun hartstochtelijk samenzijn niet meer durven zeggen dat hij haar aanzoek niet wilde aannemen. Daarom had hij haar natuurlijk zo plotseling laten zitten.


    “Ik ga even andere schoenen aantrekken”, zei ze, en voordat iemand haar iets kon vragen was ze de kamer uit. Een slap excuus, maar ze kon zo snel geen beter bedenken. Ze wilde geen seconde langer op Daniels antwoord wachten. De onzekerheid was ondraaglijk. Ze zou naar hem toe gaan en hem zeggen dat ze het nu wilde weten. Geen uitstel meer. Het was nu of nooit.


    Haversham had gezegd dat Daniel Richard hielp met het naar boven brengen van iets, dus ze rende de trap op naar boven. Toen ze door de hal liep, zag ze Daniel juist uit een van de kamers komen. Ze bleef abrupt en met kloppend hart staan. Deze keer zou ze zich niet in zijn armen storten, maar zou ze wachten totdat hij naar haar toe kwam om haar te vertellen wat zijn antwoord was.
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    Daniel deed de deur van de slaapkamer achter zich dicht en vroeg zich bezorgd af wat er zich verder in de grote slaapkamer zou afspelen. Hij en Richard hadden nog maar nauwelijks het lijk van George terug in bed gelegd en de lakens en dekens over hem heen getrokken of Christiana was binnengekomen om haar man te zoeken. Ze had de bult die in bed lag niet meteen opgemerkt, maar als Richard haar niet snel de kamer uitwerkte, zou dat wel gebeuren en als ze George zag, zou dat voor een heleboel problemen zorgen. Dan zouden ze alles aan haar moeten uitleggen en hoe zou ze reageren als ze hoorde dat Dicky wel degelijk dood was, maar ook dat hij Dicky helemaal niet was? Om nog maar te zwijgen van het feit dat Richard de echte graaf van Radnor was en dat ze hem pas de dag ervoor voor het eerst had ontmoet. Een paar uur voordat hij de liefde met haar had bedreven. Daar zou ze wel even van schrikken!


    Maar Richard had gezegd dat hij weg moest gaan en dat hij alles verder wel zou regelen. Hij moest er maar op vertrouwen en naar beneden gaan om daar de verdere ontwikkelingen af te wachten. Hij kon nu toch niets meer doen. Hij schudde zijn hoofd en liep naar de hal, maar bleef staan toen hij Suzette voor haar kamerdeur zag staan. Ze zag er beeldschoon uit in een witte katoenen jurk en met haar haren los over haar schouders. Maar ze zag wel een beetje bleek en aan de donkere kringen rond haar ogen te zien had ze vannacht net zo weinig geslapen als hij. Ze zag er kwetsbaar uit. Hij liep naar haar toe en toen hij voor haar stond, streek hij haar over haar wang.


    “Wat ben je mooi”, zei hij zacht, terwijl hij naar haar mond keek. Haar lippen waren roze en een beetje gezwollen. Het was net alsof ze erop had gebeten. Hij wilde ze kussen, maar hij deed het niet.


    “Dank je”, mompelde Suzette glimlachend. “Jij bent ook heel mooi. Ik bedoel, knap.”


    Daniel schoot in de lach. “Heb je goed geslapen?”


    “Ik heb helemaal niet geslapen. Ik heb de hele nacht liggen woelen”, zei ze eerlijk, waarna ze hem op de man af vroeg: “Ben je nog van plan met me te trouwen?”


    Daniel was niet eens verbaasd over haar directe vraag, hij had niet anders verwacht. Hij zei niets, maar knikte. Suzette begon te stralen. Ze sloeg haar armen om zijn hals en drukte haar lippen op de zijne. Daniel reageerde niet, wat hem wel moeite kostte. Als hij haar kus beantwoordde, wist hij waartoe dat zou leiden en dat was niet de manier om haar beter te leren kennen. Dat wilde hij op een andere manier doen en dus pakte hij haar armen vast en duwde haar van zich af.


    “We moeten praten”, zei hij.


    “Ja”, zei Suzette. “Ja, natuurlijk.”


    Ze keek om zich heen en deed de deur van haar kamer open.


    “We moeten natuurlijk bespreken wanneer we vertrekken. Ik moet nog pakken en…” Ze hield op met praten toen ze bemerkte dat Daniel niet met haar mee de kamer in was gelopen. “Kom maar binnen.”


    Daniel schudde zijn hoofd. “Ik vind het geen goed idee om alleen met je te zijn. We kunnen ons immers niet beheersen en…” Verder kwam hij niet, want ze had haar hand op zijn mond gelegd en trok hem haar kamer in. “Ik beloof je dat ik me niet opnieuw in je armen zal storten. Ik besef heel goed dat ik gisteravond een beetje te opdringerig en vrijpostig ben geweest. Om eerlijk te zijn ben ik nog nooit van mijn leven zo vrijpostig geweest.”


    “Dat had ik ook niet gedacht”, verzekerde Daniel haar plechtig, terwijl hij op veilige afstand van haar bleef staan. Haar gebrek aan ervaring was aanvankelijk overduidelijk geweest, maar ze leerde heel snel. Hij zou zich gevleid moeten voelen dat ze zo hartstochtelijk op hem had gereageerd. Hij was zich er hevig van bewust dat hij zich in haar slaapkamer bevond en nog wel op een paar passen afstand van haar bed. Ze had de deur achter hen dichtgedaan waardoor ze alleen waren en…


    “Ik ben blij dat je niet dacht dat ik mezelf altijd zo gemakkelijk geef”, gaf Suzette toe, terwijl ze naar de kast naast haar bed liep. “Daar maakte ik me wel een beetje zorgen over.”


    “Nee, dat heb ik geen seconde gedacht”, mompelde Daniel, terwijl hij naar haar verleidelijk achterste keek toen ze zich boog om iets in de kast te zoeken. Haar jurk, die perfect de rondingen van haar lichaam volgde, liet niets te raden over.


    “Hoeveel jurken zal ik meenemen?” vroeg ze, nadat ze op haar knieën voor de kast was gaan zitten.


    Daniel keek naar het kledingstuk dat ze omhooghield en haalde diep adem toen hij zag dat het een nachthemd was. Een doorschijnend gewaad dat langs de halslijn was afgezet met roosjes. Door het gewaad heen kon hij haar en de kast zien en hij realiseerde zich dat als ze het aantrok, hij dus ook haar naakte lichaam zou kunnen zien. Hij vroeg zich af wat een ongetrouwde vrouw in ’s hemelsnaam met zo’n nachthemd deed.


    “Dit is van mijn moeder geweest”, zei ze, alsof ze zijn gedachten had geraden. “Ik heb het altijd zo mooi gevonden! Mijn vader heeft haar kleren na haar dood op zolder weggestopt, maar ik heb dit een paar jaar geleden gevonden en naar beneden gehaald. Ik heb nog nooit de moed gehad het aan te trekken. Ik weet eerlijk gezegd niet waarom ik het heb meegenomen naar Londen, maar nu ben ik blij dat ik het heb gedaan. Bij jou durf ik het wel te dragen.”


    Daniel haalde nogmaals diep adem toen hij haar in gedachten voor zich zag in het nachthemd. En daarna zonder de nachtjapon. En daarna onder hem…


    Suzette legde het gewaad met een zucht op bed en boog zich weer voorover om nog meer kledingstukken te pakken. “Ik denk dat ik minstens drie of vier jurken nodig heb. Wat denk jij?”


    Terwijl Daniel naar haar opbollende achterste keek, bromde hij vaag iets wat op instemming leek. Deze vrouw was absoluut onweerstaanbaar.


    “Hoe is Woodrow?” vroeg ze opeens.


    “Ik… mooi. Veel weilanden en bomen en er is een vijver waarin je kunt zwemmen. Het huis moet alleen hoognodig opgeknapt worden”, antwoordde hij afwezig, nog steeds afgeleid door haar achterste.


    “Wat denk je? Gaan we daar wonen of in de stad?”


    Daniel was opeens weer bij de les. Gisteravond had ze nog gezegd dat ze na de bruiloft haar eigen leven wilde blijven leiden, maar dit klonk alsof ze daar anders over was gaan denken. Dat was bemoedigend. Dat wilde zeggen, áls hij met haar zou trouwen. Hij schraapte zijn keel en zei: “Meestal op Woodrow, maar ik moet vaak voor zaken naar Londen.”


    “Daar ben ik blij om” zei Suzette, terwijl ze hem over haar schouder aankeek. “Ik ben op het platteland opgegroeid en ik vind het daar veel aangenamer. De lucht in de stad is smerig en het is er zo druk en…” Ze haalde haar schouders op. “Ik wil mijn kinderen liever op het platteland zien opgroeien.”


    Daniel knipperde met zijn ogen. Kinderen? Als ze trouwden, zouden ze natuurlijk kinderen krijgen en in gedachten zag hij een kleine Suzette met vlechtjes voor zich die net zo ondeugend keek als haar moeder. Er verscheen een glimlach om zijn lippen.


    “Ik wil graag een paar zoontjes, maar misschien ook wel een dochter”, zei Suzette.


    Nu zag Daniel in gedachten het ondeugend kijkende meisje tussen twee ernstig kijkende jongetjes in staan, die beschermend een arm om haar smalle schoudertjes hadden gelegd.


    “Jij was vroeger vast en zeker een heel knap jongetje”, vervolgde Suzette. “Ik zou best willen weten hoe je er toen uitzag.”


    “Denk je niet dat je het stadsleven zult gaan missen?” vroeg Daniel, die maar niet reageerde op haar enigszins smachtend uitgesproken opmerking.


    “Wat zou ik moeten missen?” vroeg ze, terwijl ze hem weer over haar schouder aankeek.


    Daniel haalde zijn schouders op. “Bals, soirees, theater?”


    Suzette ging glimlachend verder met het uitzoeken van kleren. “Ik ben nog nooit naar het theater geweest, dus dat zal ik niet missen. En er worden op het platteland ook bals en soirees gegeven, hoor. Niet zoveel als in Londen en met minder gasten, maar…” Ze zweeg even en vroeg toen nieuwsgierig: “Heb jij je hele leven in de stad gewoond?”


    Toen Daniel knikte, vroeg ze bezorgd: “Dan zul je wel gewend zijn aan dat drukke sociale leven. Ben je niet bang dat je het leven op het platteland te saai zult vinden?”


    “Nee”, zei hij beslist. Ondanks de problemen die hij het afgelopen halfjaar met het opknappen van Woodrow had gehad, had hij zijn verblijf op het platteland toch heel plezierig gevonden. Hij was nergens naartoe geweest, maar had volop genoten van de rust en stilte van het buitenleven. “Wij gingen vroeger ook nooit naar feesten en partijen en maar zelden naar het theater.”


    “Waarom niet?” vroeg ze verbaasd.


    “Omdat we arm waren”, antwoordde hij. “Mijn vader had als tweede zoon het huis in de stad geërfd en hij werkte bij een bank. Mijn moeder was de oudste dochter van rijke ouders. Ze vonden mijn vader niet goed genoeg voor hun dochter en probeerden haar met een baron te laten trouwen die net zo rijk was als zij. Maar ze hield van mijn vader en ze zei dat ze al vanaf de eerste keer dat ze hem had ontmoet had geweten dat hij de man was met wie ze wilde trouwen.”


    “O, wat romantisch”, mompelde Suzette.


    “Zo zagen haar ouders dat niet”, zei Daniel droogjes. “Toen ze tegen hun wil in toch met mijn vader trouwde, verbraken ze elk contact met haar.”


    “Echt waar?”


    Daniel knikte, maar haalde toen zijn schouders op. “Mijn vader en moeder waren heel gelukkig met elkaar. Ze hadden niet veel geld, maar ze hielden van elkaar en het kon ze niet schelen. Maar toen mijn vader ziek werd en overleed, ontstonden de problemen. Mijn moeder moest het personeel ontslaan en om aan geld te komen moest ze al het meubilair verkopen. Ze had geen geld om kleren te kopen om naar bals en het theater te kunnen gaan. Om niet te laten merken dat we arm waren hielden we ons op die manier zoveel mogelijk op de achtergrond.”


    “Maar in de stad ontmoette je toch wel…” Suzette ging niet verder toen ze zag dat Daniel zijn hoofd schudde.


    “We konden geen uitnodigingen aannemen, omdat we dan de mensen die ons hadden uitgenodigd ook weer terug moesten vragen en dat kon niet.”


    “Waarom niet?”


    “Omdat we al ons meubilair hadden verkocht”, zei Daniel met een grijns op zijn gezicht waaruit bleek dat hij het niet erg had gevonden. “Dat hadden we gedaan om de schulden af te betalen. Daarna heeft mijn moeder al haar juwelen moeten verkopen, zelfs haar trouwring en haar verlovingsring. Die waren gelukkig veel geld waard.”


    “Wat vreselijk!” riep Suzette ontzet uit.


    “Ze heeft ze verkocht om mijn school te kunnen betalen”, zei Daniel bedrukt. Nadat hij rijk was geworden had hij ervoor gezorgd dat het zijn moeder aan niets ontbrak, maar de ringen had hij haar helaas nooit kunnen teruggeven. Hij wist wat een grote opoffering het voor zijn moeder was geweest, omdat de ringen onvervangbaar waren. Ze had echt van zijn vader gehouden en ook al was hij al twintig jaar dood, ze hield nog steeds van hem. Daniel wist dat het verkopen van de ringen een van haar grootste opofferingen was geweest.


    “Wat verdrietig”, zei Suzette zachtjes. “Wat zal dat moeilijk geweest zijn.”


    “Ja, mijn moeder heeft het er erg moeilijk mee gehad.”


    “Maar ze deed het voor jou”, zei Suzette, en ze voegde eraan toe: “Jij hebt het er vast ook heel moeilijk mee gehad.”


    “Ik was nog een kind en wist niet dat we arm waren en anders leefden dan andere mensen. En ik zat op school en dat was leuk. Ik had daar een warm bed, beter te eten dan thuis en ik had goede vrienden. Richard was mijn beste vriend.”


    “Ik dacht dat je zei dat je niet bevriend was met Richard”, bracht Suzette hem in herinnering, terwijl ze hem verbaasd aankeek.


    Daniel verstrakte, aarzelde even en zei toen op zijn hoede: “Als kinderen waren we goede vrienden, maar met de man die zich graaf van Radnor noemt nadat het huis is afgebrand ben ik niet meer zo goed bevriend.”


    “Dus de dood van zijn tweelingbroer heeft hem wel degelijk veranderd?”


    Daniel aarzelde weer. Hij wilde niet tegen Suzette liegen en dat was hem tot nu toe gelukt. Na en poosje zei hij: “De brand en de dood van George hebben alles veranderd. Maar hij is nu weer de oude en ben ik blij dat we weer vrienden zijn.”


    “Hmm”, mompelde Suzette, die niet erg overtuigd leek. Ze dook de kast weer in en veranderde van onderwerp. “Je moeder lijkt me een interessante vrouw.”


    “Dat zou best kunnen”, zei Daniel peinzend. Hij had daar nooit zo over nagedacht. Hij hield gewoon van haar zoals een zoon van zijn moeder houdt die zich zo voor hem heeft opgeofferd. “Ze is sterk, intelligent en charmant. En ze is nooit verbitterd geraakt. Hoewel het verlies van haar man een enorme klap voor haar is geweest, zei ze altijd dat elke verdrietige dag die ze had opwoog tegen de gelukkige jaren die ze samen met hem had gehad.”


    “Dan moet ze wel heel veel van hem gehouden hebben”, hoorde Daniel Suzette in de kast zeggen.


    “Hmm”, mompelde Daniel. Hij vroeg zich af waarom hij haar dit allemaal vertelde. Zelfs Richard kende dit verhaal niet.


    “Dus de familie van je moeder heeft het haar nooit vergeven?” vroeg Suzette. “Hebben ze haar na de dood van je vader niet opnieuw in de armen gesloten?”


    “Nee, maar de moeder van mijn moeder liet wel stiekem een dienstbode eten en dergelijke naar ons brengen. Ze is gestorven toen ik nog op school zat en mijn grootvader is een verbitterde oude man die altijd boos is gebleven.”


    “Misschien draait hij ooit nog bij”, zei Suzette geruststellend.


    “Daar is het nu te laat voor”, zei Daniel beslist. Toen de man de problemen van zijn dochter had kunnen oplossen, had hij haar de rug toegekeerd. Daniel had die kille, gevoelloze oude dwaas niet meer nodig.


    “Wat een ellende”, zei Suzette met een zucht. “Wat had ik dan een heerlijke jeugd! Nadat mijn moeder kort na Lisa’s geboorte overleed, ben ik nooit iets tekort gekomen. Ik ben opgegroeid met veel liefde, plezier, twee liefhebbende zussen en een vader die dol op me was.”


    “Maar door je vaders schuld ben je nu wel in een situatie verzeild geraakt waarin je gedwongen wordt om te trouwen”, zei Daniel. “Sommige mensen hebben een moeilijke jeugd, voor andere komt de ellende later.”


    Toen ze hem geschrokken aankeek, voegde hij eraan toe: “Ik heb het in mijn jeugd moeilijk gehad, voor jou komen de problemen na een ongecompliceerde jeugd. Ik ben blij dat ik het in mijn jeugd heb gehad. Ik was een kind en heb er niet veel van gemerkt. Voor jou moet het wel heel moeilijk zijn. Ik denk niet dat je vroeger had gedacht dat je ooit zou moeten trouwen om je familie te redden.”


    “Het is voor mij echt niet erger dan voor jou”, zei ze rustig.


    Daniel zei niets. Hij hoefde niet te trouwen om aan geld te komen, maar dat kon hij haar niet vertellen. Trouwens, als Richard hem niet had geholpen, zou dat wel het geval zijn geweest. Dan had hij haar geld wel nodig gehad.


    “Vind je het erg als ik zeg dat ik er blij om ben?” vroeg ze opeens.


    Daniel keek haar verbaasd aan. “Blij?”


    “Dat je een rijke erfgename nodig hebt en dat je met me wilt trouwen?” Ze keek hem aan en voegde eraan toe: “Ik was bang dat je nee zou zeggen en dan had ik een andere man moeten zoeken.”


    Daniel zag in gedachten Garrison met Suzette over de dansvloer zwieren. En hij dacht aan de vele vrijgezellen die, al was het alleen al om haar bruidsschat, heel graag met Suzette zouden willen trouwen. En die mannen zouden ook heel graag hun handen over het lichaam van deze lieve en hartstochtelijke vrouw willen laten glijden.


    “Dat zou ik verschrikkelijk vinden”, vervolgde ze met een diepe zucht. “Als jij me aanraakt, voel ik… dan is het net alsof ik tot leven kom. Ik moet er niet aan denken dat een andere man me zo zou aanraken.”


    Dat moest hijzelf ook niet, bedacht Daniel, toen ze een lichtblauwe jurk naast het nachthemd op het bed legde en weer de kast in dook. Hij kon alleen nog maar aan wellustige vrijgezellen denken die Suzette op het bed wierpen en haar een voor een… De schoften!


    “En je kussen waren adembenemend”, vertrouwde ze hem toe, terwijl ze weer haar achterste omhoogstak. “Als ik eraan denk, beginnen mijn lippen weer te tintelen.” Ze schudde haar hoofd. “Als je mijn aanzoek zou hebben afgewezen, had ik me door iemand anders moeten laten kussen en aanraken.” Ze zweeg even en ging een beetje onzeker verder: “Maar misschien vergis ik me en zou dat ook heel prettig zijn. Ik bedoel, toen je me kuste, kende ik je nauwelijks en toch heb je me in vuur en vlam gezet. Misschien is een kus gewoon een kus en kunnen al die andere mannen ook zo’n passie in me doen ontwaken.” Ze keek weer over haar schouder naar Daniel. “Zou dat kunnen?”


    “Nee”, gromde Daniel boos en jaloers bij de gedachte aan Suzette met al die andere kerels.


    “Hmm.” Suzette keek weer in de kast. “Hoe zou het dan komen dat jij zo’n uitwerking op me had? Misschien kwam het wel door de punch. Hij was nogal sterk. Ja, misschien kwam het gewoon daardoor.”


    Daniel verstrakte. Zou ze dat werkelijk denken? Zou ze werkelijk denken dat ze door de punch zo opgewonden was geraakt? Ze had vanochtend nog geen punch gedronken, dus hij zou ervoor kunnen zorgen dat ze nooit meer zou denken dat punch haar zo wellustig kon maken…


    “Ik dacht niet dat ik veel punch had gedronken, maar misschien toch wel en…” Verder kwam ze niet, want Daniel liep naar haar toe, trok haar overeind en om haar te bewijzen dat het niet de punch was geweest die haar lippen had laten tintelen, drukte hij zijn mond op de hare. Suzette reageerde meteen. Ze sloeg haar armen om zijn nek en deed haar mond open. Ze hadden nog een heleboel te bespreken, maar dat kon wachten. Ze wilde eerst even van zijn kus genieten.


    Daniel had haar inmiddels op het bed gelegd en Suzette drukte zich tegen hem aan. Maar toen Daniel probeerde zich uit haar omarming los te maken, gaf Suzette hem daar de kans niet voor. Hij kreeg het toch voor elkaar en stapte uit het bed.


    Suzette lag even verbaasd naar hem te kijken, maar die verbazing verdween toen ze zag dat hij zijn jasje en vest begon uit te trekken en zijn halsdoek losmaakte. En terwijl ze bewonderend naar zijn gespierde lichaam keek, legde hij zijn kleren netjes op een stoel. Hij liep terug naar het bed, ging op zijn knieën naast haar zitten en trok haar overeind.


    Hij kuste haar weer, maar deze keer heel licht waarna hij zijn lippen naar haar oor liet glijden. Ze deed haar ogen dicht, maar toen ze voelde dat hij haar jurk over haar schouders naar beneden duwde, deed ze ze weer open. Toen haar borsten ontbloot waren, kuste hij haar weer, nu dwingend. Hij drukte haar stevig op het matras.


    Suzette liet hem zijn gang even gaan en liet toen haar handen naar beneden glijden, over de gladde huid van zijn rug. Zijn spieren bewogen onder haar zachte strelingen. Daniel liet haar begaan, maar liet haar lippen los, en drukte lichte kusjes op haar hals en vervolgens haar schouder.


    Suzette zuchtte, maar toen hij haar borsten kuste, begon ze zacht te kreunen. Ze was blij dat ze niet op haar benen stond, want ze wist zeker dat ze dan door haar knieën zou zakken.


    “Daniel”, hijgde ze, terwijl ze door zijn haar woelde, toen hij eerst haar ene en vervolgens haar andere tepel in zijn mond nam. De gevoelens die haar overspoelden waren zo nieuw voor haar dat ze ze bijna niet kon verdragen. Ze wilde dat hij haar tepels zou loslaten en haar weer op haar mond zou kussen, maar hij negeerde haar stilzwijgende protest en ging door met het kussen van haar borsten en daarna haar buik.


    “O”, kreunde ze. Omdat ze bang was te hard aan zijn haar te trekken, liet ze zijn hoofd los en klauwde in het laken. Daniel streek met zijn tong over haar buik en Suzette bewoog haar hoofd wild heen en weer. Ze zuchtte opgelucht toen hij met zijn kwelling ophield en overeind kwam. Ze verwachtte dat hij haar mond weer zou gaan kussen en dat wilde ze ook heel graag, maar in plaats daarvan trok hij haar rokken omhoog.


    Ze keek hem aan. Daniel was weer op zijn knieën gaan zitten, was nog steeds bezig met haar rokken en pakte een van haar enkels vast. Toen hij een kus op de buitenkant van haar enkel drukte, streek ze met haar tong over haar droge lippen. Ze kreunde toen hij haar been over zijn hoofd naar de andere kant bracht zodat hij nu ook de binnenkant van haar enkel kon kussen. Haar jurk schoof hierdoor zo ver omhoog dat ze met haar onderlichaam naakt voor hem lag. Ze beet op haar lip, maar protesteerde niet toen hij met zijn lippen over haar kuit naar haar knie gleed.


    Toen Daniel de binnenkant van haar knie kuste, begon ze over haar hele lichaam te beven. Ze was opgelucht toen hij haar been teruglegde op het bed. Maar hij legde het zo neer dat ze nu met gespreide benen voor hem lag. Hij pakte haar andere been vast en begon ook haar andere enkel, kuit en knie te kussen.


    Suzette voelde zich opeens heel kwetsbaar en dat gevoel verdween niet toen hij met zijn lippen van haar knie naar de binnenkant van haar dij dwaalde.


    “Daniel?” bracht ze ademloos uit.


    “Sst”, zei hij met zijn lippen op haar dij en fluisterde toen: “Ik zal je laten zien dat het niet door de punch kwam.”


    “Ik weet het al… O!” Toen hij met zijn hand haar meest vrouwelijke plekje had gevonden, klauwde Suzette weer in de lakens. Ze had nog niet eens gemerkt dat hij met zijn handen haar benen uit elkaar gedrukt hield. Ze tilde haar hoofd op en zag tot haar schrik dat haar jurk alleen nog om haar middel lag en ook dat hij nu met zijn hoofd tussen haar benen dingen deed die de kerk vast en zeker niet goedkeurde.


    Suzette kon geen woord meer uitbrengen. Ze liet zich terug op het matras vallen, duwde haar heupen omhoog en liet zich meeslepen door het bijna ondraaglijke genot dat Daniel haar met zijn tong en lippen bezorgde en dat in golven over haar heen spoelde.


    Toen ze weer een beetje bijgekomen was, merkte ze dat Daniel naast haar was komen liggen. Hij boog zich over haar heen en zocht haar lippen. Suzette lag nog na te genieten van haar hoogtepunt, toen hij de vochtige huid van haar buik begon te strelen en even later met zijn vingers bij haar naar binnen gleed. Terwijl zijn tong de hare zocht, bewoog hij zijn vingers zachtjes op en neer.


    Suzette pakte hem stevig bij zijn schouders en nieuwe golven van genot dienden zich aan. En toen ze het weer uitschreeuwde van genot en ze opnieuw een hoogtepunt bereikte hield Daniel haar stevig vast.


    Het leek een eeuwigheid te duren voordat ze weer op aarde was neergedaald, maar toen ze eindelijk haar ogen opendeed, zag ze dat Daniel haar met een vreemde blik aankeek.


    “Het kwam dus niet door de punch”, zei hij bijna plechtig.


    “Nee”, zei ze instemmend.


    “En dit zou je niet met elke man kunnen ervaren”, verzekerde hij haar beslist.


    Suzette glimlachte vaag en mompelde: “Dan is het maar goed dat je met me wilt trouwen. Ik moet er niet aan denken mijn leven te moeten delen met een man die me niet zo kan laten genieten. Je hebt het voor al die anderen verprutst.”


    Er verscheen een uitdrukking op Daniels gezicht die ze niet goed kon plaatsen, maar hij boog zich alweer over haar heen om haar weer te kussen, deze keer niet dwingend, maar juist heel teder.


    Suzette beantwoordde zijn kus, maar ze dacht bezorgd aan de vreemde uitdrukking die ze op zijn gezicht had gezien. Ze besefte dat hij haar niet één, maar zelfs twee keer een hoogtepunt had laten bereiken, terwijl hij nog steeds onbevredigd tegen haar aan lag. En dat vond ze niet eerlijk. En dus drukte ze zich tegen hem aan en zocht met haar hand zijn opgewonden lid. Op het moment dat ze hem aanraakte, verbrak Daniel hun kus en gromde: “Nee.”


    “Maa-”


    “Nee”, zei hij beslist. “Ik wil je je onschuld niet ontnemen.”


    “We gaan trouwen. Het is je plícht om mijn onschuld te nemen”, zei Suzette waarna ze zachtjes over zijn lid begon te wrijven. “Ik wil je in me voelen en ik weet dat je naar me verlangt.”


    Daniel bleef even doodstil liggen, maar liet haar toen los en stond op.


    “Daniel?”


    Tandenknarsend trok Daniel snel zijn jasje en vest aan en weigerde om naar Suzette te kijken. Het kostte hem de grootste moeite om zichzelf onder controle te houden. Hij wist zeker dat als hij naar haar keek en haar halfnaakt zag liggen, hij die controle onmiddellijk zou verliezen. Dan zou hij zeker doen waar zijn lichaam om schreeuwde: om zich, met alle passie die hij in zich voelde, volledig in haar verliezen.


    Hoe had hij zo dom kunnen zijn om het zover te laten komen? Hij had haar zonodig willen laten voelen dat het niet door de punch was gekomen en dat alleen hij en niet zomaar elke man haar zo intens kon laten genieten. Hij had beter moeten weten. Waarom had hij niet aan de gevolgen gedacht?


    Maar misschien had hij het onbewust juist wél zover willen laten komen. Misschien had hij diep vanbinnen de controle juist graag willen verliezen, zodat hij wel met haar zou moeten trouwen.


    Gelukkig was Suzette weer over hun huwelijk begonnen, waardoor hij nog net op tijd zijn gezond verstand terug had gekregen. Ze was de schoonzus van zijn beste vriend. Dat zou ze na het huwelijk van Christiana en Richard tenminste worden. Hij bevond zich in het huis van zijn beste vriend en zij was een vrouw die meer verdiende.


    Eerst moest hij beslissen of hij met haar zou willen trouwen…


    Op dit ogenblik was hij in staat om de eerste de beste priester van de straat te plukken, hem naar boven te slepen en van hem te eisen dat hij hen zou trouwen. Voordat de man het huis weer zou hebben verlaten zou hij zich al volledig in Suzette hebben begraven. Hij had de afgelopen jaren met veel vrouwen de liefde bedreven en met sommige was dat heel opwindend geweest. Door hun ervaring, technisch gezien, zelfs volmaakt. Maar nu wist hij dat dat niets te maken had gehad met echte hartstocht en passie.


    Suzette was anders. Zij reageerde eerlijk en veinsde geen opwinding of genot. Dat had ook zijn uitwerking op hem gehad. Toen hij haar voelde beven van opwinding, was hij zelf ook hevig opgewonden geraakt. Haar passie te proeven had een intens verlangen opgeroepen. Toen hij naar had gekeken terwijl ze haar hoogtepunt bereikte, had hem dat zelf ook bijna over de rand geduwd. Hij wilde dit vaker meemaken en als hij daarom met haar zou moeten trouwen, dan moest het maar. Gretna Green, we komen eraan!


    “Daniel.”


    Hij schrok toen hij zag dat ze naakt voor hem stond. Ze pakte de uiteinden van zijn halsdoek vast en keek hem aan.


    “Ik vind het heel galant van je om me niet te ontmaagden, maar ik heb in mijn boeken gelezen dat er een manier is om jou zonder me te ontmaagden te laten genieten.”


    “Wat voor boeken lees jij in ’s hemelsnaam?” riep Daniel geschrokken uit.


    Suzette schoot in de lach toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag. Ze trok zijn hoofd naar zich toe om hem te kussen, terwijl ze met haar andere hand over de welving in zijn broek begon te wrijven. Grommend beantwoordde hij haar kus.


    Opeens hoorden ze stemmen. Daniel duwde haar van zich af en keek geschrokken naar de deur. Het waren de stemmen van Richard en Langley en het klonk alsof ze in de richting van de grote slaapkamer liepen. Daniel vroeg zich af wat Richard van plan was. Het werd tijd om zich met andere zaken bezig te houden. Zijn mannelijkheid moest maar even wachten.


    Hij keek naar Suzette en zuchtte diep. Ze was onweerstaanbaar en hij besefte dat hij zichzelf voor de gek hield als hij dacht dat hij haar zonder haar aan te raken beter zou kunnen leren kennen. Ze was zo verschrikkelijk opwindend dat al zijn goede voornemens en zijn gezond verstand als sneeuw voor de zon verdwenen als hij alleen al aan haar dacht.


    “Kleed je aan”, beval hij. “Zodra we kunnen, vertrekken we naar Gretna Green.”


    “Maa-”, Suzette keek naar de welving in zijn broek.


    “Ik overleef het wel”, onderbrak hij haar. Al was dat nog maar de vraag. Deze vrouw maakte hem gek. Hij liep naar het raam, deed het open, stak zijn hoofd naar buiten en haalde een paar keer diep adem. Al zou een plens koud water over zijn kruis waarschijnlijk beter zijn. Hij deed het raam weer dicht en zag dat Suzette inmiddels haar jurk weer in orde probeerde te brengen. Hij liep naar haar toe om haar lijfje vast te maken.


    “Je haar zit in de war”, mompelde hij. “Als je weer toonbaar bent, moet je naar beneden komen. Daar wacht ik op je.”


    Daniel draaide zich om en verliet de kamer. Hij keek of er niemand in de gang was. Helaas. Richard deed juist de deur van de grote slaapkamer dicht en Langley stond naast hem. Daniel vermoedde dat zowel Christiana als Robert Langley nu wisten wat er aan de hand was. Dat was een opluchting want het zou heel moeilijk zijn om het geheim te houden. Nu hadden ze medestanders die misschien goed van pas konden komen.


    “Ik denk dat je gelijk hebt”, hoorde hij Richard zeggen. “Ik zal aan Daniel vragen wat hij van het plan vindt.”


    Daniel liep naar de mannen toe en vroeg: “Welk plan?”


    De beide mannen draaiden zich om.


    “Waar kom jij opeens vandaan, Woodrow?” vroeg Langley, terwijl hij Daniel achterdochtig aankeek.


    “Ik… eh…” Daniel liep naar de mannen toe, maar bleef staan toen hij achter zich een deur hoorde opengaan.


    “Daniel! Daniel, je bent je halsdoek vergeten.”


    Hij draaide zich om en zag Suzette, die waarschijnlijk dacht dat hij al naar beneden was gegaan, naar de trap lopen.


    Daniel zuchtte diep en zei scherp: “Suzette!”


    Ze bleef abrupt staan en toen ze Richard en Langley in de gang zag staan, keek ze de mannen met grote ogen aan.


    “Ik wilde juist naar beneden gaan”, zei ze zo kalm mogelijk.


    Richard maakte een geluid dat het midden hield tussen hoesten en lachen. Suzette liep naar Daniel toe, gaf hem de halsdoek en liep zonder nog iets te zeggen terug naar de trap.


    Daniel knoopte snel de halsdoek om, maar keek ondertussen met een glimlach om zijn mond Suzette na. Elke andere vrouw zou verstijfd van schrik zijn blijven staan. Suzette niet. Suzette Madison was anders dan alle andere vrouwen. Ze zou hem de rest van zijn leven blijven verbazen. En niet alleen in de slaapkamer. Gerustgesteld door die gedachte draaide Daniel zich weer om naar Richard en Langley.


    “We gaan trouwen”, zei hij om eventuele beschuldigingen voor te zijn.


    “Weet je dat zeker?” vroeg Richard geamuseerd.


    “Ik weet niet zeker of ik de juiste woorden gebruik”, gaf Daniel toe. “Ik zou beter kunnen zeggen dat ik me neerleg bij het onvermijdelijke. Deze vrouw is onweerstaanbaar.”


    “Dat is ze zeker”, zei Langley. “Wanneer gaan jullie naar Gretna Green? Ik wil graag met jullie mee.”


    “Zo snel mogelijk”, zei Daniel vastberaden. “Als Suzette me nog een keer een kamer in sleept, kan ik niet garanderen dat ze Gretna Green als onschuldige maagd bereikt. Ze is vandaag alweer minder onschuldig dan gisteren.”
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    “Wat zullen ze boos zijn!” zei Robert.


    Richard zei niets. Hij was ervan overtuigd dat Langley gelijk had en dat de vrouwen het niet op prijs zouden stellen dat ze waren vertrokken, maar hij was op dit moment zelf ook niet erg gelukkig met de situatie.


    Het was bijna middernacht en gisteren om deze tijd was hij Richard en Langley in de gang tegen het lijf gelopen. Zoals hij al had vermoed, wisten Christiana en Robert Langley inmiddels wie George eigenlijk was en wat hij had gedaan.


    De mannen hadden besloten zo snel mogelijk naar Gretna Green te vertrekken. Ze waren naar beneden gegaan om dit aan de vrouwen te vertellen, die meteen hadden uitgeroepen dat dat onmogelijk was. Ze wilden een hele dag de tijd te krijgen om te pakken en ze zeiden dat ze beslist niet zonder hun dienstmeisjes op reis zouden gaan. Dus in plaats van een snelle aftocht in één rijtuig waren ze uiteindelijk pas de volgende ochtend, vanochtend dus, in drie rijtuigen vertrokken. Ze hadden vijf koffers en drie dienstmeisjes meegenomen. In drie koffers zaten de jurken, in een de pakken van de mannen, en in de laatste zat het lijk van George.


    Ze hadden besloten het rustig aan te doen en meerdere keren te stoppen om te eten en te overnachten. Het kostte ongeveer vier dagen om Gretna Green te bereiken. Dat had Daniel niet erg gevonden. Hij had dan wel besloten om met Suzette te trouwen, maar hij vond het toch wel prettig om haar, voordat het zover was, een beetje beter te leren kennen. Hij kwam er echter al snel achter dat hij daar weinig kans voor zou krijgen. Tijdens het eerste deel van de reis hadden Christiana en Richard in het voorste rijtuig gezeten en Daniel en Suzette hadden met Lisa en Langley als chaperonnes in hun eigen rijtuig achter hen aan gereden. De dienstmeisjes reden in Langleys rijtuig daar weer achter.


    Langley had tijdens de reis niet veel gezegd en alleen met woorden die uit één lettergreep bestonden geantwoord op de vragen van Lisa. En dus was Lisa met Suzette gaan praten en had Daniel de hele tijd naar het gekwebbel van de twee zussen moeten luisteren. Hij had nog wel iets van de gesprekken opgestoken, maar het waren heel andere gesprekken dan die hij met Suzette in haar slaapkamer had gehad. Hij had graag nog wat meer over haar jeugd willen weten, maar daar kreeg hij helaas de kans niet voor. Nadat ze in Stevanage hadden geluncht, hadden de meisjes zelfs besloten om bij Christiana in het voorste rijtuig te gaan zitten. Richard moest dan maar met de mannen in het tweede rijtuig verder reizen.


    Er was een opvallend verschil met het eerste deel van de reis. De meisjes hadden vrolijk gepraat en gelachen. De mannen daarentegen hadden heel serieus met elkaar zitten praten. Vooral over de moord op George en wie daarachter zou kunnen zitten. En omdat ze geen idee hadden wat George het afgelopen jaar had gedaan en met wie hij was omgegaan, waren ze er maar over opgehouden en hadden zwijgend de reis voortgezet.


    Daniel was ervan overtuigd dat Christiana hun zou kunnen vertellen met wie George het afgelopen jaar was omgegaan. Maar hij had nog niet de kans gehad haar dat te vragen. Hij was blij toen ze voor zonsondergang Radnor bereikten, maar die blijdschap was maar van korte duur geweest. Toen ze uitstapten, waren de vrouwen heel opgewonden. Lisa had zich tijdens de reis opeens herinnerd dat een straatjochie haar die ochtend, tijdens het inladen van de bagage, een brief voor ‘De graaf’ had meegegeven. Ze had pas weer aan de brief gedacht toen ze bijna op Radnor waren aangekomen, waar ze George in het familiegraf wilden bijzetten. Christiana, die dacht dat de brief voor George en niet voor Richard was, had de brief meteen opengemaakt en was er toen achter gekomen dat hij dus eigenlijk voor Richard bedoeld was. Iemand wist dat George dood was en verdacht Richard ervan hem te hebben vermoord om vervolgens zijn naam en titel te verkrijgen. De schrijver van de brief vroeg een grote som geld in ruil voor geheimhouding. Nu moesten ze er niet alleen achter zien te komen wie George had vermoord, maar ze hadden ook nog te maken met een afperser.


    Het voordeel van de brief was wel dat Christiana nu het hele verhaal aan haar zusjes had moeten vertellen, zodat ze het feit dat ze een lijk bij zich hadden niet langer voor Lisa en Suzette hoefden te verbergen. Helaas was Suzette boos geworden op Daniel, omdat hij haar dit niet eerder had verteld. Ze vond dat echtgenoten geen geheimen voor elkaar mochten hebben. Daniel had niet gezegd dat ze nog niet getrouwd waren, maar wel dat het niet aan hem was geweest om het bekend te maken. Suzette was niet tevreden met zijn antwoord.


    De brief betekende dat de reis naar Gretna Green moest worden uitgesteld en dat ze terug moesten keren naar Londen om af te rekenen met de afperser. Ze hadden eerst de tijd genomen om George in het familiegraf bij te zetten en waren daar opgehouden door de predikant van Radnor. Als de man hen niet in de graftombe was tegengekomen, waren ze allang weer op weg geweest naar Londen, maar nu hadden ze eerst aan de man moeten uitleggen wat ze daar deden. De geestelijke had vervolgens aangeboden om Richard en Christiana in de echt te verbinden. En dat was ook gebeurd.


    Richard had voorgesteld eerst een klein feestje te vieren. Ze zouden met de geestelijke dineren en daarna alsnog naar Londen vertrekken.


    Maar toen de vrouwen naar boven waren gegaan om zich feestelijk te kleden, had Richard eerst met de predikant en daarna met Daniel en Langley gesproken. Hij had voorgesteld om zonder de vrouwen naar Londen te vertrekken en ze veilig hier op Radnor achter te laten. De mannen konden dan met de afperser afrekenen, terugkeren naar Radnor en alsnog de reis naar Gretna Green voortzetten.


    Daniel was niet blij met dat voorstel. Hij wist dat Suzette boos zou zijn, maar hij was het zelf ook een beetje. Hoe moest hij haar beter leren kennen als ze niet bij elkaar konden zijn? Maar Richard was onvermurwbaar geweest. Hij had gezegd dat het veel veiliger was om de vrouwen achter te laten op Radnor. Hij wilde voorkomen dat ze geconfronteerd zouden worden met de afperser. Bovendien was het krankzinnig om weer met drie rijtuigen, dienstmeiden, bedienden en bagage terug naar Londen te gaan, als ze over een dag twee weer terug zouden zijn om de reis naar Gretna Green alsnog voort te zetten. Daniel had ingezien dat Richard gelijk had en verzette zich niet langer. Terwijl de vrouwen boven waren, waren de mannen als dieven in de nacht weggeslopen en in Daniels rijtuig naar Londen vertrokken.


    Daniel vond het wel erg dat hij Suzette had moeten achterlaten, maar hij was het wel met Richard eens dat het veiliger was. En ze waren met zijn drieën in één rijtuig veel sneller.


    “Ze bedaren wel”, zei Richard, waarschijnlijk vooral om zichzelf gerust te stellen.


    “Geloof me,” zei Langley, “ik ken de Madison-zusjes al mijn hele leven. Hier komen jullie heus niet zomaar mee weg. Maar ik was wel blij…”


    Daniel hoorde al niet meer wat hij zei. Zijn gedachten dwaalden af naar Suzette en hij vroeg zich af wat ze nu zou doen. Waarschijnlijk was ze nog steeds woedend omdat hij haar in de steek had gelaten. Hij zou een cadeautje voor haar kopen. Misschien wel een trouwring. En terwijl hij zat te bedenken of hij een eenvoudige ring zou kopen of juist een met veel edelstenen, hoorde hij iets kraken waarna het rijtuig plotseling begon te kantelen en omviel.


    Daniel probeerde zich nog ergens aan vast te grijpen, maar dat lukte niet. Hij werd, samen met Langley en Richard tegen het portier van het rijtuig gegooid. Het voertuig bleef echter niet liggen, maar rolde nog een paar keer om waardoor de drie mannen door elkaar heen door het rijtuig werden gesmeten. Uiteindelijk bleef het rijtuig liggen.


    Daniel verbrak met zacht gekreun als eerste de stilte. Hij lag niet erg gerieflijk op zijn rug en kreeg bijna geen adem, omdat er iets zwaars op hem lag. Waarschijnlijk was het een van de andere mannen. Of misschien wel allebei, dacht hij wazig.


    “Lord Woodrow?”


    De koetsier had het portier opengemaakt en scheen met een lantaarn naar binnen. Daniel zag nu dat het inderdaad Langley en Richard waren die boven op hem lagen. Robert probeerde al overeind te krabbelen en uit het rijtuig te klimmen, met als gevolgd dat Richard luid begon te kreunen.


    “Richard, ga van me af. Ik krijg geen adem”, bracht Daniel met moeite uit. Richard mompelde een excuus, rolde van Daniel af en knielde naast hem neer.


    “Gaat het wel?” vroeg hij bezorgd.


    “Geradbraakt, maar verder gaat het goed”, zei Daniel, terwijl hij rechtop ging zitten. “En jij?”


    “Hetzelfde”, zei Richard.


    Daniel keek naar de koetsier. “Wat is er gebeurd?”


    “Ik weet het niet, milord”, antwoordde de koetsier bedrukt, waarna hij samen met Robert Daniel hielp om door het portier naar buiten te klimmen. “We reden in een rustig gangetje en opeens hoorde ik iets kraken. Toen viel het rijtuig op zijn kant en rolde een paar keer om. Gelukkig brak het koetswerk af waardoor de paarden niet mee werden getrokken, anders zouden ze het niet hebben overleefd.”


    Daniel keek de koetsier bezorgd aan. “En ben jij niet gewond?”


    “Ik werd van de bok gegooid, maar ik kwam in de struiken terecht. Met mij is niets aan de hand”, verzekerde de man hem, maar hij voegde er niet bepaald vrolijk aan toe: “Maar ik denk niet dat de koets nog te repareren is.”


    “Het belangrijkste is dat wij het er heelhuids vanaf hebben gebracht”, zei Daniel.


    “Zo is het”, zei Langley. “Ik kreeg wel een elleboog in mijn gezicht, dus ik zal wel een blauw oog krijgen, maar verder voel ik me goed.”


    Daniel en Richard inspecteerden de wielen van de koets die ondersteboven aan de zijkant van de weg lag. Een van de wielen lag los en met gebroken spaken naast de koets op de grond.


    “Denk je dat de spaken doorgezaagd zijn?” vroeg Richard aan Daniel.


    “Die drie spaken zien er wel zo uit”, zei Daniel, terwijl hij naar drie nogal scherp afgebroken spaken wees. “De andere zijn waarschijnlijk onder de druk bezweken toen die drie andere doorbraken. De rest is gewoon versplinterd, zie je het verschil?”


    Richard fronste zijn wenkbrauwen. “Je hebt gelijk. Maar wie heeft dat gedaan? Waarom, en vooral wanneer?”


    “Het waarom is simpel”, zei Daniel. “De moordenaar van George denkt natuurlijk dat het gif niet heeft gewerkt. Maar wat het wanneer betreft…” Hij keek weer naar het kapotte wiel. “Het kan niet in de stad zijn gedaan. We zaten vanochtend met zijn vieren in het rijtuig en onder dat gewicht had het wiel het allang moeten begeven.”


    “Dus het moet op Radnor zijn gebeurd, of tijdens een van de stops die we hebben gemaakt”, redeneerde Richard.


    Daniel knikte. Het was duidelijk dat de moordenaar van George dacht dat zijn poging mislukt was en hij had dus een nieuwe poging ondernomen om van George af te komen. Niet bepaald fijngevoelig van de man om meteen Langley en hemzelf ook te vermoorden. Hij zag dat Richard om zich heen keek alsof hij verwachtte dat de boosdoener elk moment uit de struiken tevoorschijn zou kunnen springen om hen alsnog aan te vallen. Dat begreep Daniel wel. Als de spaken op Radnor of tijdens een van de stops waren doorgezaagd, betekende dit dat ze waren gevolgd. En misschien zat de moordenaar nog steeds achter hen aan.


    “Hoor ik daar een rijtuig?” vroeg Richard opeens.


    Daniel spitste zijn oren en hoorde inderdaad een rijtuig, dat dichterbij kwam. “Ja, ik hoor het ook. Laten we van de weg af gaan.”


    Richard knikte en samen met Daniel liepen ze naar de zijkant van de weg. De koetsier bracht de paarden naar het weiland aan de kant van de weg en kwam terug om met zijn lantaarn de aandacht van het naderende voertuig te trekken.


    “Het is een koets met zes paarden”, zei Langley toen hij het rijtuig in het oog kreeg. Daniel knikte en zag tot zijn opluchting dat de koetsier hen had gezien. Het rijtuig stopte echter niet, maar reed met grote snelheid door.


    “Waren dat nie-”


    “Ja”, onderbrak Richard hem bars. Hij had ook de drie gezichten achter het raampje van het rijtuig herkend en hoofdschuddend zag hij de koets in grote vaart om de volgende bocht verdwijnen. Het waren inderdaad Suzette, Lisa en Christiana geweest.


    “Ik heb jullie wel gezegd dat ze ons hier niet zomaar mee weg zouden laten komen”, zei Langley, die het nogal grappig leek te vinden.


    “Je hebt niet gezegd dat ze ons achterna zouden komen”, merkte Daniel droogjes op.


    Langley haalde lachend zijn schouders op. “Ik wilde de verrassing niet bederven.”


    Daniel schudde zijn hoofd, maar hoorde toen weer een rijtuig naderen. Nu uit de richting waarin het rijtuig uit Radnor was verdwenen. Het was geen verrassing dat het de koets met de drie dames was.


    “Wat staat ons te wachten?” zei Langley met een zucht, terwijl hij naar de koets liep, die inmiddels tot stilstand was gekomen, maar waar niemand uitstapte.


    Daniel gromde maar wat. Het leek hem geen goed teken dat de dames in de koets bleven zitten. Langley liep naar de koets, stapte in en werd enthousiast verwelkomd door de dames. Toen stapte ook Richard in. “Goedemiddag, dames”, hoorde Daniel zijn vriend opgewekt zeggen, waarna er een stilte viel.


    Suzette en Christiana dachten natuurlijk dat idee om hen op Radnor achter te laten van Richard en van hem was geweest. Daniel haalde zijn schouders op, liep ook naar de koets, keek naar binnen en begroette de dames even opgewekt als Richard had gedaan. Het verbaasde hem niet dat er ook nu een stilte viel. In de koets zag hij Robert en Richard met een boos kijkende Christiana tussen hen in op de bank zitten. Tegenover hen zaten de al evenmin erg vriendelijk kijkende andere Madison-zusjes. Hij ging tussen Lisa en Suzette zitten.


    De koets zette zich zo plotseling in beweging dat Daniel een onopzettelijke por in zijn maag kreeg van Suzette. Ze mompelde een verontschuldiging en hij knikte. Toen hij zag dat Richard om meer plaats te maken een protesterende Christiana op zijn schoot had getrokken, vond hij dat zo’n goed idee dat hij Suzette bij haar middel pakte en op zijn eigen schoot trok. Hij had verwacht dat Suzette ook zou gaan protesteren, maar tot zijn aangename verrassing nestelde ze zich gerieflijk tegen hem aan.


    De verrassing werd minder aangenaam toen hij opeens in het decolleté van Suzette zat te kijken. En nog minder toen hij begreep waarom ze niet had geprotesteerd toen hij haar op schoot had getrokken. Ze begon namelijk op zijn schoot heen en weer te schuiven, en omdat ze maar al te goed wist wat dit voor uitwerking op hem had, was het duidelijk dat ze dit deed om hem te straffen.


    “Kleine feeks”, fluisterde hij.


    Alsof ze nog iets gerieflijker wilde gaan zitten leunde Suzette nog een beetje verder voorover. “Dit doet me denken aan de eerste keer dat we samen in een koets zaten”, fluisterde ze plagerig.


    Daniel deed zijn ogen dicht om niet haar borsten te hoeven kijken. Haar decolleté was zo dichtbij dat hij er met zijn tong langs zou kunnen strijken. Maar hij deed zijn ogen weer open toen ze zei: “Ik herinner me dat we toen ook ons einddoel niet hebben bereikt.”


    Ze waren die avond nergens naar op weg geweest, maar hij vermoedde dat Suzette een heel ander einddoel bedoelde dan Gretna Green. Hij dacht zelf in elk geval ergens anders aan. Hij zag zich in gedachten weer op zijn knieën voor haar zitten, terwijl zij met haar benen gespreid voor hem zat. Maar ook dat ze niet verder waren gegaan, toen hij zich opeens weer bewust was geworden van de aanwezigheid van de dode George.


    Wat was die kleine heks toch brutaal, bedacht Daniel, toen hij opgewonden begon te raken. Op deze manier zou de rest van de reis een hel worden.


    “Is George vergiftigd?” vroeg Suzette opeens, terwijl ze de arm die ze om zijn schouders had geslagen terugtrok. Christiana en Richard zaten blijkbaar over de afperser en de moord op George te praten, want Daniel hoorde Christiana antwoorden: “Het lijkt er inderdaad op dat George vergiftigd is. Daniel en Richard zeggen dat zijn adem naar amandelen rook.”


    “Amandelen zijn niet giftig”, zei Suzette.


    “Van bittere amandelen maken ze cyaankali”, legde Lisa uit. Toen iedereen haar aankeek, haalde ze haar schouders op en zei: “Ik lees veel.”


    “Dat is waar”, zei Suzette en aan Christiana vroeg ze: “Wat weet ik nog meer niet?”


    “Jij weet alles wat ik weet. Ik heb pas na ons trouwen van het vergif gehoord. Ik heb nog geen kans gehad om het je te vertellen”, voegde ze er verontschuldigend aan toe.


    Suzette knikte en keek vervolgens naar Daniel. “En wat nog meer?”


    Hij zuchtte en was zich ervan bewust dat ze boos op hem was, omdat ze vermoedde dat hij nog meer informatie voor haar achterhield. “Meer is er niet”, antwoordde hij.


    “Waarom heb je me het niet verteld?” vroeg Suzette.


    “Omdat het niet aan mij was om het je te vertellen”, antwoordde hij.


    “Waar heb ik dat eerder gehoord?” merkte Suzette droogjes op, waarna ze ophield met het heen en weer schuiven op zijn schoot. Hieruit concludeerde Daniel dat ze enorm boos op hem was en dat ze niet eens meer de moeite wilde nemen hem nog langer te kwellen.


    “We hebben nu dus een moordenaar en een afperser”, zei Lisa, waarmee ze Daniels aandacht van de boze Suzette afleidde. “Of zou het één en dezelfde persoon zijn?”


    Richard keek naar Daniel, maar hij haalde hulpeloos zijn schouders op. Suzette was wel opgehouden met het heen en weer schuiven op zijn schoot, maar ze zat nog wel boven op zijn opgewonden lid. En zijn handen lagen nog steeds om haar middel. Vlak onder haar borsten en vlak boven haar achterste. Richard kon toch niet van hem verwachten dat hij in deze positie helder zou kunnen nadenken.


    “Dat weten ze niet”, antwoordde Suzette, toen geen van beide mannen op haar vraag reageerde.


    “Maar hoe zou iemand zonder ontdekt te worden gif naar binnen hebben kunnen smokkelen?” vroeg Lisa met gefronste wenkbrauwen.


    Op dat moment hervatte Suzette haar pogingen Daniel te kwellen, want ze begon weer op zijn schoot heen en weer te schuiven. Daniel hoorde nauwelijks wat er verder werd gezegd. Het interesseerde hem ook niet meer. Hij kon alleen nog ademloos naar Suzettes prachtige borsten kijken. Totdat hij opeens Richard zijn naam hoorde zeggen. “Heb jij een idee, Daniel?”


    Hij had geen idee wat Richard van hem wilde weten, maar gelukkig fluisterde Suzette in zijn oor: “Heb jij enig idee wie Richard genoeg vertrouwde om aan te vertellen dat hij Richard heeft vermoord en zijn plaats heeft ingenomen?”


    Daniel schudde zijn hoofd, schraapte zijn keel en zei: “Sinds het overlijden van oom Henry ben ik op Woodrow geweest om het landgoed op te knappen. Ik ben daar weggegaan toen ik jouw brief uit Amerika kreeg. Ik wist niet eens dat jij - of George die zich voor jou uitgaf - was getrouwd. Ik heb geen idee wat hij het afgelopen jaar heeft uitgespookt en met wie.”


    Langley zei: “De ton is dol op roddelpraatjes. We moeten er dus zonder al te veel moeite achter kunnen komen met wie George bevriend was.”


    “We gaan het personeel ondervragen en uitzoeken wat er zoal aan roddels over George de ronde deden en we moeten die geldkwestie regelen.”


    Richard keek zijn medepassagiers aan. “Heeft iemand nog andere ideeën?”


    Toen niemand iets zei, zei Daniel: “Laten we hiermee maar beginnen en hopen dat we aan nuttige informatie kunnen komen.”


    Toen Richard knikte, boog Christiana zich opeens voorover en haalde een grote mand tevoorschijn.


    “Wat zit daarin?” vroeg Langley nieuwsgierig.


    “Toen we wachtten om te vertrekken hebben we aan de kok gevraagd om wat eten voor ons te maken”, antwoordde Christiana.


    “Eten?” vroeg Richard hoopvol.


    “Ja.” Christiana keek haar man aan. “Hebben jullie daar niet aan gedacht toen jullie er als dieven in de nacht vandoor gingen?”


    Opeens boog ook Suzette zich voorover om iets onder de bank vandaan te halen. Daniel pakte haar stevig vast en deed zijn benen een stukje van elkaar zodat ze schrijlings op een been kwam te zitten. Er verscheen een tevreden glimlach om Daniels mond toen Suzette zo schrok dat ze zijn been moest vastpakken om niet om te vallen. Toen ze ook een mand tevoorschijn haalde, pakte hij haar - zogenaamd om te voorkomen dat ze van zijn schoot zou vallen - stevig vast en drukte haar tegen zich aan.


    Toen ze overeind kwam, zag Daniel tot zijn genoegen dat ze daar niet op had gerekend en naar adem hapte. Maar ze was nog beter dan Daniel in dit spelletje, want ze legde achter de mand haar hand op zijn kruis en kneep hem door zijn broek heen.


    Toen wist Daniel dat deze feeks zou blijven proberen hem gek te maken totdat ze getrouwd zouden zijn… en waarschijnlijk de rest van zijn leven ook nog. Maar toen ze hem nog een keer kneep, moest hij toegeven dat de gang naar het gekkenhuis een aangename reis zou worden.

  


  
    Hoofdstuk 8


    



    



    “Ik wacht op je in de salon”, zei Daniel, terwijl ze de ontbijtkamer uit liepen.


    Suzette keek naar Daniel die dit had gezegd nadat Richard had aangekondigd dat hij zich ging verkleden. Ze waren om ongeveer vier uur in Londen aangekomen en meteen naar bed gegaan. Suzette was zo moe geweest dat ze nauwelijks had gereageerd op de kus, die Daniel haar voor de deur van haar slaapkamer had gegeven. Ze had niet eens de moeite genomen zich uit te kleden en was als een blok in slaap gevallen.


    Toen ze in een verkreukelde jurk wakker was geworden, had ze tot haar opluchting, maar ook tot haar verbazing, gezien dat Georgina haar koffer met kleren al had uitgepakt. Blijkbaar had de koets met de bagage het rijtuig waarin de mannen zaten ingehaald.


    Terwijl Richard de trap op liep, zag Suzette dat Daniel naar de salon liep en op de sofa ging zitten. Ze liep naar Christiana en legde een hand op haar arm.


    “Wanneer wil je beginnen met het ondervragen van het personeel?” vroeg Suzette. Ze hadden voor vandaag allemaal een opdracht. Zij zou samen met Christiana het personeel ondervragen en er zo erachter proberen te komen wie de kans zou hebben gehad om vergif in Georges whisky te doen. Lisa en Langley zouden naar de stad gaan om te horen wat er zoal voor praatjes over George de ronde deden, en Daniel en Richard zouden naar de bank gaan om het geld voor de afperser te regelen. Richard hoopte natuurlijk dat ze de afperser zouden vangen en het geld niet nodig hadden, maar hij wilde overal op voorbereid zijn.


    “Laten we maar wachten totdat iedereen weg is”, zei Christiana. “Hou jij Daniel nog maar even gezelschap. Ik ga eerst met Richard bespreken hoe we de gesprekken met het personeel zullen aanpakken.”


    Dat was precies wat Suzette graag had willen horen. Ze liep naar de salon en deed de deur achter zich dicht.


    “Wat ben je van plan?” vroeg Daniel, die meteen op zijn hoede was.


    “Wat bedoel je?” vroeg ze met een onschuldig gezicht. “Ik kom je gewoon even gezelschap houden.”


    “Hmm. Als dat zo is, hoef je de deur niet dicht te doen en je weet heel goed dat het zelfs veel beter zou zijn om hem open te laten”, zei Daniel, terwijl hij naar de deur liep om hem weer open te doen.


    “Wacht, ik…” Suzette zuchtte diep toen Daniel de deur weer opendeed en ze Lisa, die juist de deur van de andere kant wilde openmaken, met haar hand in de lucht in de deuropening zag staan. Suzette plofte op de sofa neer en keek geërgerd naar haar zus en Robert Langley. “Ik dacht dat jullie de stad in zouden gaan?”


    “Ja, maar daar is het nog een beetje te vroeg voor”, zei Lisa. “Dus daarom wachten we nog even. En bovendien mogen jullie niet zonder chaperonne alleen in een kamer verblijven.”


    Suzette bedacht korzelig dat het soms behoorlijk vervelend was om een jonger zusje te hebben.


    Niemand leek er zich iets van aan te trekken dat ze verder geen deel aan het gesprek nam, want ze bleven rustig met elkaar praten, totdat ze opeens werden opgeschrikt door een hard gebonk dat van boven leek te komen.


    “Wat kan dat in ’s hemelsnaam zijn?” vroeg Lisa geschrokken terwijl ze naar het plafond keek.


    “Het lijkt wel of iemand ergens heel hard op slaat”, mompelde Langley, maar aan de manier waarop hij naar Richard keek was te zien dat hij aan iets heel anders dacht.


    “Nee, het lijkt net alsof er een meubelstuk op de grond wordt gegooid”, zei Lisa. Maar toen het gebonk steeds heviger werd stond ze op en zei: “Laten we maar eens gaan kijken wa-”


    “Nee, nee”, onderbrak Langley haar snel. Hij was opgesprongen en pakte Lisa bij haar arm. “Het is de hoogste tijd om naar de stad te gaan.”


    “Maa-”


    “Nu!” zei Langley, terwijl hij haar meetrok naar de deur.


    Suzette keek hen na en vervolgens keek ze naar Daniel die haar blik ontweek door een denkbeeldig pluisje van zijn mouw te vegen.


    “Dan ga ik wel even kijken”, zei Suzette.


    Daniel keek haar scherp aan, maar iets in haar blik weerhield hem ervan haar tegen te houden. “Ga je gang.”


    Suzette had gehoopt dat hij haar tegenhield, zodat ze de kans zou hebben gekregen hem te kussen. Ze was er namelijk van overtuigd dat hij dan zijn afstandelijke houding wel zou laten varen. Waarom deed hij toch zo afstandelijk? Ze zouden toch gaan trouwen? Bovendien wilde ze dat haar huwelijksnacht een onvergetelijke gebeurtenis zou worden en niet zo’n akelig, bloederig gedoe als waar ze wel eens over had gelezen. Ze moest er dus voor zorgen dat ze haar maagdelijkheid verloor voordat ze Gretna Green hadden bereikt.


    Niet dat het nu in de salon moest gebeuren, maar ze had gehoopt Daniel te kunnen overhalen vannacht naar haar slaapkamer te komen. En om hem alvast een beetje op te warmen had ze gehoopt nu de kans te krijgen hem te kussen. Maar het leek erop dat Daniel niet van plan was aan haar plannetje mee te werken. Maar omdat de deur nog openstond, kon ze zich ook niet zomaar in zijn armen storten. Ze deed de deur dus snel weer dicht en ging zo dicht mogelijk tegen hem aan zitten.


    “Je hoeft heus het verlegen, onschuldige knaapje niet uit te hangen, Daniel. Ik zal je heus niets doen”, merkte ze geërgerd op.


    “De wat uithangen?” riep Daniel verbaasd uit. “Ik-”


    “Ik wil dat onze huwelijksnacht onvergetelijk is”, viel Suzette hem in de rede, in de hoop te voorkomen dat hij boos zou worden.


    Daniel knipperde met zijn ogen. “Dat wil ik ook en ik beloof je dat ik er alles aan zal doen om het voor jou zo prettig mogelijk te laten verlopen.”


    “Mooi, kom dan vannacht naar mijn ka-”


    “Nee”, viel Daniel haar beslist in de rede.


    “Alsjeblieft”, zei Suzette smekend. “Ik wil niet dat ik me onze huwelijksnacht zal herinneren als een akelige, bloederige-”


    “Bloederige?” riep Daniel vol afgrijzen uit. “Wie heeft je dat in ’s hemelsnaam wijsgemaakt?”


    “Dat heb ik gelezen.”


    “Dan moet je me maar eens snel vertellen in welk boek je dat hebt gelezen”, zei hij bars.


    “Ik herinner me de titel van dat boek niet meer. Het is van Lisa.”


    “Van kleine, onschuldige Lisa?” vroeg Daniel verbijsterd. “Het wordt hoog tijd om het eens met Richard over dat meisje te hebben.”


    “Ze heeft het van iemand gekregen”, zei Suzette boos. “Ze heeft meer boeken gekregen en ik heb er maar één gelezen. Het ging over een jong plattelandsmeisje dat naar Londen gaat en daar in de prostitutie belandt. Ze vertelt over haar leven en over de ontmoeting met de man die haar eerste liefde is.” Ze fronste haar wenkbrauwen. “Haar eerste keer is heel bloederig en ze valt flauw. En als ze wakker wordt, kan ze van de pijn niet lopen. Haar naam is-”


    “Fanny”, zei Daniel.


    “Heb jij het ook gelezen?” vroeg Suzette verbaasd.


    “Nee, maar iemand heeft me dat verhaal ooit verteld”, antwoordde Daniel. “Het is een verboden boek. Hoe is Lisa daar in ’s hemelsnaam aangekomen?”


    “Ik zei toch dat iemand het haar gegeven geeft”, antwoordde Suzette ongeduldig.


    “Wie dan?”


    Suzette wist dat het een verboden boek was, maar daarom was ze er juist extra nieuwsgierig naar geweest. Lisa had niet willen zeggen van wie ze het had gekregen, waarschijnlijk omdat ze die persoon niet in moeilijkheden wilde brengen. Suzette had wel een vermoeden wie het was, maar ook zij aarzelde om de naam van die persoon aan Daniel te vertellen en dus zei ze: “Dat wil ze niet zeggen.”


    Toen Daniel haar achterdochtig bleef aankijken voegde ze er boos aan toe: “Kijk niet zo naar me. Je bent mijn vader niet!”


    “Dat klopt, dat ben ik inderdaad niet”, merkte Daniel spottend op.


    “Doe dan niet net alsof je dat wel bent en dwaal niet van het onderwerp af. Kom je nu wel of niet vannacht naar mijn kamer zodat we van dat bloederige gedoe af zijn en ik weer geheeld ben voordat we in Gretna Green zijn?”


    “Ik verzeker je dat het zo helemaal niet is, Suzette”, zei Daniel zacht. “Misschien zal er een druppeltje bloed te zien zijn, maar het is zeker geen bloederig gedoe en het zal misschien een heel klein beetje pijn doen.”


    “Heb je dan wel eens een vrouw ontmaagd?”


    “Allemachtig! Nee!” riep hij uit.


    “Dan kun je ook niet weten hoe het is”, merkte Suzette droogjes op.


    Terwijl Daniel daarover nadacht, kroop Suzette op zijn schoot en sloeg haar armen om zijn hals. Ze kuste hem niet, maar legde haar hoofd op zijn schouder en zei zacht: “Alsjeblieft, Daniel. Ik wil niet elk jaar aan een akelige huwelijksnacht herinnerd worden.”


    “Het is zo moeilijk om helder na te denken als je zo dicht bij me bent”, mompelde Daniel.


    “Denk dan niet”, fluisterde Suzette, en ze nam zijn oorlelletje in haar mond en sabbelde er zachtjes op.


    Daniel draaide zijn hoofd naar haar toe en drukte zijn lippen op de hare.


    Suzette glimlachte, beantwoordde zijn kus, maar omdat haar rokken in de weg zaten lukte het haar niet zich tussen zijn dijen te nestelen. Daniel kwam haar te hulp door haar rokken omhoog te duwen en Suzette voelde koele lucht over haar ontblote achterste strijken. Vervolgens legde Daniel een hand onder haar billen, tilde haar een stukje op en sloot zijn lippen om haar tepel, door de stof van haar jurk heen.


    Suzette pakte zijn hoofd vast en beet op haar lip toen hij met zijn vrije hand tussen haar benen liet glijden. Ze verstijfde toen ze iemand hoorde kuchen. Daniel liet haar tepel los en duwde snel haar rokken weer omlaag. Hij draaide zich om en zag Richard in de deuropening staan. “Ik zie dat ik precies op tijd kom”, merkte Richard droogjes op.


    Suzette verborg beschaamd haar hoofd in Daniels hals. Hij klopte haar kalmerend op haar rug, maar stond wel op en zette haar op de grond. Suzette voelde dat hij een kus op haar voorhoofd drukte, maar omdat ze zich verschrikkelijk schaamde bleef ze met haar rug naar Richard toe staan en wachtte totdat ze de deur hoorde dichtgaan. De stemmen van de mannen stierven langzaam weg. Suzette verborg gefrustreerd haar gezicht in een kussen.


    



    “Dat ging ook al goed”, zei Daniel, toen hij een paar uur later het atelier van een kleermaker uit liet en terugliep naar het rijtuig. Tot nu toe verliep alles volgens plan. Hij was samen met Richard naar de bank gegaan om geld voor de afperser op te nemen en omdat Richard zich in de kleren van zijn broer niet op zijn gemak voelde, waren ze snel nog even bij een kleermaker langsgegaan. De kleren die Richard uit Amerika had meegenomen waren niet passend voor een graaf en dus had hij Georges kleren moeten dragen. George had een slechte smaak gehad en er altijd bijgelopen als een opgedirkte pauw.


    Het bezoek aan de kleermaker was al even voorspoedig verlopen als het bezoek aan de bank, dus toen Daniel het tevreden gezicht van Richard zag, zei hij: “Als iedereen zo’n dag heeft gehad als wij en ze achter de identiteit van de afperser en de moordenaar zijn gekomen, zijn we snel klaar.”


    “Wat zouden we dan gelukkig zijn”, merkte Richard spottend op.


    “Was jij niet degene die zei dat we inderdaad allebei heel gelukkig zijn?” zei Daniel, doelend op het gesprek dat ze over de vrouwen gehad hadden.


    Richard deed zijn mond open om op Daniels opmerking te reageren, maar hij deed zijn mond ook meteen weer dicht. Hij bleef heel even stokstijf staan, maar pakte Daniel toen bij zijn arm en trok hem mee naar de kant van de weg. Het was zo onverwachts dat Daniel zijn evenwicht verloor en samen met Richard tegen de grond smakte. En meteen drong het tot hem door dat Richard had geprobeerd hem voor een naderend rijtuig weg te trekken. Daniel bleef doodstil en met zijn ogen dicht liggen tot zijn op hol geslagen hart enigszins tot rust zou zijn gekomen.


    “Gaat het, milord?” hoorde hij een mannenstem vragen. Daniel dacht dat het waarschijnlijk de koetsier van het rijtuig van de Radnors was, maar hij reageerde pas toen hij de stem van Richard bezorgd zijn naam hoorde zeggen.


    “Het gaat wel, dank je.”


    “Het was een geel rijtuig, milord”, zei de koetsier, terwijl hij in de richting keek waarin de postkoets was verdwenen. “Waarschijnlijk gehuurd. Het leek wel of de koetsier het op een van u gemunt had.”


    Toen Daniel Richard iets hoorde brommen, kwam hij snel overeind en maakte zo goed en zo kwaad als het ging zijn kleren in orde. Hij keek naar Richard en zag een straaltje bloed over zijn voorhoofd lopen.


    “Je bloedt”, zei Daniel bezorgd. Richard veegde zuchtend het bloed van zijn voorhoofd en liep naar zijn rijtuig, op de voet gevolgd door Daniel.


    



    “Heeft papa zichzelf gestraft voor wat er is gebeurd en voor het feit dat ik met Dicky heb moeten trouwen?” vroeg Christiana.


    Suzette keek beduusd naar haar zus en vroeg zich af waar die vraag opeens vandaan kwam. In de hoop erachter te komen wie de afperser was en wie George had geprobeerd te vermoorden, waren ze de hele ochtend druk geweest met het ondervragen van het personeel. Helaas had het niet veel opgeleverd. Eigenlijk was het pure tijdverspilling geweest en toen ze na het laatste gesprek met een van de dienstmeisjes naar het kantoor waren gegaan, waren de mannen ter sprake gekomen en daarna Lisa en de boeken die ze las.


    Christiana had geërgerd gereageerd toen ze had gehoord dat Suzette het verboden boek over Fanny, de prostituee, had gelezen, maar ze had het nog veel erger gevonden dat het boek van Lisa bleek te zijn en dus had ze het zelf ook maar gelezen. Suzette had gezegd dat Lisa bijna twintig was en dus geen kind meer en dat ze al een man en kinderen had kunnen hebben. Ze wist niet hoe dit had geleid tot de vraag die ze nu over hun vader stelde.


    “Ja”, zei ze, boos omdat haar vader er de schuld van was geweest dat Christiana met Dicky had moeten trouwen en de geschiedenis zich nu herhaalde. “En dat is maar goed ook. Ik had aanvankelijk medelijden met hem, maar dat verdween toen ik hoorde dat hij het weer had gedaan.”


    “Misschien is het niet waar”, zei Christiana rustig. “Misschien heeft hij helemaal niet gegokt.”


    “Wat bedoel je?” vroeg Suzette scherp.


    “Richard zegt dat het gerucht gaat dat Dicky bevriend is geraakt met de eigenaar van een gokhal en dat die kerel zijn klanten zou drogeren en ze dan zou beroven”, zei Christiana. “Hij vermoedt dat dit ook met papa is gebeurd.”


    Suzette dacht meteen aan het moment waarop ze met Lisa in Londen was aangekomen. Ze beet op haar lip en zei: “Toen we papa aantroffen, herhaalde hij steeds dat het hem speet en dat hij niet wist hoe het was gebeurd. Dat hij helemaal niet wist hoe hij in die gokhal terecht was gekomen en voor de tweede keer had ontdekt dat hij al zijn geld kwijt was.”


    “Misschien heeft hij dus helemaal niet gegokt”, zei Christiana met een zucht.


    “O, hemel.” Suzette liet zich in een stoel vallen. “Ik heb zo onaardig tegen hem gedaan toen we in Londen aankwamen. Ik heb verschrikkelijke dingen tegen hem gezegd.”


    “Wat gezien de omstandigheden heel begrijpelijk was”, zei Christiana. “Jij kon toch niet weten dat Dicky hier misschien achter zat?”


    “Verdraaide Dicky!” Suzette ging weer rechtop zitten. “Als hij niet al dood was, zou ik hem alsnog vermoorden!”


    Christiana zweeg even, maar zei toen: “Als Dicky het niet had gedaan, zou ik nu niet met Richard getrouwd zijn en zou jij Daniel misschien nooit ontmoet hebben.”


    “Daar heb je gelijk in”, zei Suzette.


    Als Dicky niet achter al die ellende zat, zou ze Daniel nooit ontmoet hebben. Misschien zou ze hem wel ergens zijn tegengekomen, maar de passie die ze nu voor elkaar voelden zou nooit zo hevig zijn opgelaaid. Ze schrok van dat idee. Ze kon zich al niet meer voorstellen hoe het leven zonder Daniel zou zijn. Zijn kussen en al het andere wat nog in het verschiet lag. Ze was wel bang voor de pijn en het bloed waarover ze gelezen had. Daniel had haar dan wel verzekerd dat het helemaal niet zo erg was, maar wat wist hij daar nu van? Hij had nog nooit een vrouw ontmaagd.


    Christiana was tot voor kort ook nog maagd geweest. Ze keek haar zus aan en vroeg: “Je bent dus wel blij met Richard?”


    “Ik denk dat we een goed huwelijk kunnen hebben samen”, antwoordde Christiana behoedzaam.


    “Een goed huwelijk? Wees eens eerlijk, Christiana! Ik heb je zowel die nacht dat Dicky overleed als gisteravond horen kreunen: ‘O Richard! O… o, ja… jaaaa!’ Daarna heb ik je horen schreeuwen. Het leek wel alsof je vermoord werd.”


    “Heb je ons gehoord?” vroeg Christiana geschrokken.


    “Het hele huis moet jullie gehoord hebben”, zei Suzette. “Hij gromde als een leeuw en jij gilde als een speenvarken.” Ze zweeg even en voegde er toen aan toe: “En dat klopt precies met wat ik erover gelezen heb.” Toen Christiana niet meteen reageerde vroeg Suzette: “Was het heel erg pijnlijk?”


    “Nee, misschien een heel klein beetje”, antwoordde Christiana blozend.


    “Fanny viel anders flauw van de pijn. En ze bloedde hevig. Dan moet het toch wel heel pijnlijk zijn.”


    “Wat er in de slaapkamer gebeurt is maar een klein onderdeel van het huwelijk, Suzette”, zei Christiana. “Ik moet het buiten de slaapkamer ook goed met hem kunnen vinden en daar begint het wel op te lijken.”


    Suzette begreep dat haar zus van onderwerp wilde veranderen, maar daar gaf ze haar de kans niet voor. Ze keek haar zus aan en zei: “Hij gaat veel leuker met je om dan Dicky ooit heeft gedaan. En om ons voor een schandaal te behoeden houdt hij jullie huwelijk in stand.” Toen Christiana knikte voegde ze eraan toe: “Ik vind het heel galant van hem dat hij dat doet. Daniel trouwt alleen met mij om mijn geld.”


    Toen Christiana haar met gefronste wenkbrauwen aankeek, realiseerde ze zich dat haar woorden wel erg bitter klonken. Maar het gaf wel aan hoe ze zich voelde. Wat wel weer vreemd was, omdat ze gevonden had wat ze had gezocht. Een man die in geldnood zat, die om haar bruidsschat met haar wilde trouwen en die bereid was om haar na de bruiloft haar eigen leven te laten leiden. Waarom was ze dan niet blij en klonk ze zo bitter?


    “Begin je bij nader inzien aan een huwelijk met Daniel te twijfelen?” vroeg Christiana.


    Suzette haalde diep adem en dacht na over Christiana’s vraag. Twijfelde ze? Nee. Ze wilde heel graag met hem trouwen. Maar… ze zou zo graag willen dat hij ook heel graag met haar wilde trouwen.


    “Misschien wil Richard papa’s schulden wel betalen. Als dat tenminste nodig is. Als we kunnen bewijzen dat ze hem hebben gedrogeerd en dat hij helemaal niet gegokt heeft, dan-”


    “Laat maar”, onderbrak Suzette haar. “Misschien kunnen we dat nooit bewijzen en we hebben al genoeg aan ons hoofd.” Ze wilde zo snel mogelijk van onderwerp veranderen, dus toverde ze een glimlach op haar gezicht en zei: “Kom, aan de slag. Wie moeten nog ondervragen?”
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    “Ken je die man?”, vroeg Richard.


    Daniel keek door het raampje van de koets. Een keurig geklede oudere heer, met grijs haar en een hoed op, liep voor Richards huis heen en weer. Hij praatte in zichzelf.


    “Hij komt me vaag bekend voor”, zei Daniel peinzend. “Hij ziet eruit alsof hij een beetje in de war is.”


    “Geweldig!” zei Richard, terwijl hij het portier van de koets openmaakte en uitstapte. “Iemand met problemen, daar zitten we op te wachten!”


    “Die lijk jij de laatste tijd aan te trekken”, merkte Daniel droogjes op, terwijl hij ook uitstapte en achter zijn vriend aan liep.


    Toen ze bij de man waren aangekomen, stond hij juist stil voor de deur. Hij mompelde wat en draaide zich plotseling om. Toen hij Richard zag, deinsde hij geschrokken achteruit.


    “Kan ik u misschien ergens mee helpen?” vroeg Richard.


    De man keek Richard met grote ogen van verbazing aan. “Wat zegt u?”


    “Ik ben Richard Fairgrave, graaf van Radnor.” Hij stak zijn hand uit. “Kan ik u misschien helpen?”


    Daniel zag dat de man naar Richards uitgestoken hand keek alsof het een giftige slang was.


    “Je maakt zeker een grapje? Denk je nu heus dat je, na alles wat je me met je louche praktijken hebt aangedaan, net kunt doen alsof je me niet kent?”


    Daniel zag dat Richard zijn hand liet vallen. Het was duidelijk dat deze man het afgelopen jaar met Dicky te maken had gehad en dat hij dacht dat Richard Dicky was.


    “Gaat u maar even mee, dan kunnen we binnen verder praten”, zei Richard.


    Toen de man zag dat Richard de deur opendeed, draaide hij zich plotseling om en liep weg. Daniel stond even in tweestrijd. Moest hij de man terugroepen of niet? Hij zou wel eens belangrijke informatie over Dicky kunnen hebben. Maar voordat hij een beslissing had genomen, had de man zich alweer omgedraaid. Hij pakte een pistool uit de binnenzak van zijn jas en drukte dat in Daniels zij. Tegen Richard zei hij: “Als jij nu eens naar binnen ging? En terwijl je vriend en ik hier buiten wachten, breng jij de meisjes terug.”


    Daniel schrok wel, maar hij was niet bang. De man zou hier, midden op straat waar iedereen hen kon zien, de trekker toch niet overhalen? Hij had wel in zichzelf lopen praten, maar hij was duidelijk een echte heer en de meisjes over wie hij het had moesten wel de Madison-zusjes zijn. Daniel begon te vermoeden wie de man was en waarom hij hem zo bekend voorkwam. En als hij gelijk had, was het heel onwaarschijnlijk dat hij hem zou doodschieten. Niet met opzet, tenminste, bedacht Daniel laconiek, toen hij voelde dat de hand van de man wel erg trilde.


    Richard had zich omgedraaid en was blijven staan.


    “Nu ben je opeens niet meer zo stoer, Dicky!” zei de gewapende man bars. “Geef me mijn dochters terug. Alle drie. Ik laat er niet een hier achter.”


    “Uw dochters?” vroeg Daniel. Zijn vermoeden bleek dus waar te zijn. Dit was Cedrick Madison, Suzettes vader. Hij was hem bekend voorgekomen, omdat hij bepaalde trekken in het gezicht van de man had herkend.


    “Bent u lord Madison?” vroeg Richard verbaasd. Hij had de gelijkenis dus niet gezien.


    Hoewel Madison vooral in Richard geïnteresseerd was, porde hij met zijn pistool nog steeds in Daniels zij. “Bespaar me je spelletjes. Je hebt me al te vaak voor de gek gehouden. Ik weet heel goed dat je mijn Chrissy slecht hebt behandeld. Robert heeft me na het bal bij de Landons alles verteld. Je hebt nooit van haar gehouden. Je wilde alleen in het bezit komen van haar bruidsschat en nu probeer je die van Suzette ook nog in handen te krijgen. Dat gaat niet gebeuren en of je nu met haar getrouwd bent of niet, ik zal mijn Chrissy uit jouw klauwen redden. Ik zal het huwelijk ongeldig laten verklaren. Dus voordat ik mijn geduld verlies, kun je beter goed naar me luisteren en mijn drie dochters gaan halen.”


    “Papa?”


    De drie mannen keken naar de vrouw die naar hen toe kwam rennen. Het was Lisa Madison met Robert Langley in haar kielzog.


    “Waarom bedreigt u Suzettes verloofde met een pistool? Doe het weg voordat er gewonden vallen”, zei ze, terwijl ze haar hand naar het pistool uitstak.


    “Nee”, zei lord Madison beslist. Hij pakte haar bij haar arm, trok haar opzij en drukte het pistool nu in Daniels buik. “Ik laat Suzette niet met deze schurk trouwen. Hij is een vriend van die duivelse kerel daar, en dus waarschijnlijk net zo slecht. Ga je zusjes maar halen. We gaan terug naar Madison. Ik heb ons huis verkocht om mijn schulden te betalen. Suzette hoeft dus niet meer te trouwen.”


    “Heeft u het huis verkocht?” vroeg Daniel, die nu toch wel bang begon te worden.


    “Aye”, zei lord Madison, terwijl hij Daniel en Richard minachtend aankeek. “Dat hadden jullie niet gedacht, hè? Maar ik verkoop nog liever alles wat ik heb, dan dat ik een van mijn meisjes nog een keer een ellendig huwelijk laat sluiten.” Hij ging fier rechtop staan en voegde eraan toe: “En ik zal Chrissy’s huwelijk onmiddellijk ongeldig laten verklaren.”


    “O, papa”, zei Lisa met een zucht. “Dat is helemaal niet nodig. Daniel vindt het goed dat Suzette uw schulden betaalt met de helft van haar bruidsschat en met de andere helft mag ze doen wat ze wil. Hij is niet zo’n schurk als Dicky was.”


    “En Richard is ook geen schurk”, voegde Langley eraan toe, terwijl hij naast Madison ging staan. Hij boog zich naar de man toe en fluisterde hem iets in zijn oor. Na een poosje liet lord Madison zijn pistool zakken en zei verbijsterd: “Wat?”


    Robert knikte. “Chrissy is heel gelukkig met de graaf van Radnor. En Daniel is een integere kerel. Hij zal Suzette heel gelukkig maken.”


    “Maar dat zal ze niet zijn als ze hoort als u het huis heeft verkocht”, zei Daniel boos. “Als Suzette dat hoort, trouwt ze niet met me.”


    “Ik weet zeker dat lord Madison bereid zal zijn dit voor zich te houden”, zei Richard.


    “Waarom zou ik dat doen?” vroeg Madison verbaasd. “Als Suzette niet met hem wil trouwen, moet ze dat helemaal zelf weten.”


    “Dat zou ik onder normale omstandigheden met u eens zijn”, zei Richard. “Maar nadat ik vanochtend heb gezien wat die twee deden, zal hij wel met haar moeten trouwen. En als haar zwager zal ik erop toezien dat dat ook gebeurt.”


    “Wát?” Madison keek naar Daniel die na Richards woorden met een glimlach om zijn mond dacht aan wat er die ochtend was gebeurd. Suzette had zich op zijn schoot genesteld en hij had haar rokken zo ver omhoog geduwd dat hij haar billen had kunnen strelen. Hij was nog veel meer van plan geweest, maar ze waren betrapt door Richard. Als dit algemeen bekend werd, zou Suzettes reputatie naar de maan zijn en als hij haar door rond te bazuinen wat er was gebeurd kon dwingen met hem te trouwen, dan zou hij het doen. Nu hij haar bijna zover had gekregen om met hem te trouwen zou hij haar geen kans geven te ontsnappen.


    Toen hij zag dat iedereen naar hem stond te kijken, knikte hij. “Dat was ik helemaal vergeten. Om haar reputatie te redden zal ze wel met me moeten trouwen.”


    “Denk je echt dat hij een integere kerel is?” vroeg lord Madison vol ongeloof aan Robert.


    “Ik weet het zeker”, zei Robert, die met moeite zijn lach inhield. “Kijk maar eens hoe hij zijn best doet. Hij wil doen wat van hem verwacht wordt. Bovendien blijkt uit het feit dat Suzette hem toestond zich nogal vrijpostig te gedragen, dat ze niet tegen een huwelijk met hem is. Maar ze kan nogal tegendraads zijn. Het lijkt me dus het beste haar voorlopig in de waan te laten dat een huwelijk noodzakelijk is.”


    “Hmm”, mompelde Madison. “Zij is van de drie meisjes altijd de koppigste en lastigste geweest.” Hij keek naar Daniel. “Weet je wel waar je aan begint? Ze zal het je niet gemakkelijk maken.”


    “Misschien niet”, zei Daniel, die wat de man zei zwak uitgedrukt vond. Suzette zou hem het leven zeker niet gemakkelijk maken, maar dat was ook niet nodig. “Maar het zal in elk geval nooit saai zijn.”


    Madison ontspande zich een beetje en knikte. “Daar heb je gelijk in. Ze lijkt precies op haar moeder. Vanaf de dag dat we getrouwd waren heb ik moeite moeten doen haar in het gareel te houden, maar ik heb er nooit spijt van gehad.”


    “Dus u vertelt haar niet dat ze niet met me hoeft te trouwen?” vroeg Daniel hoopvol.


    Madison perste zijn lippen op elkaar en keek eerst naar Lisa, die knikte, en daarna naar de twee andere mannen. Toen zei hij met een zucht: “Ik zal eerst eens met haar praten en als Suzie geen bezwaar tegen een huwelijk heeft, zal ik haar vooralsnog niet vertellen dat ik het huis heb verkocht.”


    “Dank u”, zei Daniel opgelucht.


    Madison keek naar Richard, schudde zijn hoofd en zei: “Je lijkt sprekend op Dicky.”


    “We zijn een tweeling.”


    “Aye, maar jullie hebben andere ogen. Hij keek je altijd met een lege, berekenende blik aan. Jouw ogen…” Hij schudde zijn hoofd en kon blijkbaar de woorden niet vinden om het verschil met Dicky’s ogen te beschrijven.


    “Zullen we naar binnen gaan?” stelde Richard voor.


    “Ja, laten we dat maar doen”, zei Madison. “Ik heb wel trek in een kop hete, zoete thee. Ik heb mezelf onderweg zo kwaad gemaakt dat ik er doodmoe van geworden ben.”


    “Op naar de thee dan.” Richard duwde de deur verder open en ging de anderen voor naar binnen.


    Toen ze binnen waren, ging er een deur open en kwam Suzette de hal in. “Ik dacht al dat ik iets hoorde”, zei ze.


    Daniel hoopte dat de bedienden hun gesprek niet hadden afgeluisterd. De deur had open gestaan en ze hadden gemakkelijk alles kunnen horen.


    Toen Suzette haar vader zag, zette ze grote ogen op. Ze liep naar hem toe en vroeg: “Papa, wat doet u hier?”


    “Hij kwam ons redden”, zei Lisa lachend. “Totdat Robert alles had uitgelegd heeft hij Richard en Daniel zelfs onder schot gehouden.”


    “O, wat lief.” Suzette bleef voor haar vader staan en omhelsde hem. Het was duidelijk dat lord Madison zo’n hartelijk welkom niet had verwacht en dat begreep Daniel wel toen hij Suzette hoorde zeggen: “Wilt u me vergeven dat ik zo onaardig deed toen we in Londen aankwamen, papa? Dat had u niet verdiend. Chrissy zegt dat de mannen het vermoeden hebben dat Dicky u heeft bedwelmd en dat u daarom denkt dat u het geld heeft vergokt. Het was gewoon een gemene manier om aan ons geld te komen.”


    Lord Madison keek naar Richard, die knikte en zei: “Er doen verhalen de ronde dat ik, of liever gezegd, Dicky, bevriend ben geraakt met de eigenaar van een gokhal die berucht is vanwege dit soort valse streken.”


    “Dat vermoeden had ik zelf ook al”, zei lord Madison opgelucht. “Ik kan me helemaal niet voorstellen dat ik gegokt zou hebben. Ik kan me alleen vaag herinneren dat ik door de hal ben gelopen en dat ik mensen hoorde praten en lachen en dat ik iets moest ondertekenen.”


    Suzette gaf hem een geruststellend klopje op zijn rug en omhelsde hem nogmaals.


    “Laten we maar eens rustig gaan zitten en luisteren naar wat iedereen te weten is gekomen”, stelde Daniel voor. Hij wilde er ook voor zorgen dat er niet over Suzettes huwelijk zou worden gesproken. Hij ging tussen haar en haar vader staan om te voorkomen dat lord Madison opeens van gedachten zou veranderen en zou zeggen dat hij het huis had verkocht om zijn schulden te betalen. Hij was bang dat hij pas weer gerust zou kunnen zijn als hij met Suzette getrouwd was en de liefde met haar had bedreven. Dan zou hun huwelijk onherroepelijk zijn. Maar hij kon pas met haar trouwen als de kwestie met die afperser was opgelost.


    “Laten we maar in de salon gaan zitten”, stelde Richard voor. Toen iedereen aanstalten maakte om achter hem aan te lopen, keek hij om zich heen en vroeg: “Waar is Christiana?”


    Suzette keek vragend de hal in. “Ik wilde haar juist gaan zoeken. Ze zou Haversham opdracht geven om Freddy voor ons vraaggesprek te gaan halen, maar dat is al zo lang geleden dat ik me al afvroeg waar ze bleef.”


    “Freddy, de bediende van George?” vroeg Richard, die zich de naam blijkbaar herinnerde.


    “Ja, die”, zei Suzette bevestigend. “Misschien is hij erachter gekomen dat jij George niet bent. Als dat zo is, is híj misschien die afperser.”


    “Zou kunnen”, bromde Richard.


    Op dat moment liep Haversham de hal in.


    “Haversham, heb je mijn vrouw gezien?” vroeg Richard meteen. “Ze is je gaan zoeken om je te vragen Freddy naar ons toe te sturen.”


    “Daar wilde ik u nu juist iets over zeggen, milord”, zei de man bedrukt. “Lady Radnor kon mij niet vinden. Ze is toen zelf Freddy gaan zoeken en zit nu in de problemen.”


    “Wat bedoel je?” vroeg Richard bezorgd.


    “Toen ik langs Freddy’s kamer liep, hoorde ik hem zeggen dat hij van plan was om u voor haar vrijlating te laten betalen”, zei hij. “Volgens mij wil hij haar eerst meenemen naar het kantoor om daar iets op te halen, dus als we ons daar verstoppen, kunnen we hem misschien overvallen en lady Radnor bevrijden.”


    “Dat is een goed idee”, zei Daniel, terwijl hij de butler bewonderend aankeek. “We moeten snel zijn”, zei hij tegen Richard. “Het zal niet eenvoudig zijn om je in het kantoor te verstoppen.”


    Richard knikte.


    “Ik ga ook mee”, zei Langley.


    “En ik ook”, zei lord Madison vastberaden.


    “Ik ook”, zei Suzette.


    Daniel wilde zeggen dat zij met de anderen in de salon moesten wachten, maar Richard was hem voor.


    “Er zijn niet genoeg schuilplaatsen in het kantoor. Alleen Robert en Daniel mogen mee. De anderen moeten in de salon blijven.” Hij keek naar lord Madison die zijn mond opendeed om te protesteren. “U bent de enige die Suzette en Lisa in de salon zal kunnen houden.”


    Tot Daniels opluchting slikte lord Madison zijn protest in en knikte berustend.


    “Het zal toch wel goed gaan met Christiana?” vroeg Lisa bezorgd.


    “Natuurlijk gaat het niet goed met haar”, antwoordde Suzette. “Freddy houdt haar tegen haar wil vast en wil haar alleen voor losgeld laten gaan.” Suzette voelde zich schuldig. Als ze met Christiana was meegegaan, zou dit niet gebeurd zijn. En nu zat ze hier met haar vader en Haversham en kon niets doen. Waarom moesten de vrouwen altijd thuisblijven en afwachten als er iets aan de hand was, terwijl de mannen eropuit gingen om het gevaar te trotseren?


    “Ik zal even aan de kok vragen of ze thee wil zetten”, zei Haversham opeens en hij liep naar de deur.


    “Richard zei dat we hier moeten wachten”, bracht lord Madison hem scherp in herinnering. De butler bleef staan en draaide zich om. “Dat is waar, milord”, zei de butler beleefd. “Maar als we niet net doen alsof alles normaal is, zal dit lady Christiana’s ontvoerder misschien alarmeren. Het is natuurlijk heel gewoon dat u hier met zijn drieën in de salon zit, maar mijn aanwezigheid hier is heel ongewoon.”


    Suzette zag dat haar vader onzeker werd. “Hij heeft gelijk, papa. Dat is inderdaad niet normaal. Misschien is het beter dat Haversham gewoon aan het werk gaat.”


    “Misschien heb je wel gelijk”, mompelde Cedrick Madison. “Ga maar, maar blijf bij het kantoor vandaan en doe niets wat de aandacht van Freddy zou kunnen trekken.”


    “Vanzelfsprekend, milord.”


    Suzette, die Haversham jaloers had nagekeken, stond opeens op en zei: “Ik zal even tegen Haversham zeggen dat ik iets lekkers bij de thee wil. Iets zoets, om mijn zenuwen te kalmeren.”


    “Suzette”, zei haar vader scherp.


    “Ik ben zo terug”, verzekerde ze hem, terwijl ze om te voorkomen dat haar vader haar tegen zou houden snel achter Haversham aan liep.


    In de hal gekomen zag ze dat de butler al weg was. Ze liep naar de deur van het kantoor, maar toen ze achter zich de deur van de salon hoorde opengaan en haar vader bestraffend haar naam hoorde zeggen, deed ze net alsof ze wel degelijk op weg was naar de keuken. Toen ze de keuken binnenkwam, zag ze Haversham met een gevaarlijk uitziend slagersmes in zijn hand in de richting van de achterdeur lopen.


    “Die thee zal dus nog wel even op zich laten wachten”, merkte ze droogjes op.


    Haversham bleef verstijfd van schrik staan en draaide zich om. Hij deed een stap naar achteren en zei: “Ik was juist van plan… ik…”


    Hij wist zich duidelijk geen raad. “Was je van plan de struiken te gaan snoeien?” vroeg Suzette spottend.


    Hij keek naar het mes in zijn handen en zei waardig: “Ik heb al aan de kok gevraagd of ze thee wilde zetten.”


    “Dat klopt, milady”, zei de kok, die met een deegroller een lap deeg stond uit te rollen. “Hij zag iemand met een grote zak over zijn schouder langs het raam lopen en wilde erachteraan gaan.”


    “Een zak?” hoorde ze iemand achter haar vragen. Suzette draaide zich om en was niet verbaasd haar vader in de deuropening te zien staan. Lisa stond handenwringend en bezorgd kijkend naast hem.


    “Ik dacht dat het een zak was”, zei de kok. Ze was opgehouden met deeg rollen, liep naar het fornuis en roerde met een lepel in een grote pan soep. “Ik zag het maar heel even”, voegde ze eraan toe.


    “Het leek me verstandig om te kijken waar die jongen met die zak naartoe ging”, zei Haversham.


    Suzette fronste haar wenkbrauwen. Zou Chrissy in die zak gezeten hebben? Als dat zo was, dan zag het er niet best uit. De mannen zaten immers in het kantoor op hem te wachten.


    “Dat is een goed idee. Ik ga met je mee”, zei lord Madison, terwijl hij het grootste mes uit het messenblok pakte. “Jullie gaan terug naar de salon”, zei hij tegen Suzette en Lisa. “Als alles achter de rug is, komen we wel naar jullie toe.” Nadat hij dat had gezegd, liep hij achter Haversham aan naar buiten.


    “Gaan wij terug naar de salon?’ vroeg Lisa.


    “Wat denk je?” vroeg Suzette, terwijl ze de deegroller pakte die de kok had gebruikt en naar de deur liep.


    “Wacht op mij!” riep Lisa haar na.


    Suzette keek over haar schouder en zag dat Lisa een grote vork pakte en achter haar aan kwam.


    Met hun rug tegen de muur gedrukt liepen de beide meisjes op gepaste afstand achter hun vader en Haversham aan.


    De man die Haversham had gezien stond voor de openslaande deuren van het kantoor naar binnen te gluren. Christiana hing als een zak over een van zijn schouders en om haar daar te houden had hij zijn armen om haar benen geslagen. Even dacht Suzette dat haar zus bewusteloos was, maar toen haar ontvoerder een van de deuren openmaakte en naar binnen glipte, zag ze dat haar zus haar ogen open had.


    “Ze leeft nog”, hoorde ze Lisa achter zich opgelucht fluisteren.


    Suzette knikte, maar ze zei niets en hield, voor het geval de man opeens weer naar buiten zou komen en langs haar vader en Haversham heen zou glippen, de deegroller in de aanslag. Ze was niet van plan de man de kans te geven er met Chrissy vandoor te gaan en ze zou er beslist niet voor terugdeinzen hem er een stevige klap mee op zijn hoofd te geven.


    Haversham stond nu voor de openslaande deuren en Suzette zag hem aarzelen. Christiana’s ontvoerder had de deur een klein stukje open laten staan en nadat de butler even naar binnen had gekeken, glipte hij naar binnen. Lord Madison volgde hem. Toen Suzette snel op haar tenen naar de openslaande deuren liep, hoorde ze Richard zeggen: “Je komt hier alleen geboeid weg.” Ze bleef voor de deuren staan en gluurde naar binnen. Haar vader stond met zijn rug naar de openslaande deuren en de butler stond daar weer voor. Een stap achter de ontvoerder die nog steeds met Christiana over zijn schouder in het kantoor stond. Suzette zag Richard van de andere kant van de kamer naar het bureau lopen en Daniel kwam van achter de sofa tevoorschijn. Maar waar was Robert?


    “Waar is Robert?” hoorde ze Lisa zich bezorgd afvragen.


    “Achteruit, anders steek ik haar met mijn mes”, hoorden ze de ontvoerder zeggen.


    “Zet haar neer”, beval Richard hem.


    “Loop naar de duivel!” sneerde de ontvoerder, waarna hij zich omdraaide en tegen Haversham opbotste. Vanaf de plek waar ze stond kon Suzette zien dat de man schrok en Haversham verbijsterd aankeek, maar ze wist pas wat was gebeurd toen de man achterover viel en ze een bebloed mes in zijn borst zag steken. Hij was in het mes van de butler gelopen.


    “O, hemel”, hoorde ze Lisa achter zich zeggen. Ze herinnerde zich dat haar zus niet tegen bloed kon, dus toen ze zich omdraaide, zag ze dat Lisa lijkbleek was geworden en op haar benen stond te wankelen.


    Suzette pakte haar vast en trok haar bij de deuren weg. “Diep ademhalen”, zei ze.


    Lisa haalde een paar keer diep adem en kreeg gelukkig al snel weer kleur in haar gezicht.


    Even later kwam lord Madison met een nogal bibberige Christiana naar buiten.


    “Ik moet even met jullie zus praten”, zei lord Madison, toen hij zijn twee andere dochters zag.


    Suzette knikte, keek het tweetal dat de tuin in liep na en wendde zich weer tot Lisa. “Zullen we naar binnen gaan?” vroeg ze. “Denk je dat je het aankunt?”


    Lisa knikte. “Ik zal niet naar hem kijken.”


    Suzette pakte haar bij haar arm en liep naar binnen. Haversham was weg, maar Richard stond bij de twee andere mannen. Ze stonden met zijn drieën om het lichaam van de ontvoerder en ze hoorden Robert zeggen: “Dat is een probleem minder.”


    “We moeten er nu alleen nog achter zien te komen wie George heeft vermoord en van plan is Richard ook te vermoorden”, zei Daniel.


    “Lisa en ik zijn vandaag helaas niet veel wijzer geworden”, zei Robert verontschuldigend. “Met Lisa erbij was iedereen nogal terughoudend. Ze is nu eenmaal je schoonzus. Misschien hebben Suzette en Christiana meer succes gehad.”


    “Laten we het maar gaan vragen”, zei Richard, terwijl hij zich omdraaide en naar de deur liep. Hij keek verbaasd naar Suzette en Lisa. “Waar is-”


    “Papa wilde met Christiana praten. Ze zijn de tuin in gegaan”, onderbrak Suzette hem.


    Richard keek in de richting van de tuin, maar draaide zich om toen hij de deur van het kantoor open hoorde gaan. Daar stond Haversham met twee politieagenten.


    “O, hemel”, zei Lisa. “Ik moet hier weg.”


    Suzette keek haar zus verbaasd aan, maar toen ze naar haar keek en zag dat ze niet naar de agenten maar naar het lijk op de grond stond te staren, begreep ze waarom ze zo plotseling weg wilde.


    “Ik ga met je mee”, zei Suzette met een zucht. “We wachten wel in de salon.”


    “Dank je”, fluisterde Lisa dankbaar, en samen met Suzette liep ze snel het kantoor uit.
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    “Je hoeft niet bij me te blijven,” zei Lisa. “Ga maar naar de anderen.”


    Suzette schudde haar hoofd. “Nee, ik blijf bij jou. De politie zal waarschijnlijk alleen een paar simpele vragen stellen en de dingen doen wat ze moeten doen.”


    “Hopelijk hoort het lijk weghalen daarbij”, merkte Lisa licht ironisch op.


    “Natuurlijk”, verzekerde Suzette haar. “Ze zullen het lichaam hier heus niet voor altijd laten liggen.”


    Lisa trok een gezicht en zuchtte diep. “Was ik maar niet zo kinderachtig met dit soort dingen.”


    Suzette haalde haar schouders op, liep naar het raam en keek naar buiten. “Iedereen heeft zijn zwakke kanten en deze van jou is zo erg niet. Je ziet niet elke dag zoveel bloed. Stel je voor dat je zou flauwvallen elke keer dat je gebakjes of zoiets zag?”


    Lisa schoot in de lach, maar ze werden allebei stil toen de deur openvloog en Daniel kwam binnenstormen. Robert liep achter hem aan, maar Suzette keek vooral naar Daniel, die er opgelucht uitzag.


    “Het is klaar. Ze zijn weg”, zei hij, terwijl hij naar Suzette toe liep en haar in zijn armen nam.


    “Gelukkig”, zei Suzette, maar ze keek hem wel een beetje verbaasd aan. Daniel was al een poosje erg afstandelijk geweest en dus vroeg ze zich af waarom hij haar nu opeens zo spontaan in zijn armen nam. En kuste! Voor de ogen van Lisa en Robert!


    Hij kuste haar nog een keer en hij mompelde: “De poging tot afpersing en de moord zijn opgelost, dus er niets wat ons nog hier houdt. Je weet wat dat betekent.”


    “Gretna Green”, verzuchtte ze, terwijl ze haar hoofd achterover hield zodat hij vederlichte kusjes kon geven op haar hals. De rillingen liepen over haar rug en ze verlangde onmiddellijk naar meer. Toen drongen zijn woorden pas tot haar door. “Is de moord ook opgelost? Was Freddy niet alleen de afperser, maar ook de moordenaar?”


    “Nee”, mompelde Daniel.


    “Wie was dan de moordenaar?” vroeg ze met een frons op haar gezicht.


    Toen Daniel de uitdrukking op haar gezicht zag, schoot hij in de lach. “O, wat vind ik het toch heerlijk als je zo kijkt. Dan moet ik je gewoon kussen.”


    “Daniel”, bromde ze, maar hij gaf haar niet de kans om meer te zeggen, want hij drukte, in het bijzijn van Lisa en Robert en… haar vader, zijn lippen op de hare.


    Toen haar vader zijn keel schraapte, keek Daniel zijn aanstaande schoonvader zonder berouw aan en vroeg: “Gaat u met ons mee naar Gretna Green?”


    “Natuurlijk”, antwoordde Cedrick Madison bijna plechtig, maar wel met een twinkeling in zijn ogen.


    Daniel keek vervolgens vragend naar Robert en Lisa, die allebei instemmend knikten.


    “Daniel,” zei Suzette, “wie heeft George dan vergiftigd?”


    “Dat zal ik je onderweg wel vertellen”, beloofde hij haar, terwijl hij haar hand pakte en haar mee naar de deur trok. In de hal liet hij haar hand los en liep naar Richard en Christiana die bij de trap stonden.


    “Richard, nu de afperser is ontmaskerd en we weten wie de moordenaar is, is er geen reden meer ons vertrek naar Gretna Green nog langer uit te stellen. Laten we maar meteen vertrekken.”


    “Je hebt gelijk. We vertrekken morgenochtend.”


    “Morgenochtend?” vroeg Daniel.


    Richard knikte. “Ja, dan hebben de vrouwen nog de tijd om te pakken en-”


    “Mijn koffers staan nog ingepakt”, viel Suzette hem in de rede, terwijl ze over haar schouder keek en Lisa, Robert en haar vader de hal in zag komen lopen.


    “De mijne ook”, viel Lisa haar bij.


    Suzette keek naar Christiana, die eerst nog even aarzelde, maar toen knikte en zei: “En de mijne ook.”


    Richard boog zich naar Christiana toe en fluisterde iets in haar oor.


    “Staat jouw rijtuig nog klaar, Richard?” vroeg Daniel. “Ik kan me niet herinneren dat je je koetsier naar de stallen hebt gestuurd.”


    “Dat heb ik ook niet gedaan. Ik heb er rekening mee gehouden dat we het nog nodig zouden hebben.”


    “Mijn rijtuig staat ook nog klaar”, zei Robert.


    “Uitstekend.” Daniel klapte enthousiast in zijn handen. “Dan hoeven we alleen mijn rijtuig nog in orde te laten maken… O, nee! Ik was even vergeten dat het gerepareerd moet worden. Ik zal er dus een moeten huren voor de bedienden.”


    Suzette beet gefrustreerd op haar lip. Er was steeds iets wat hun vertrek naar Gretna Green vertraagde. Het leek wel of er een vloek op rustte.


    “We kunnen mijn rijtuig nemen”, zei lord Madison. “Het staat al klaar.”


    Suzette keek haar vader stralend aan. Nu kwam alles toch nog goed. Nu stond niets hun vertrek naar Gretna Green en haar huwelijk nog in de weg.


    



    Na drie dagen te hebben gereisd zou het inmiddels moeten wennen om in een onbekende omgeving wakker te worden, maar toen Suzette haar ogen opendeed, duurde het toch lang voordat het tot haar doordrong dat ze nu toch echt op weg waren naar Gretna Green. De vierde reisdag was aangebroken. Als alles goed ging, zouden ze vanavond nog hun reisdoel bereiken. Ze zouden meteen trouwen en daarna met het hele gezelschap feestelijk dineren. Daarna zou het huwelijk geconsummeerd worden en zouden Daniel en zij eindelijk echt man en vrouw zijn.


    Als ze aan het consummeren dacht, verdween de glimlach die om haar lippen was verschenen weer. Ze verheugde zich erop met Daniel getrouwd te zijn, maar niet op de huwelijksnacht. Die zou beslist geen pretje zijn. Christiana had wel gezegd dat het misschien een klein beetje pijn deed, maar dat had haar niet overtuigd. Het was duidelijk dat Chrissy er niet over had willen praten, maar dat was waarschijnlijk omdat het om een heel intieme kwestie ging. Of zou er een andere reden geweest zijn? Christiana was wel erg snel van onderwerp veranderd en Suzette kon maar niet vergeten wat ze in het boek van Lisa over het bloed en de pijn en het flauwvallen had gelezen.


    Was die eerste keer maar achter de rug. Jammer genoeg was ze sinds ze uit Londen waren vertrokken nog geen moment alleen geweest met Daniel. Haar vader zag erop toe dat ze als onschuldige maagd het huwelijk in zou gaan en hij had haar zusjes, Robert en Richard ingeschakeld om hem daarbij te helpen. Zelfs ’s nachts waren Daniel en zij niet alleen. Ze hadden steeds drie kamers gereserveerd. Een voor Richard en Christiana, een voor Lisa en Suzette en een voor Robert, Daniel en lord Madison.


    Suzette vond het niet erg om een kamer met Lisa te delen, maar ze wist dat Daniel het een ramp vond om met haar vader en Robert in één kamer en zelfs in één bed te slapen. De twee mannen snurkten luid en namen het bed dat ze deelden helemaal in beslag. Suzette moest wel lachen als ze dacht aan Daniel die tussen haar vader en Robert in geklemd lag. Ze vermoedde dat dit een idee van haar vader was om te voorkomen dat Daniel anders misschien stiekem uit bed zou kruipen om naar haar toe te gaan. Vanavond zou hij echter het bed niet met hen, maar met haar delen… maar ze zou wel bloeden en het zou pijn doen.


    Suzette zuchtte diep, sloeg de dekens van zich af, stapte uit bed en kleedde zich snel aan. Toen ze haar haren zat te borstelen, werd Lisa wakker.


    “Wat ben je aan het doen?” vroeg Lisa geeuwend.


    “Ik ben bijna klaar om te vertrekken”, zei Suzette lachend. “Jij moest ook maar eens opstaan. Christiana zal-”


    “Maar Suzette,” zei Lisa, “je weet toch dat we vandaag zouden uitslapen en pas laat in de ochtend verder zouden rijden?”


    “Echt?” zei Suzette. “Hoezo?”


    “Ik weet het niet”, zei Lisa die op haar zij ging liggen. “Dat heeft papa bedacht. Heeft hij het niet tegen jou gezegd?”


    “Nee.”


    “Dan is hij het zeker vergeten”, zei Lisa zuchtend. “Kom terug in bed en slaap nog even.”


    Suzette begreep het niet. Waarom zouden ze later vertrekken? Ze waren elke dag vroeg vertrokken en dit was de laatste dag van de reis. Ze had erop gerekend dat ze vandaag juist extra vroeg zouden vertrekken.


    Suzette legde haar borstel met een zucht op de toilettafel. Als ze zich nu uitkleedde en terug naar bed ging, zou ze toch niet meer kunnen slapen. En ze had ook geen zin om door de kamer te blijven ijsberen totdat ze eindelijk zouden vertrekken. En ze had dorst. En dus verliet ze stilletjes de kamer. Vanuit de kamer beneden klonk zacht geroezemoes. Ze keek over de trapleuning naar beneden. Het was Daniel, die bij de keukendeur stond te praten met de herbergier.


    Ze keek met een glimlach om haar lippen naar de ernstige uitdrukking op zijn gezicht en zijn haar dat door de war zat. Hij zag eruit alsof hij net was opgestaan en nog niet de moeite had genomen zijn haar te kammen. Hij zag er zo lief uit dat ze het verlangen naar hem meteen weer hevig voelde oplaaien. Maar juist toen ze de trap af wilde lopen om naar hem toe te gaan, zag ze de herbergier knikken en in de keuken verdwijnen. Op dat ogenblik draaide Daniel zich om en liep naar de voordeur.


    Suzette haastte zich naar beneden en naar buiten, waar ze Daniel nog net de paardenstal in zag lopen. Ze vroeg zich af waarom hij, als ze pas laat in de ochtend zouden vertrekken, zo vroeg op was, maar omdat ze nu wel haar kans schoon zag om hem eindelijk even alleen te zien haastte ze zich naar de stal.


    Aangekomen bij de stal zag ze hem in eerste instantie niet, maar toen ze beter keek, zag ze dat hij achterin stond. Hij was bezig een paard te zadelen.


    Ze liep naar binnen.“Wat ben je aan het doen?” vroeg ze. Geschrokken keek Daniel op, maar toen hij zag dat zij het was, verscheen er een glimlach om zijn lippen.


    “Goedemorgen”, zei hij. Hij maakte het zadel niet vast, maar kwam naar haar toe.


    “Goedemorgen”, zei Suzette. “Waarom ben je een paard aan het zadelen?”


    “Omdat ik te paard veel sneller ben dan met een rijtuig”, antwoordde hij. “Mijn moeder is dol op paardrijden, maar ze wordt een dagje ouder en ze is het afgelopen jaar ziek geweest. Ik wil haar niet meer belasten dan nodig is.”


    “Je moeder?” vroeg Suzette verbaasd.


    Daniel moest lachen om haar verbaasde uitroep. Hij sloeg een arm om haar middel en zei: “Ja, mijn moeder. Ik wil graag dat jullie elkaar leren kennen en dat ze aanwezig is op onze bruiloft. Daarom ga ik haar halen en daarom wilde ik ook later vertrekken. Woodrow ligt maar een uurtje rijden hier vandaan.”


    “O”, was alles wat Suzette kon uitbrengen.


    Ze zou zijn moeder ontmoeten! Stel je voor dat lady Woodrow haar niet mocht? Stel je voor dat ze een hekel aan haar had en het huwelijk zou tegenhouden? Stel je voor dat…


    “Wat gaat er allemaal om in dat hoofdje?” vroeg Daniel. “Je bent geschrokken. Wil je niet dat mijn moeder aanwezig is op de bruiloft?”


    “Ik… ja, natuurlijk. Ik dacht alleen… Stel je voor dat ze me niet aardig vindt?”


    Daniel schoot in de lach en trok haar tegen zich aan. “Natuurlijk vindt ze je aardig. Iedereen vindt jou aardig”, verzekerde hij haar. “Dit is de eerste keer sinds dagen dat we eindelijk eens alleen zijn. Kan er niet een ochtendkus voor me af?”


    Suzette vergat meteen al haar zorgen.


    “En?” vroeg Daniel.


    “O ja”, fluisterde ze, toen ze zijn lippen op de hare voelde.


    Dit was niet zomaar een ochtendkus, bedacht Suzette, toen zijn tong de hare zocht. Dit leek meer op een ochtend-, middag- en avondkus tegelijk, toen hij ook nog zijn handen over haar lichaam liet dwalen.


    Wat kuste hij toch verrukkelijk, dacht Suzette, terwijl ze haar armen om zijn hals sloeg. Toen hij een hand op haar achterste legde, begon ze zacht te kreunen en ze drukte haar heupen tegen hem aan. Toen ze door haar kleren heen voelde hoe opgewonden hij was, zuchtte ze diep en drukte zich nog dichter tegen hem aan.


    Daniel liet haar lippen los, maar begon wel haar borsten te strelen. “Ik moet gaan”, bracht hij met moeite uit.


    “Ja”, zei Suzette, terwijl ze haar hand op zijn opgewonden lid legde.


    Hongerig kuste Daniel haar weer en in hetzelfde ritme als waarin hij haar borsten kneedde streek Suzette met haar hand over zijn lid.


    Hij liet haar lippen los en mompelde: “Suzette, als je niet ophoudt…” Verder kwam hij niet, want ze had haar hand in zijn broek laten glijden. Hij vloekte binnensmonds en drukte zijn lippen weer op de hare.


    Suzette voelde iets in haar rug prikken en vermoedde dat het een baal hooi was, maar ze besteedde er gaan aandacht aan. Terwijl hij haar borsten masseerde en zacht in haar tepels kneep, maakte zijn de knoopjes van zijn broek los.


    Pas toen ze de koele ochtendbries over haar schouders voelde strijken merkte ze dat hij haar lijfje had losgemaakt en nu bezig was haar jurk over haar schouders naar beneden te duwen.


    “O”, kreunde Suzette, toen ze genoeg knoopjes van zijn broek had losgemaakt om zijn lid te kunnen betasten en strelen. Daniel verstrakte. Hij boog zich voorover om haar borsten te kussen, schoof haar rokken omhoog en liet zijn hand over haar benen naar boven glijden.


    Suzette voelde dat hij haar benen uit elkaar drukte. Ze deed haar ogen dicht en genoot van het intense genot dat haar overspoelde. Maar opeens duwde ze hem van zich af. Als hij nu verderging, zou ze niet meer helder kunnen denken en ze had in het boek over Fanny gelezen dat je een man ook met je mond kon laten genieten. Dat wilde ze wel eens proberen.


    Daniel dacht echter dat ze niet verder wilde gaan. “Het spijt me. Ik had nie-”


    Zijn woorden eindigden in een kreet van verbazing, toen Suzette op haar knieën ging zitten en zijn mannelijkheid kuste. Daniel verstrakte van schrik, en Suzette ook, omdat ze niet wist wat ze nu verder moest doen. Het boek was niet in details getreden. Ze ging dus maar op haar gevoel af. Ze nam zijn mannelijkheid in haar hand en proefde hem met haar tong. Ze wist niet of Daniel het prettig vond, maar ze vond het zelf heerlijk. Opeens pakte Daniel haar vast, tilde haar op en zette haar op de baal hooi die ze in haar rug had gevoeld.


    “Heb ik-”, begon ze. Ze wilde vragen of ze het goed had gedaan, maar Daniel onderbrak haar door zijn lippen op de hare te drukken. Suzette sloeg haar armen om zijn hals en Daniel drukte haar benen uit elkaar zodat hij zich ertussen kon nestelen. Hij legde een hand op haar borst en gleed met de andere weer onder haar rokken.


    Suzette kronkelde van genot toen hij met zijn vingers over haar dijen naar boven gleed. Toen hij het warme plekje tussen haar benen had gevonden, verstrakte ze, maar toen hij het gevoelige knopje begon te strelen, gooide ze haar hoofd wild achterover. Daniel was inmiddels met zijn mond van haar oor, over haar hals en sleutelbeen naar haar tepel gegleden. Suzette klauwde wild in zijn haar, sloeg haar benen om hem heen en trok hem zo dicht mogelijk tegen zich aan. Daniel beet zachtjes op haar tepel en plaagde haar meest intieme plekje met zijn vingers. Toen ze iets naar binnen voelde glijden, dacht ze dat het zijn lid was. Ze klemde haar benen om hem heen en terwijl hij doorging met zijn strelingen duwde ze haar heupen onbewust naar de rand van de baal hooi.


    “Daniel”, hijgde ze, alsof ze hem smeekte met deze kwelling op te houden.


    Maar Daniel hield niet op. Toen hij zijn vingers terugtrok, had Suzette wel kunnen huilen van teleurstelling, maar gelukkig voelde ze dat hij zich weer tegen haar hongerige lichaam aandrukte. Ze beet op haar lip en legde haar handen op zijn billen zodat ze hem tegen zich aan kon drukken. Hij reageerde op deze voorzichtige aanmoediging door zachtjes bij haar naar binnen te glijden. Nu pas begreep ze dat hij de eerste keer niet met zijn lid bij haar naar binnen was gegaan. Hij legde een hand op haar mond en smoorde zo de kreet van pijn die aan haar keel ontsnapte.


    “Gaat het wel?’ vroeg hij zachtjes.


    Suzette knikte blozend. Het was helemaal niet zo pijnlijk geweest als hij misschien dacht en ook lang niet zo pijnlijk als ze zelf had verwacht. Die minnaar van Fanny had waarschijnlijk iets verkeerds gedaan. Het was wel een vreemd gevoel. Daniel had inmiddels zijn hand weer tussen haar benen gelegd en terwijl hij nog verder bij haar naar binnen gleed begon hij haar weer te strelen.


    De hartstocht en passie laaiden weer in alle hevigheid op. Suzette sloeg haar benen stevig om zijn heupen en terwijl Daniel zijn tong in en uit haar mond liet glijden, bewoog hij in hetzelfde ritme met zijn heupen op en neer. Eerst langzaam, toen steeds sneller.


    Kreunend van opwinding drukte Suzette haar nagels in zijn schouders en ze maakte zich klaar voor het hoogtepunt waarvan ze wist dat het zou komen. En het kwam. En ze schreeuwde het uit toen het genot tot een uitbarsting kwam.


    Terwijl de golven van genot haar overspoelden, hield ze Daniel stevig vast. Daniel bleef in haar bewegen totdat ook hij zijn climax bereikte. Er ontsnapte een diep geluid aan zijn keel.


    “Vergeef me”, zei Daniel, terwijl ze voelde dat hij uit haar gleed.


    Suzette keek hem verbaasd aan. “Wat moet ik je vergeven?”


    “Ik had dit niet moeten… ik bedoel, een paardenstal is niet bepaald de plek om een dame… Er had wel iemand de stal in kunnen komen en… Ik had nooit…”


    Suzette snoerde hem de mond door een kus op zijn lippen te drukken en ze fluisterde: “Zullen we het nog een keer doen?”


    Daniel moest lachen. “Ik geef toe dat het een aanlokkelijk idee is, maar ik kan het niet nog een keer. En bovendien moet ik gaan.” Hij drukte een kus op het puntje van haar neus. “Ik moet echt gaan.”


    Suzette zuchtte teleurgesteld en liet hem met tegenzin los. Ze keek naar hem terwijl hij zijn kleren in orde maakte.


    Ze gleed van de hooibaal en vroeg: “Hoe lang blijf je weg?”


    “Het is met een rijtuig ongeveer een uur rijden, maar te paard gaat het een stuk sneller. Mijn moeder zal nog wel moeten pakken, dus ik denk dat ik over een uur of twee weer terug ben”, antwoordde hij nadenkend.


    “Mag ik mee?” vroeg ze, omdat ze hem niet zomaar wilde laten gaan.


    “Nee, het is beter als ik alleen ga.”


    “Hoezo?” vroeg Suzette. “Ben je soms bang dat je moeder me niet aardig zal vinden?”


    Hij keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. “Nee, natuurlijk niet!” antwoordde hij beslist.


    “Waarom mag ik dan niet mee?” vroeg ze. Ze keek hem achterdochtig aan en vroeg: “Je komt toch wel terug?”


    “Natuurlijk kom ik terug”, zei hij lachend, maar hij keek haar niet aan. Hij pakte de leidsels van het paard dat hij had gezadeld en liep de stal uit. Hij gaf haar nog een vluchtige kus, pakte haar bij haar arm en trok haar mee de stal uit. “Ga nu maar naar binnen”, zei hij, waarna hij haar een zacht duwtje in de richting van de herberg gaf.


    Hij sprong op zijn paard, lachte nog een keer naar haar en gaf zijn paard de sporen. Suzette werd opeens overvallen door het gevoel dat dit wel eens de laatste keer zou kunnen zijn dat ze hem zag. Ze draaide zich om en liep de herberg in. Ze was blij dat er niemand in de gelagkamer was. Het was vreemd, maar ze had het gevoel dat iedereen aan haar zou kunnen zien dat ze geen maagd meer was.


    Ze liep de trap op en ging naar de kamer die ze met Lisa deelde. Misschien zou ze nog even kunnen slapen. Een dutje zou haar misschien goed doen en haar lichaam de kans geven zich te herstellen.


    



    Het eerste halfuur van zijn reis naar Woodrow verdween de glimlach niet van zijn gezicht. Hij kon alleen nog maar aan Suzette denken. Aan haar borsten, haar omhoog geschoven rokken en haar hartstochtelijk glanzende ogen. Het had gevoeld alsof hij eindelijk thuis was gekomen. Haar kreten van genot klonken nog na in zijn oren. Deze vrouw was de vrouw van wie hij altijd had gedroomd. En meer dan dat. Ze was met haar lichaam al even ongeremd als met haar woorden. Hij had nog een heel leven voor zich waarin hij daarvan zou kunnen genieten.


    Hij had nooit willen trouwen. Het idee aan een vrouw vast te zitten had hem altijd benauwd. Zijn moeder was anders geweest dan alle andere vrouwen van de ton. Zij had altijd haar mouwen opgestroopt en alles aangepakt wat gedaan moest worden. De meeste andere vrouwen van de ton waren verwende mormels, die zich gedroegen als prinsesjes en die kasten vol kleren wilden hebben, omdat ze onmogelijk twee keer in dezelfde jurk gezien konden worden. Zo’n vrouw zou hem, behangen met juwelen, naar elk bal en naar elk theaterstuk slepen en van hem verlangen dat hij ook nog zou werken om haar van al die luxe te kunnen voorzien.


    Maar Suzette was anders. Daniel was ervan overtuigd dat ze haar mouwen zou opstropen als dat nodig was. Ze had zich zelfs willen opofferen om de reputatie van haar familie te redden. En ze had daar niet haar jongere zus Lisa voor willen laten opdraaien.


    Daniel wist ook dat ze hem tijdens het Seizoen niet overal mee naar toe zou slepen. Ze had gezegd dat ze van de rust en stilte van het platteland hield en niet van de drukke, grote stad. En hoewel ze er altijd goed uitzag, was ze beslist niet volgens de laatste mode gekleed. En het kon haar helemaal niets schelen wat de mensen daarvan zeiden.


    Daniel keek glimlachend om zich heen totdat hij een scherp geluid hoorde. Het leek uit het bos te komen en hij hield zijn paard in. Door de bomen heen zag hij dat hij aan de rand van zijn landgoed stond. Hij vroeg zich af of het misschien stropers waren die wild probeerden te vangen. En weer hoorde hij een gekraak en voelde hij een steek in zijn rug. Het leek net alsof iemand hem geschopt had. Hij viel bijna van zijn paard, maar pakte de leidsels stevig vast en gaf zijn paard de sporen. Hij kreeg bijna geen adem meer en voelde de kracht uit zijn handen wegvloeien. Hij voelde iets warms over zijn dijbeen naar beneden lopen. Gelukkig was hij dicht bij zijn huis, hij zou het wel halen. Maar toen hij licht werd in zijn hoofd, vreesde hij dat hij het misschien toch niet zou halen.

  


  
    Hoofdstuk 11


    



    



    “Moeten we niet op Daniel wachten?” vroeg Suzette, toen haar vader haar aanspoorde te gaan ontbijten. Ze keek naar de deur, maar onderdrukte de neiging om naar het raam te lopen om te kijken of Daniel al de binnenplaats op kwam rijden. Hij was al langer dan twee uur weg en ze was al een paar keer naar het raam gelopen.


    “Waar blijft hij toch?” mompelde ze bezorgd toen ze naast Lisa aan de ontbijttafel ging zitten.


    “Lady Woodrow heeft natuurlijk tijd nodig om haar koffers te pakken”, zei Richard geruststellend, terwijl hij tegenover haar en naast Christiana ging zitten.


    “Dat zal het wel zijn.” Ze zei maar niet dat Daniel had gezegd dat hij inclusief de tijd die zijn moeder nodig zou hebben om te pakken over uiterlijk twee uur terug zou zijn.


    Het ontbijt was gezellig, er werd gepraat en gelachen. Maar Suzette kon haar aandacht er niet bij houden. Ze keek steeds naar de deur in de hoop Daniel te zien verschijnen en toen ze klaar waren met ontbijten, haastte ze zich naar de paardenstal. De herbergier, die juist was teruggekeerd van een ritje, was ook gaan kijken waar Daniel bleef. Hij schudde zijn hoofd en zei: “Hij is er nog niet, maar ik weet zeker dat hij zo zal komen, juffrouw.”


    “Dat denk ik ook”, mompelde Suzette. Ze draaide zich om en besloot terug te gaan naar haar kamer om te kijken of ze niks was vergeten.


    Ze ging de herberg binnen en liep de trap op naar de kamer die ze met Lisa deelde. Toen ze binnenkwam, zag ze een brief op de grond liggen. Verbaasd raapte ze hem op en keek nog verbaasder toen ze er in een keurig handschrift haar naam op zag staan.


    



    Beste Suzette,


    



    Vergeef me dat ik je dit nu pas laat weten, maar ik kan niet met je trouwen. Je gedrag van vanochtend is niet bepaald het gedrag dat ik van een fatsoenlijke vrouw verwacht. Ik vond het verachtelijk en smerig. Je hebt je als een melkmeid gedragen door je rokken in die naar mest stinkende stal omhoog te doen. Ik twijfel ook of je me wel trouw zult zijn. Ik vrees namelijk dat ik me door het feit dat je geen zelfbeheersing hebt, in combinatie met je toch al onstuimige karakter, voortdurend zal afvragen met welke man je nu weer in bed ligt.


    Ik zou me ook voortdurend afvragen of de kinderen die we krijgen van mij, van een staljongen, een bediende of een andere kerel zijn. Zo wil ik niet leven. Het spijt me. Ik zal dus niet naar de herberg terugkeren om naar Gretna Green te gaan. Ik wens je het beste voor de toekomst, maar die toekomst zal zonder mij zijn.


    



    Met vriendelijke groet,


    Daniel


    



    Toen Suzette de brief voor de tweede keer las, ging de deur open.


    “O, ben je hier? Lisa en ik wilden om de tijd te verdrijven een eindje gaan wandelen. De herbergier zei dat er een mooie wandeling… Suzette?”


    Christiana kwam naast haar staan. “Daniel komt niet terug”, fluisterde Suzette.


    Christiana keek haar met gefronste wenkbrauwen aan en zag toen de brief die Suzette in haar trillende handen hield. Ze wilde hem pakken, maar Suzette drukte hem tegen haar borst.


    “Hij wil niet met me trouwen”, bracht ze met moeite uit. “Het doet zo’n pijn”, kon ze nog net uitbrengen.


    “Kom, ga zitten”, zei Christiana. “Haal eens even rustig adem.”


    Suzette probeerde uit alle macht haar ademhaling onder controle te krijgen, wat na een poosje lukte.


    “Laat me die brief eens lezen, Suzette”, zei haar zus rustig.


    “Nee”, zei Suzette, en ze drukte de brief nog dichter tegen zich aan.


    “Vertel me dan wat erin staat. Ik weet zeker dat je hem verkeerd begrepen hebt”, zei Christiana geruststellend.


    “‘Lieve Suzette, vergeef me dat ik dit nu pas laat weten, maar ik kan niet met je trouwen’”, zei Suzette. De woorden stonden nu al in haar geheugen gegrift.


    “Dat is duidelijke taal”, zei Christiana. “Schrijft hij ook waarom niet?”


    “Omdat ik onstuimig ben, geen zelfbeheersing heb en hem niet trouw zal zijn”, zei Suzette, waarna ze in tranen uitbarstte.


    “O Suzie”, zei Christiana. Ze sloeg haar armen om haar zus heen en liet haar uithuilen. Toen werd er geklopt.


    “Wie is daar?” vroeg Christiana kortaf.


    “Je echtgenoot”, zei Richard licht geamuseerd.


    Christiana aarzelde even, maar riep toen: “Kom maar binnen.”


    Suzette wilde niet dat Richard zag dat ze huilde en droogde snel haar tranen.


    “Ik kwam alleen… Wat is hier aan de hand?” Richard had alleen zijn hoofd om de deur gestoken, maar toen hij het bezorgde gezicht van zijn vrouw en het betraande gezicht van Suzette zag, kwam hij naar binnen en deed de deur achter zich dicht. “Wat is hier aan de hand?”


    “Daniel komt niet terug”, zei Christiana. “Hij wil niet met Suzette trouwen, omdat ze geen zelfbeheersing heeft en hem niet trouw zal zijn.”


    Er viel een stilte en Suzette zag dat Richard en Christiana haar aankeken en op een reactie wachtten. Na een poosje vroeg Christiana bezorgd aan haar man: “Richard? Waarom ben je niet verbaasd? Dit is toch zeker een vergissing of-”


    “Ik weet het niet”, onderbrak Richard haar. Hij aarzelde even en zei toen: “Ik weet dat Daniel aanvankelijk twijfelde of hij met Suzette wilde trouwen. Maar hij wist dat als hij dat tegen haar zei, hij misschien niet meer de kans zou krijgen om haar beter te leren kennen.” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Ik was ervan overtuigd dat hij inmiddels had besloten met haar te trouwen, dus-”


    “Dus hij heeft gelogen”, zei Christiana boos. “Hij liet Suzette denken dat hij het serieus meende, maar hij-”


    “Hij heeft niet echt gelogen”, zei Richard met een zucht. “Toen Suzette hem in haar kamer met het lichaam van George betrapte, dacht ze dat hij haar kwam vertellen dat hij met haar wilde trouwen en dat heeft hij zo gelaten.”


    “En dat noem jij geen leugen?” vroeg Christiana scherp. “Zij trok de verkeerde conclusie en hij zei niks.”


    “Als hij me toen niet kwam vertellen dat hij met me wilde trouwen, wat deed hij daar dan wel?” vroeg Suzette.


    “We kwamen het lichaam van George halen”, antwoordde Richard kalm. “Toen jullie thuiskwamen, hadden we zijn lichaam net opgehaald. We hadden ons in de kamer verstopt en toen Lisa en jij thuiskwamen heb ik Daniel bij George achtergelaten. Ik heb jullie meegenomen naar het kantoor en wilde jullie lang genoeg bezighouden om Daniel de kans te geven met George de kamer weer te verlaten. Maar toen jij whisky wilde drinken, dacht ik dat George met die whisky was vergiftigd. Toen ik het glas uit je handen sloeg, ging jij er vandoor.”


    “O.” Suzette herinnerde zich weer hoe boos ze was geweest. Ze had gedacht dat Richard boos was omdat ze zijn whisky op wilde drinken, maar hij was dus bang geweest dat ze een slok van de vergiftigde whisky zou nemen. Ze schudde haar hoofd. Dat deed er nu niet meer toe. “Daniel was alleen in mijn kamer. George was er helemaal niet.”


    “Hij had George uit het raam gegooid en wilde zelf ook uit het raam klimmen”, legde Richard uit.


    Suzette deed haar ogen dicht. “Dus hij is nooit van plan geweest met me te trouwen?”


    “Dat zou ik… ik weet het niet”, zei Richard. “Hij vond je leuk en heel aardig en wilde je beter leren kennen.”


    “Dat is hem ook gelukt”, merkte Christiana laconiek op. “Hij heeft haar gekust en daar is het niet bij gebleven.”


    “En hoe zit het met mijn bruidsschat?” vroeg Suzette. “Ik dacht dat hij die zo graag wilde hebben. Waarom zou hij die opgeven als hij in geldnood zit?” Ze had de vraag nog niet gesteld of ze voelde het schaamrood naar haar wangen stijgen. Het antwoord stond in de brief. De bruidsschat om daarmee zijn landgoed te redden woog niet op tegen het trouwen met een vrouw die hij minachtte. Ze schudde haar hoofd. “Hij heeft zo’n afkeer van me dat hij nog liever de bruidsschat opgeeft, dan met mij te trouwen.”


    “Hij heeft je bruidsschat niet nodig”, zei Richard en hij voegde eraan toe: “Dat was een leugen.”


    “En dat wist jij?” vroeg Christiana ontzet.


    “Natuurlijk heeft hij mijn bruidsschat wel nodig”, protesteerde Suzette, die dacht aan de verhalen die Daniel over zijn jeugd had verteld. Dat kon hij toch niet verzonnen hebben? Ze had elk woord geloofd. “Hij heeft me verteld dat zijn moeder om in leven te blijven alle meubels heeft moeten verkopen. En ook al haar juwelen en haar trouwring. Hij vertelde dat ze geen bedienden hadden en-”


    “Dat is allemaal waar”, verzekerde Richard haar. “Ze heeft ze er ook op aangedrongen dat hij zou trouwen om aan geld te komen. Ze had er alles aan gedaan om hun armoede te verbergen en net gedaan alsof ze een verschrikkelijke snob was in plaats van een arme kerkrat. En iedereen geloofde het. Haar familie is verschrikkelijk rijk, maar nadat ze met Daniels vader was getrouwd, wilde ze niets meer met haar te maken hebben. Zij en Daniel waren dan ook straatarm toen zijn vader overleed.”


    Suzette was opgelucht toen ze begreep dat het verhaal dat Daniel haar had verteld waar was, maar toch vroeg ze: “Maar waarom zei je dan dat hij mijn bruidsschat niet nodig heeft?”


    “Omdat dat zo is.” Richard haalde een hand door zijn haar. “Op een avond heeft Daniel me het hele verhaal verteld. Wat zijn moeder allemaal had opgegeven en dat ze wilde dat hij met een rijke vrouw zou trouwen.” Hij haalde zijn schouders op. “Ik had het natuurlijk al vermoed. We waren immers erg goede vrienden. Ik had ook zeker verwacht dat hij het me ooit zou vertellen en toen het zover was, heb ik hem advies gegeven over investeringen en… hij heeft nu bijna meer geld dan ik. Hij is steenrijk. Hij heeft helemaal geen bruidsschat nodig.”


    “Dus mij ook niet?” vroeg Suzette die zich steeds ellendiger begon te voelen.


    “Hij speelde een spelletje met haar”, zei Christiana boos. Ze liep naar het bed, ging naast Suzette zitten en sloeg troostend een arm om haar heen.


    “Dat geloof ik niet”, zei Richard. “Zo is Daniel niet. Als hij geen eerzame kerel zou zijn, was ik niet met hem bevriend. Er moet een reden voor zijn.”


    “Welke?’ vroeg Christiana boos.


    “Ik weet het niet”, gaf Richard gefrustreerd toe. Hij stak zijn hand uit naar de brief. “Laat me die brief eens zien.”


    “Nee!” Suzette drukte de brief weer tegen haar borst. Ze piekerde er niet over Richard de brief te laten zien. Wat ze in de paardenstal had beleefd was op dat moment een verrukkelijke ervaring geweest, maar het leek nu opeens vulgair. Ze had als een ordinaire melkmeid haar rokken opgetild en daarom verachtte Daniel haar nu. Ze schaamde zich en wilde het koste wat kost geheim houden.


    Richard en Christiana zwegen even, maar toen zei Richard dat hij zijn vrouw onder vier ogen wilde spreken. Terwijl het stel naar de deur liep en zacht met elkaar sprak, ging Suzette met de brief nog steeds tegen zich aan gedrukt op bed liggen. Ze zou de brief moeten verscheuren of verbranden, maar ze had er de kracht niet voor.


    Ze hoorde de kamerdeur een paar keer open- en dichtgaan en wist niet hoe lang ze zo had gelegen, toen ze opeens merkte dat er iemand naast haar op het bed was gaan zitten die haar zacht over haar rug streelde. “Het komt heus goed, Suzie”, hoorde ze Christiana zeggen. “Richard en Robert gaan naar Woodrow om uit te zoeken wat er aan de hand is.”


    Suzette schrok. Nu zouden Richard en Robert dus te weten komen dat Daniel een hekel aan haar had vanwege haar losbandige gedrag. En daarna zouden iedereen het te weten komen.


    “Je moet ze tegenhouden.”


    Christiana keek haar verbaasd aan. “Waarom?”


    “Omdat ik het zeg”, zei Suzette beslist, terwijl ze overeind kwam. “Ik wil niet dat ze met hem praten.”


    “Waarom niet?”


    Suzette stond zonder nog iets te zeggen op en liep de gang in. Ze rende de trap af en zag Richard en Robert net wegrijden. Het had geen zin om nog naar de stal te gaan om zelf een paard te zadelen. Ze zou de mannen toch niet meer in kunnen halen en ze had geen idee waar Woodrow precies lag.


    “Ben jij niet Suzette?”


    Ze keek om en zag een man staan die ze vaag herkende. Ze schudde haar hoofd en liep terug naar de herberg. De man liep achter haar aan, maar Suzette negeerde hem en ging terug naar haar kamer, waar Christiana op de rand van het bed de verkreukelde brief zat te lezen.


    Suzette leunde tegen de deur en wachtte.


    Christiana keek op en met een bezorgde blik in haar ogen fluisterde ze: “O Suzie.”


    Suzette boog haar hoofd, omdat ze haar zus uit schaamte niet aan durfde te kijken.


    



    Daniel werd met een stekende pijn in zijn borst wakker. Even dacht hij dat hij van zijn paard was gevallen en dat een of andere roofvogel in zijn borst zat te pikken. Maar toen hij zijn ogen opendeed, zag hij dat een dame met zilvergrijs haar over hem heen gebogen stond. Je kon nog altijd zien dat lady Catherine Woodrow ooit een schoonheid geweest moest zijn.


    “Mama?” bracht Daniel met moeite uit. Hij keek om zich heen en zag dat hij zich in de grote slaapkamer van Woodrow bevond. “Hoe be-”


    “Hier”, onderbrak ze hem. Ze hielp hem overeind en drukte een kopje met een warme vloeistof tegen zijn lippen. “Lawrence was op weg naar een van de pachters toen hij een paard zag rondlopen met jou in elkaar gezakt op zijn rug. Hij heeft je meteen hiernaartoe gebracht.”


    Daniel nam een slok van de warme drank. John Lawrence was zijn assistent. Toen hij naar Amerika was vertrokken, had hij hem met een gerust hart het landgoed aan hem overgelaten.


    “Wat is er gebeurd?” vroeg ze.


    “Ik ben beschoten.”


    “Ja, dat heb ik gezien”, merkte lady Woodrow droogjes op. “Ik heb je verbonden. Maar door wie?”


    Daniel schudde zijn hoofd. “Dat heb ik niet gezien. Ik was op weg naar huis om u op te halen.” Hij dacht aan het ongeluk met het rijtuig, toen ze hadden gedacht dat de spaken waren doorgezaagd en aan de koets die hem en Richard bijna omver had gereden. Ze hadden gedacht dat Richard het doelwit van die aanslagen was geweest. Maar de moordenaar van George had gedacht dat zijn poging George te vermoorden was geslaagd. En het feit dat iemand nu had geprobeerd hem neer te schieten versterkte zijn vermoeden dat Richard het doelwit dus niet was geweest. Dat zei hij echter niet. Hij wilde zijn moeder niet ongerust maken. “Misschien heeft een jager mij voor wild aangezien.”


    Lady Woodrow fronste haar wenkbrauwen, maar reageerde niet op zijn opmerking. In plaats daarvan vroeg ze: “Waarom kwam je me halen?”


    Daniel schrok toen hij zich weer herinnerde wat er was gebeurd. Als hij niet snel terugging, zou Suzette verschrikkelijk ongerust worden. Misschien zou ze hem gaan zoeken. Dan zou ze Woodrow zien en erachter komen dat…


    “Hoe laat is het? Hoelang ben ik al hier?” vroeg hij, terwijl hij met een van pijn vertrokken gezicht rechtop ging zitten.


    “Ga liggen, Daniel”, zei zijn moeder beslist. “En geef antwoord op mijn vraag. Waarom kwam je me halen?”


    “Voor mijn bruiloft”, antwoordde Daniel, terwijl hij zijn moeder gehoorzaamde en weer ging liggen. Maar niet voor lang. Hij moest nu heus…


    “Je bruiloft?” vroeg lady Woodrow. “Je gaat me toch niet vertellen dat je trouwplannen hebt gemaakt zonder dat ik daarvan op de hoogte was?” vroeg ze verontrust.


    “Kijk, mama, het zit zo. Ik heb niet direct trouwplannen gemaakt”, zei Daniel, die zich een beetje ongemakkelijk voelde. “Het wordt ook geen groot feest. We gaan naar Gretna Green en-”


    “Gretna Green!” riep lady Woodrow met afgrijzen uit. “Is ze zwanger?”


    “Nee, natuurlijk niet”, zei Daniel geërgerd.


    “Waarom gaan jullie dan naar Gretna Green?”


    “Het is een heel ingewikkeld verhaal, mama”, antwoordde Daniel.


    “Dan wordt het tijd dat je me alles vertelt”, zei zijn moeder.


    “Ze heet Suzette en ik weet zeker dat u haar aardig zult vinden. Ze lijkt op u. Ze is sterk, slim en heel lief. En ze is heel anders dan de andere vrouwen van de ton. Ze neemt geen blad voor de mond en zegt altijd waar het op staat, dus je weet met haar altijd waar je aan toe bent.”


    “Ik hoor het al”, zei lady Woodrow. “Die Suzette is niet de eerste de beste.”


    “Dat is ze zeker niet”, verzekerde hij haar plechtig. “Ik hoop echt dat jullie vriendinnen worden. Ze is met haar zusjes en haar vader op het platteland opgegroeid. Haar moeder is gestorven toen ze nog heel klein was, dus ze weet niet zoveel van huishoudelijke zaken. Maar dat vind ik niet erg. Ik zou het echt fijn vinden als jullie twee het goed met elkaar zouden kunnen vinden.”


    “Dat zal zeker lukken”, zei lady Woodrow vol vertrouwen.


    Daniel knikte en wilde weer overeind komen, maar zijn moeder drukte hem weer terug in de kussens.


    “Je moet blijven liggen, jongen. Je bent neergeschoten”, zei ze streng.


    Daniel schudde zijn hoofd. “Ik moet weg. Ze wachten op me in de herberg.”


    “Ze?” vroeg ze.


    “Suzette, haar zusjes, haar vader, Richard en Robert. Ze wachten op me. Ze zullen nu wel verschrikkelijk ongerust zijn. Misschien zijn ze me al aan het zoeken.”


    “Waarom heb je ze niet meegebracht?” vroeg lady Woodrow, terwijl ze nog steeds probeerde haar zoon in bed te houden.


    “O, eh… Suzette denkt dat ik om haar bruidsschat met haar wil trouwen”, zei Daniel met een zucht.


    Lady Woodrow knipperde met haar ogen. “Wat bedoel je?”


    “Ik zei-”


    “Ik hoorde wel wat je zei”, viel zijn moeder hem scherp in de rede. “Wil je me eens precies uitleggen waarom het arme kind denkt dat je om haar bruidsschat met haar wil trouwen?”


    Daniel schrok van de toon waarop zijn moeder dit had gevraagd. Hij wilde niet dat ze boos zou worden. “Suzette heeft een flinke bruidsschat en ze zocht een man die geld nodig had en…” Toen hij zag dat zijn moeder er niets van snapte, zei hij: “Het is een lang verhaal, mama. Als ze eenmaal weet dat ik haar geld helemaal niet nodig heb, wil ze misschien niet meer met me trouwen.”


    “Ik begrijp er niets van, Daniel”, zei lady Woodrow ongeduldig. “Vrouwen willen juist een man met geld.”


    “Dat wilde u toch ook niet?” zei Daniel glimlachend.


    “Ja, maar ik ben dan ook anders dan de meeste vrouwen van de ton”, merkte zijn moeder laconiek op.


    “Dat geldt ook voor Suzette”, verzekerde Daniel haar.


    “Dat zei je al, maar toch… Blijven liggen!” zei ze streng toen Daniel weer rechtop wilde gaan zitten. “Je moet blijven liggen en me het hele verhaal vertellen.”


    “Daar heb ik geen tijd voor. Ik moet nu heus-”


    “Je moet rusten en herstellen. Ik zal iemand naar de herberg sturen en-”


    “Nee!” riep Daniel uit. Hij pakte zijn moeders hand toen ze op wilde staan. “Dan komt ze hiernaartoe en dat kan echt niet!”


    Catherine Woodrow keek haar zoon verbaasd aan en ging weer zitten. “Leg me dan maar eens uit waarom dat niet kan. Anders zal ik haar hiernaartoe laten komen om van haar zelf te horen hoe de vork in de steel zit.”


    Daniel deed zijn ogen dicht, maar toen er op de deur werd geklopt, deed hij ze weer open.


    “Binnen!” riep zijn moeder, waarna de butler in de deuropening verscheen.


    “Milady, lord Radnor en lord Langley wensen u te spreken. En wel nu meteen. Ze zitten al twee uur te wachten en ik vrees dat ik ze niet langer aan het lijntje kan houden.”


    “Waarom heb je niet gezegd dat ze er zijn?” vroeg Daniel geërgerd.


    De butler schraapte zijn keel. “We zijn allemaal heel bezorgd om u geweest, milord. We zijn blij dat u weer herstellende bent.”


    “Dank je, Watkins”, mompelde Daniel. “Zijn Richard en Langley alleen?”


    “Ja, milord.”


    “Gelukkig”, zei Daniel, terwijl hij weer probeerde overeind te komen. Deze keer liet zijn moeder hem maar begaan. “Laat ze onmiddellijk boven komen.”


    “Daniel, wil je me alsjeblieft vertellen wat er aan de hand is en waarom dit meisje denkt dat je arm bent. Je hebt er de afgelopen tien jaar alles aan gedaan om ervoor te zorgen dat we niet meer arm zijn. Ik begrijp er niets van.”


    Zuchtend zei Daniel: “Het is een lang en ingewikkeld verhaal, mama.”


    “Dat kan me niet schelen. Ik heb de tijd.”


    “Ja, maar-”, Gelukkig stormden juist op dat moment Richard en Robert de kamer binnen. En ze keken heel boos… totdat ze Daniel zagen.


    “Wat is er in ’s hemelsnaam met jou aan de hand?” vroeg Richard verbaasd.


    “Er heeft iemand op me geschoten”, antwoordde Daniel.


    Richard keek verbaasd, maar Robert zei bars: “Dat is waarschijnlijk je verdiende loon.”


    “Waarom zeg je dat?” vroeg Daniel verbaasd.


    “Omdat je Suzettes hart hebt gebroken”, gromde Robert. “Ze was ontroostbaar toen ze je brief had gelezen.”


    “Welke brief?” vroeg Daniel verbaasd. “Waar hebben jullie het over?”


    “Je hebt haar geschreven dat je van gedachten bent veranderd”, antwoordde Richard, die al een beetje minder boos klonk. “Je hebt toch een brief aan haar geschreven waarin je meedeelde dat je niet van plan bent met haar te trouwen?”


    Daniel schudde beslist zijn hoofd. “Nee, ik heb haar geen brief geschreven.”


    Toen Robert en Richard hem verbaasd aankeken, zei Daniels moeder: “Ik kan jullie verzekeren dat hij een dergelijke brief nooit kan hebben geschreven. Hij heeft me zojuist verteld dat hij me komt halen voor zijn bruiloft en hij probeert steeds op te staan om terug te gaan naar de herberg. Hij wil juist zo snel mogelijk met de jonge vrouw in kwestie trouwen.”


    “Hmm”, mompelde Richard, terwijl hij bezorgd naar Robert keek.


    “Ik zou het op prijs stellen als jullie me eens vertelden wat dit allemaal te betekenen heeft”, zei lady Woodrow. “Ik kan me niet voorstellen dat het toeval is dat de jongedame een brief heeft ontvangen waarin staat dat mijn zoon niet met haar wil trouwen en dat Daniel op hetzelfde moment wordt neergeschoten. Er moet een verband zijn.”
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    Toen Suzette wakker werd, wist ze even niet meer wat er was gebeurd, maar zodra ze haar pijnlijke keel en branderige ogen voelde, herinnerde ze zich weer waarom ze zichzelf in slaap had gehuild. Ze was nu dus een vrouw die op de dag van haar bruiloft was verlaten, wiens naam te grabbel was gegooid en die onhuwbaar was geworden. Zo zouden de meeste mannen het in ieder geval zien.


    “Ben je wakker?”


    Suzette keek naar Lisa, die bij het haardvuur zat. Ze stond op en kwam naar haar toe.


    “Hoe voel je je?”


    Suzette kwam overeind en vroeg: “Jij hebt nu zeker ook een hekel aan me?”


    “Nee, natuurlijk niet. En Christiana ook niet”, zei Lisa meteen, terwijl ze op de rand van het bed ging zitten. “We begrijpen je wel. Je houdt van Daniel en dat wilde je hem ook tonen. Dat is heel normaal.”


    “Ik hou niet van hem”, mompelde Suzette.


    Lisa keek haar vol ongeloof aan. “Suzette, als je niet van hem houdt, speel je wel heel goed dat je een gebroken hart hebt.”


    Suzette sloeg haar ogen neer. Ze wist zeker dat ze niet van hem hield. Ze kón niet van hem houden. En toch hadden zijn woorden haar zo’n verdriet gedaan. En toen het tot haar was doorgedrongen dat ze hem nooit meer zou zien, was haar hart gebroken.


    “Je houdt wel degelijk van hem”, zei Lisa kalm. “Ik ken je. Je hebt jezelf waarschijnlijk wijs gemaakt dat het alleen maar goed uitkwam dat jullie elkaar te bieden hadden waarnaar jullie allebei op zoek waren. De een had een vrouw met een bruidsschat nodig en de ander een man die een bruidsschat nodig had…” Ze schudde haar hoofd. “Maar elke keer als hij de kamer binnenkomt, zie ik je ogen oplichten en je luistert naar alles wat hij zegt. En dan het hartstochtelijke avontuur dat jullie samen hebben beleefd…” Ze haalde haar schouders op. “Dat is echte liefde. Je houdt echt van hem.”


    “Ik ben er niets mee opgeschoten”, zei Suzette bitter.


    Lisa sloeg haar armen om haar heen. “Ik weet zeker dat hij ook van jou houdt, Suzette. Misschien is hij ergens bang voor. Misschie-”


    “Mijn losbandige gedrag heeft hem afgeschrikt”, zei Suzette. “Hij denkt dat ik dat met alle mannen doe.”


    “Ik weet zeker dat hij dat niet denkt”, zei Lisa. “Hij moet hebben geweten dat het je eerste keer was. Het bloed en de verschrikkelijke pijn-”


    “Het deed helemaal geen pijn en ik bloedde helemaal niet”, zei Suzette. “Misschien een heel klein beetje, dat is alles. En wat dat bloed betreft…” Ze schudde haar hoofd. Ze wist helemaal niet of ze had gebloed. Het was donker geweest in de paardenstal.


    Lisa beet op haar lip. “Was het wel je eerste keer?”


    Toen Lisa de dodelijke blik in Suzettes ogen zag, voegde ze er snel aan toe: “Natuurlijk was het je eerste keer. Fanny heeft het helemaal mis gehad. Of misschien is het voor iedereen anders.”


    Suzette schudde haar hoofd. “Jij kent me al je hele leven en jij weet dat ik nooit intiem met mannen ben geweest. Als zelfs jij aan mijn woorden twijfelt, wie zal dat dan niet doen? Hij denkt waarschijnlijk dat ik het bed heb gedeeld met iedereen bij de marine.”


    “Waarom zou hij dat denken? We wonen helemaal niet aan de kust”, zei Lisa.


    Suzette keek haar zus zonder iets te zeggen aan en stond op.


    “Waar ga je heen?” vroeg Lisa.


    “Ik ga wandelen.”


    “Maar ik wilde je juist een beetje opvrolijken door je een verhaaltje voor te lezen”, protesteerde Lisa.


    “Ik wil niet dat je me voorleest”, zei Suzette beslist, terwijl ze haar schoenen aantrok.


    “Zal ik dan een liedje voor je zingen?” stelde Lisa voor.


    “Nee. Ik wil dat je me met rust laat”, zei Suzette ongeduldig, terwijl ze naar de deur liep. Ze wilde naar buiten. Ze wilde niet opgevrolijkt worden. Ze wilde alleen zijn zodat ze kon nadenken over wat ze nu moest doen. En dat was een heleboel. Om een schandaal te voorkomen zou ze hoe dan ook een man moeten vinden. Maar waar haalde ze die zo snel vandaan? Als Daniel niet van plan was geweest met haar te trouwen, had hij dat beter een paar dagen geleden in Londen kunnen zeggen. Daar had ze misschien nog wel een andere man kunnen strikken. Hier waren nauwelijks geschikte vrijgezellen te vinden.


    Daniel was een ellendeling en zij was dom geweest. En als Richard en Robert straks terug waren zou iedereen weten hoe dom ze was geweest.


    Waarschijnlijk wist iedereen dat allang. Christiana en Lisa wisten het al. En als Richard en Robert Daniel hadden gevonden, had hij hun het hele verhaal inmiddels ongetwijfeld ook al verteld. Alleen haar vader wist het nog niet, maar dat zou ook niet lang meer duren. Dat ze deze stommiteit had begaan was onvergeeflijk, maar dat iedereen het ook nog te weten was gekomen, maakte het pas echt verschrikkelijk. Maar het ergste was dat ze Daniel kwijt was. Ze had nog wel gedacht… Ach, wat maakte het uit wat ze had gedacht. Ze had het bij het verkeerde eind gehad en nu zat ze hier met een gebroken hart.


    Ze liep naar buiten.


    Hoewel ze het tegenover Lisa had ontkend, hield ze wel degelijk van Daniel. Ze hield met hart en ziel van hem. Ze wilde alles van hem weten en zoveel mogelijk tijd met hem doorbrengen. En het had erop geleken dat dat ook voor hem gold. Daarom was het zo pijnlijk om erachter te komen dat hij helemaal niet van plan was geweest om met haar te trouwen en dat hij haar had laten geloven dat hij haar eerst nog beter wilde leren kennen.


    Misschien was het allemaal een list geweest en had hij haar alleen maar willen onteren. Dat was geen prettige gedachte. Het betekende immers dat ze hem verkeerd had ingeschat en hem dus helemaal niet kende.


    Suzette liep om de herberg heen en toen ze een smal paadje zag dat het bos in liep, bedacht ze dat Daniel misschien zo’n kerel was die onschuldige debutantes verleidde en…


    Nee, ze schudde haar hoofd. Van zo’n soort kerel zou ze toch onmogelijk kunnen houden? Maar wat deed het ertoe? Het was gebeurd. Ze had de liefde met hem bedreven en daarom weigerde hij nu met haar te trouwen. Dat moest ze onder ogen zien. Een bruid werd geacht maagd te zijn en ze zou nooit tegen een man zeggen dat ze nog maagd was als dat niet zo was. En voor het geval haar samenzijn met Daniel gevolgen zou hebben, moest ze zo snel mogelijk een man zoeken.


    Ze legde een hand op haar buik en vroeg zich af of ze zijn kind droeg. Aan de ene kant hoopte ze dat het zo was en dat ze voor de rest van haar leven een herinnering aan Daniel zou hebben. Maar tegelijkertijd gruwde ze van die gedachte. Het zou immers betekenen dat ze elke keer als ze naar het kind keek weer opnieuw dit verdriet zou voelen.


    Ze zuchtte, deed haar ogen dicht en wenste dat het allemaal anders gelopen was. Dat hij wel van haar zou houden. Of dat ze hem nooit ontmoet had. Dan zou ze deze pijn en dit verdriet nooit gekend hebben.


    “Neemt u me niet kwalijk.”


    Suzette deed haar ogen weer open. Op een paar meter afstand van haar stond een man die aarzelend om zich heen keek. Het was dezelfde man die ze had gezien toen ze Richard en Robert had nagekeken. De man die had gevraagd of zij Suzette was en die haar vaag bekend was voorgekomen.


    “U huilt”, zei hij bezorgd.


    Suzette voelde aan haar wangen en ontdekte tot haar verbazing dat ze nat waren. Ze had niet eens gemerkt dat ze huilde, maar ze was ervan overtuigd dat ze de komende weken nog heel veel tranen zou vergieten.


    De man kwam vlak bij haar staan en pakte haar bij de arm.


    “Wat is er aan de hand? Misschien kan ik u helpen”, zei hij zacht.


    “Er is niets”, mompelde Suzette. “Maakt u zich maar geen zorgen. Er is heus niets.”


    “Welke heer laat nu een dame huilend achter in het bos?” vroeg hij, terwijl hij een zakdoek tevoorschijn haalde en haar tranen droogde.


    “Zo, dat is beter.”


    “Dank u”, zei Suzette, toen hij de zakdoek weer in zijn zak stopte.


    Hij knikte. “U moet hier niet alleen blijven zitten. Weet u niet dat het heel gevaarlijk is zo dicht bij de grens tussen Engeland en Schotland?”


    Suzette keek om zich heen. Het zag er helemaal niet gevaarlijk uit. Maar er zouden zich natuurlijk gemakkelijk struikrovers in de bossen schuil kunnen houden.


    “Ik loop wel met u mee”, zei de man. Hij nam haar bij de arm en liep met haar het pad af. “Een eindje verderop is een kleine waterval. Daar kunnen we even gaan zitten. Ik weet niet hoe het komt, maar als ik me ergens zorgen over maak, heeft water altijd een kalmerende uitwerking op me. Houdt u ook van water?”


    Suzette mompelde iets onverstaanbaars. Ze wist even geen antwoord op zijn vraag. Ze wilde alleen zijn. Ze wilde terug naar haar kamer in de herberg, in bed kruipen en zichzelf in slaap huilen.


    “Londen heeft als grote stad natuurlijk een heleboel te bieden, maar er gaat niets boven het platteland, vindt u ook niet?” vervolgde de man op geruststellende toon. “De frisse lucht, de zingende vogels, het geritsel van een briesje door de bladeren van de bomen… Na een bezoek aan het platteland voel ik me altijd weer als herboren. Aha, hier is het. Mooi, vindt u niet?”


    Ze waren van het pad afgegaan en stonden nu aan een meertje met een waterval. Suzette keek, maar het enige wat ze zich afvroeg was of Daniel het mooi zou hebben gevonden.


    “Als ik had geweten dat ik zo’n knappe vrouw zou hebben ontmoet, had ik de vrouw van de herbergier gevraagd om een picknickmand mee te geven”, zei haar metgezel. “Nu zullen we het moeten doen met wat ik bij me heb. U mag kiezen tussen een peer en een perzik.”


    Suzette, die inmiddels op een rotsblok aan het water was gaan zitten, zag dat hij de twee vruchten uit zijn zak haalde. Ze had geen honger, maar ze koos uit beleefdheid de perzik. De man kwam naast haar op het rotsblok zitten.


    Ze zwegen en keken naar de waterval. Suzette dacht aan Daniel. Aan zijn lach, zijn lieve ogen, zijn kussen…


    “Zal ik de pit voor u weggooien?”


    Suzette zag tot haar verbazing dat ze, ondanks dat ze geen honger had, de hele perzik had opgegeten. Ze gaf hem de pit, die hij vervolgens in het water gooide.


    “Het gaat mij natuurlijk niets aan, maar u ziet er zo verdrietig uit. U bent zo heel anders dan de onbezorgde jonge vrouw die ik op het bal bij de Landons heb ontmoet.”


    Suzette verstrakte en keek hem eens goed aan. Hij kwam haar wel vaag bekend voor, maar ze wist nog steeds niet wie hij was.


    “Het spijt me”, zei ze na een poosje. “Ik heb op dat bal met zoveel mannen gedanst en bovendien is het al zo lang geleden. Ik kan me u helaas niet-”


    “Ik ben de enige man met wie u niet heeft gedanst”, merkte hij laconiek op. “Ik ben lord Danvers. Jeremy Danvers. Ik stond wel in uw balboekje, maar toen ik u kwam halen, rende u opeens weg.”


    Opeens herinnerde Suzette het zich weer. Hij was naar haar toe gekomen op het moment dat ze de doodgewaande Dicky had gezien. Ze was toen met Lisa zo snel mogelijk naar Christiana gegaan om haar te steunen.


    “Ik zie aan uw gezicht dat u het zich weer herinnert”, zei Danvers geamuseerd.


    “Neemt u het me niet kwalijk. Ik benanders nooit zo onbeleefd, maar we hadden een familiecrisis”, zei ze rustig. Ze herinnerde zich opeens weer dat Lisa het heel dom had gevonden dat ze niet met deze man had gedanst, omdat hij precies voldeed aan de eisen die ze aan een huwelijkspartner had gesteld. Als Richard een paar minuten later was opgedoken, zou alles anders gelopen zijn. Dan zou ze Danvers misschien een aanzoek hebben gedaan en zou ze Daniel geen blik waardig hebben gekeurd.


    “U hoeft zich niet te verontschuldigen”, zei Danvers. “Ook al bent u wel verantwoordelijk voor het breken van mijn hart”, voegde hij er glimlachend aan toe.


    Suzette keek hem verbaasd aan. “Het spijt me, ik wist niet-”


    Jeremy gaf een geruststellend klopje op haar hand. “Dat had ik niet moeten zeggen. Het spijt me.” Hij zuchtte en keek weer naar de waterval. “Toen u er zo overhaast vandoor ging, heb ik een knappe blondine ten dans gevraagd. We hebben gedanst en gepraat en gelachen… Ik vond haar leuk. Ik heb een glas punch voor haar gehaald en haar nog een keer ten dans gevraagd.” Hij keek Suzette met een scheef lachje aan. “U weet toch dat het heel gewaagd is om twee keer met iemand te dansen?”


    “Ja”, zei Suzette.


    “Ik heb haar de volgende avond op het bal bij de Hammonds weer ontmoet en weer twee keer met haar gedanst. Ik heb weer een glas punch voor haar gehaald en haar op het terras gekust.”


    Suzette dacht aan de kus van Daniel op het bal bij de Landons.


    “Ik werd verliefd op haar”, vervolgde Jeremy. “Ik heb haar nog een paar keer ontmoet en toen vroeg ik haar ten huwelijk.” Hij zuchtte. “Ik was van plan haar vader om haar hand te vragen, maar dat wilde ze niet. Ze wilde met me naar Gretna Green om daar te trouwen.”


    Jeremy raapte een steentje op en gooide het in het water. “Dat was omdat ze wist dat haar ouders nooit toestemming voor ons huwelijk zouden geven. Ze is namelijk een rijke erfgename en ik bezit alleen een klein kasteel in het noorden en een bescheiden kapitaal om het te onderhouden.” Hij glimlachte naar Suzette en haalde vervolgens zijn schouders op. “Ik stemde in met haar voorstel en toen zijn we vertrokken.”


    Suzette keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Is ze ook in de herberg?”


    Jeremy schudde zijn hoofd. “Het bleek dat ze niet zo verliefd op mij was als ik op haar. Toen we na een dag en een nacht reizen in Gretna Green aankwamen…” Hij schudde zijn hoofd. “Op het laatste moment is ze van gedachten veranderd. Ze barstte in huilen uit en ging ervandoor. Ze wilde niet eens dat ik haar terugbracht. Ze nam een huurrijtuig en is alleen terug naar huis gegaan.” Hij raapte weer een steentje op en gooide het in het water. “Dus nu ga ik ook weer naar huis. Als vrijgezel.”


    “Dat spijt me heel erg”, fluisterde Suzette, die heel goed begreep wat de man doormaakte. Zijn verhaal verschilde immers nauwelijks van het hare.


    “Het probleem is dat ik om het landgoed van mijn familie te redden toch zo snel mogelijk zal moeten trouwen met een vrouw met geld.”


    Suzette keek hem eerst even uitdrukkingsloos aan, maar barstte toen in tranen uit.


    “O nee!” riep de man geschrokken uit. “Het was niet mijn bedoeling u weer aan het huilen te maken. Het gaat wel weer. Ik voel me wel een beetje verdrietig, maar dat gaat wel weer over. Dat hoop ik, tenminste. Wilt u alstublieft stoppen met huilen?”


    “Het spijt me”, zei Suzette, terwijl ze de zakdoek aanpakte die hij haar gaf. Ze droogde haar tranen en zei: ‘We zitten in hetzelfde schuitje.”


    Hij keek haar niet-begrijpend aan. “Moet u ook om geld met iemand trouwen?”


    “Nee. Eh, ja, maar…” Ze zuchtte en vertelde hem haar hele verhaal. En dat ze dus op zoek was naar een man die geld nodig had en die bereid zou zijn om de schulden van haar vader te betalen en die haar verder haar eigen leven zou laten leiden.


    “Dus u heeft een grote bruidsschat en u bent op zoek naar een man die geld nodig heeft. En ik heb een titel en bezit en ik ben op zoek naar een vrouw met geld. En nu zitten we hier allebei met een gebroken hart.” Hij schudde zijn hoofd. “Het lot heeft een merkwaardig gevoel voor humor, vindt u ook niet?”


    Suzette dacht even na, knikte en gaf hem zijn zakdoek terug.


    Nadat ze een poosje zwijgend naar de waterval hadden zitten kijken, zei Danvers: “Wat zou u ervan vinden om met mij te trouwen?”


    Suzette aarzelde even. Natuurlijk had ze daaraan gedacht, maar dat zou betekenen dat ze hem zou moeten vertellen wat ze had gedaan.


    “Ik zou het niet durven voorstellen als ik me niet… op mijn gemak bij u zou voelen”, zei hij, en hij voegde er aan toe: “U moet me geloven als ik zeg dat het niet mijn gewoonte is om bij elke jonge vrouw die ik ontmoet mijn hart uit te storten, maar bij u ging het vanzelf en het voelde goed.” Hij glimlachte naar haar. “Ik voel me zelfs een beetje beter nu.”


    Suzette glimlachte ook en ze vroeg zich af of ze de moed had hem te vertellen wat ze had gedaan. Ze voelde zich bij hem ook op haar gemak. Hij was aardig, charmant en gelukkig niet zo verontrustend aantrekkelijk als Daniel.


    “We voelen ons misschien niet hartstochtelijk tot elkaar aangetrokken, maar we vinden elkaar aardig en voelen ons bij elkaar op ons gemak”, voegde hij eraan toe. “We kunnen misschien op den duur goede vrienden worden.”


    Suzette zuchtte en boog haar hoofd. Als ze toch niet met Daniel kon trouwen, zou ze met Jeremy nog niet zo slecht af zijn. Ze kenden elkaar natuurlijk niet, maar hij leek een geschikte kerel en omdat hij wist wat het betekende om een gebroken hart te hebben, zou hij haar in elk geval begrijpen. En ze hoefde niet meer op zoek naar een andere huwelijkskandidaat. Ze durfde hem alleen niet vertellen wat ze had gedaan. Maar omdat daar toch geen ontkomen aan was, flapte ze eruit: “Mijn aanstaande heeft met zijn boot mijn zeestraat bevaren.”


    Jeremy keek haar niet-begrijpend aan. “Eh?”


    “Hij heeft met zijn spijker een gat in mij geslagen.”


    “Eh?’ was alles wat Jeremy kon uitbrengen.


    Suzette zuchtte wanhopig. “Hij heeft zijn wapenstok in mijn grot verborgen.”


    “Uw grot? Wat bedoelt u?”


    Suzette bloosde van schaamte. Ze wist geen andere vergelijking te verzinnen en dus zei ze: “Ik heb hem mijn onschuld geschonken, milord.”


    “O”, zei Jeremy. “Ik begrijp het… Dat is… O, hemel.”


    Suzette wachtte met gebogen hoofd op wat hij zou gaan zeggen.


    Jeremy schraapte zijn keel en zei: “Ik moet eerlijk zeggen dat ik niet zit te wachten op de bastaard van een andere man, maar we kunnen misschien wachten met het… verbergen van mijn wapenstok totdat we weten of u zijn kind draagt of niet.”


    Suzette keek hem verbaasd aan. “Vindt u het niet erg? Ik bedoel-”


    “Het is duidelijk dat u van hem houdt”, zei hij vriendelijk. “Dat zag ik aan uw tranen en ik weet wat liefde is. Maar als hij eerst uw onschuld steelt en u daarna in de steek laat, verdient hij uw liefde niet. Als ik met mijn geliefde zover was gegaan, zou ik haar nooit in de steek hebben gelaten.”


    Suzette wendde beschaamd haar hoofd af, maar hij gaf haar een bemoedigend klopje op haar hand.


    “Het is niet uw fout, maar de zijne”, zei Jeremy geruststellend. “Behalve dat we moeten wachten met het consummeren van het huwelijk staat ons verder niets in de weg.”


    “En als ik toch zwanger blijk te zijn?” vroeg ze zacht.


    Er viel even een stilte, maar toen zei Jeremy: “Dat zien we dan wel weer. U bent waarschijnlijk niet zwanger, maar als het wel zo is, zijn er een aantal mogelijkheden. Als het een meisje is, kan ze toch de titel en het landgoed niet erven. En misschien krijgt u wel een miskraam.” Hij haalde zijn schouders op. “Laten we dus maar rustig afwachten. Om onze problemen op te lossen moet we allebei zo snel mogelijk trouwen, we zien daarna wel wat de toekomst ons brengt.”


    Suzette knikte en voelde zich alweer een beetje beter. Ze had nog wel liefdesverdriet en wist dat ze tijdens de huwelijksplechtigheid met Jeremy in plaats van met Daniel aan haar zijde ook weer zou huilen, maar ze wist ook dat haar grootste probleem was opgelost. Haar familie zou gered zijn, de schulden zouden worden betaald en Jeremy leek niet al te zeer geschokt over wat ze hem had verteld.


    “Suzette?”


    Ze keek over haar schouder en zag haar vader op het paadje tussen de bomen staan. Lord Madison keek bevreemd toen hij zag dat zijn dochter niet alleen was. “Ik heb je overal gezocht en net toen ik mijn zoektocht wilde staken en terug naar de herberg wilde gaan, hoorde ik je stem.”


    “Lord Madison”, zei Jeremy beleefd, terwijl hij opstond. “Ik realiseer me dat het niet volgens de regels is om hier alleen te zijn met uw dochter, maar we kwamen elkaar toevallig tegen en ik dacht dat het haar goed zou doen om even bij de waterval te gaan zitten.”


    “Ken ik u?” vroeg lord Cedrick Madison afgemeten.


    “Nee, maar ik ken u wel. Als ik had geweten dat u hier ook was, zou ik zeker eerst naar u toe gekomen zijn.”


    “Hoezo?” vroeg lord Madison.


    “Ik dacht dat we zaken konden doen”, zei Jeremy, en hij voegde er snel aan toe: “Maar dat is niet meer nodig.”


    “Wat voor zaken?” vroeg lord Madison scherp.


    “Niets bijzonders, milord. Ik…” Jeremy zweeg, keek naar Suzette en schudde lachend zijn hoofd. “Neemt u me niet kwalijk juffrouw Madison, maar ik had dit onder vier ogen met uw vader willen bespreken, maar ik weet nu dat u op de hoogte bent.”


    “Waarvan?” vroeg Suzette onzeker.


    “Van het feit dat uw vader gokt”, antwoordde hij verontschuldigend, en tegen haar vader zei hij: “Ik had gisteravond geluk bij het kaarten. Cerberus had niet genoeg geld om me uit te betalen, dus hij gaf me in plaats daarvan uw schuldbekentenis en stelde voor het geld daarbij op te tellen zodat u het aan mij zou kunnen betalen. Maar nu Suzette met me gaat trouwen wil ik u natuurlijk niet-”


    “Trouwen!” riep lord Madison uit.


    Suzette keek onzeker van haar vader naar lord Danvers. Ze kreeg het gevoel of ze de grond onder haar voeten voelde wegzakken. Ze keek naar Jeremy en vroeg: “Gokt u?”


    “Eigenlijk niet, maar een paar vrienden hadden me overgehaald en zoals ik al zei, ik had geluk.” En verontschuldigend voegde hij eraan toe: “Ik wist niet dat uw vader in geldnood zat, maar toen u me had verteld waarom u een man zocht, begreep ik het. Anders was ik nooit op het voorstel van Cerberus ingegaan. Ik dacht dat uw familie heel rijk was.”


    “We hebben geen geldproblemen”, zei lord Madison bars. “En Suzette hoeft helemaal niet te trouwen. Ik heb het geld in de herberg voor u klaarliggen.”


    Suzette keek haar vader verbaasd aan. “Het geld? Wat heeft u gedaan?”


    “Ik heb het huis verkocht”, gaf hij nors toe.


    “O, vader!” riep Suzette uit.


    Hij haalde zijn schouders op. “Ik heb het niet nodig en ik wil niet nóg een dochter dwingen te trouwen.”


    “Dan komt alles dus toch nog goed”, merkte Jeremy droogjes op.


    “Ja”, zei lord Madison. “Kom maar mee naar de herberg, dan zal ik u meteen betalen.”


    Jeremy knikte en lord Madison pakte zijn dochter bij de arm en liep met haar naar het pad.


    “Ik kan u niet zeggen hoe blij ik ben dat alles toch nog goed komt”, zei Jeremy, die met hen mee liep. “Om eerlijk te zijn was ik wel bang dat u zou weigeren het geld en de rente aan mij uit te betalen.”


    Lord Madison verstrakte en Suzette keek haar vader verschrikt aan. “Papa?”


    Haar vader keek lord Danvers aan en vroeg: “Rente?”


    “Ja”, zei lord Danvers, die verbaasd leek over de vraag. “Maar ik ben wel bereid akkoord te gaan met het bedrag dat ik heb gewonnen zonder rente. Dan kan ik mijn schuldeisers betalen en op mijn gemak een andere bruid zoeken.”


    Suzette keek bezorgd naar haar vader. Het was duidelijk dat hij de voorwaarden van de schuldbekentenis niet had gelezen, wat ook logisch was als hij inderdaad gedrogeerd en daarna bestolen was. Het was duidelijk dat het geld dat hij had gekregen voor het huis niet genoeg was om zijn schuld met rente aan Danvers te betalen.


    “Het is goed, papa”, zei ze rustig. “Lord Danvers heeft gezegd dat hij u uw schuld kwijtscheldt als ik bereid ben met hem te trouwen.”


    “Nee”, zei haar vader zwakjes. Hij pakte Suzettes arm en zei nu wat krachtiger: “Nee, we gaan eerst met Richard praten.” Hij had pas twee stappen gedaan toen hij plotseling weer stilstond en zei: “Ze zijn er niet. Ze zijn Daniel gaan halen, maar ze zullen zo wel terug zijn.”


    “Ze hadden twee uur geleden al terug moeten zijn”, zei Suzette. Zouden ze naar Daniel toe zijn gegaan om hem te dwingen met haar te trouwen? Om zijn belofte na te komen?


    Ze had gedacht dat ze naar hem toe waren gegaan om hem te vragen waarom hij haar plotseling had afgewezen, maar ze begon te vermoeden dat het was om hem te dwingen met haar te trouwen. Nu stond ze voor de keuze. Trouwen met een man die heel aardig was en voor wie ze uiteindelijk wel warme gevoelens zou gaan krijgen of met een man van wie ze met heel haar hart en ziel hield, maar die gedwongen was om met haar te trouwen en die haar verachtte? Dat was geen eenvoudige keuze. Ze rechtte haar schouders en zei: “Als Daniel gedwongen wordt met me te trouwen, zie ik er vanaf. Ik trouw met lord Danvers. De schulden worden met mijn bruidsschat betaald en daarmee uit.”


    “Suzette”, zei haar vader bezorgd.


    Maar ze schudde zijn hand van zich af en keek Jeremy aan. “Als u nog wilt, natuurlijk, milord”, voegde ze er snel aan toe.


    “Natuurlijk”, zei hij meteen.


    Ze knikte en liep verder.


    “Suzette, alsjeblieft”, zei haar vader. “Doe het niet. Wacht totdat Richard en Robert terug zijn. Je moet eerst luisteren naar wat zij te zeggen hebben.”


    “En dan moet ik zeker nog een keer aanhoren waarom Daniel niet met me wil trouwen?” zei ze bitter.


    “Je kunt nu niet helder nadenken, neem alsjeblieft nog even de tijd om alles in de juiste proporties te zien.”


    “Ik heb sinds mijn eerste ontmoeting met Daniel nog niet zo helder nagedacht, papa”, zei ze rustig. “Als Daniel in mijn buurt is, kan ik helemaal niet helder nadenken. Ik heb dingen gedaan die ik vóór het huwelijk helemaal niet had moeten doen.” Het schaamrood kleurde haar wangen toen ze zag dat haar vader begreep wat ze had gezegd. “Misschien is het zelfs niet zonder gevolgen gebleven”, fluisterde ze met dichtgeknepen keel. “Als ik met lord Danvers trouw, is ook dat probleem opgelost.”


    “O Suzette”, zei haar vader bedroefd.


    “Ik ben gewoon dom geweest. Ik dacht heus niet dat hij van me hield, maar ik dacht wel dat hij met me wilde trouwen zodat hij in het bezit zou komen van mijn bruidsschat.”


    “Maar dat wil Danvers ook”, zei haar vader, terwijl hij naar de lord Danvers keek die een eindje verderop was blijven staan om hen de kans te geven onder vier ogen te praten.


    Suzette haalde haar schouders op. “Dan krijgt hij hem ook. Het kan me helemaal niets meer schelen. Ik moet aan de gevolgen denken. Als ik zwanger blijk te zijn…” Ze zuchtte “Het is beter dat het kind een andere naam krijgt dan bastaard.”


    “Weet hij het?” vroeg lord Madison, terwijl hij weer naar lord Danvers keek.


    “Ja”, zei ze, en ze haalde weer haar schouders op. “Het is gewoon een zakelijke overeenkomst, papa. We houden allebei van iemand anders en dit komt ons toevallig allebei goed uit. Hij lijkt me heel aardig en ik denk dat het allemaal goed komt. Ik trouw met hem.”


    “Dan ga ik met je mee”, zei haar vader, die zijn verzet had opgegeven.


    “Maar dat hoeft niet-”


    “Ik ben je vader en jij bent een ongetrouwde vrouw. Je moet een chaperonne hebben. Ik blijf bij je en zal naast je staan als je in de echt wordt verbonden”, zei hij beslist.


    Suzette knikte. Ze voelde zich leeg. De beslissing was genomen, haar toekomst was bepaald en ze voelde… niets.
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    “Ik wist niet dat je zo’n domoor was.”


    Daniel verstrakte toen hij zijn moeder dat hoorde zeggen. “Domoor?”


    “Ja, een domoor”, zei lady Woodrow beslist. “Om het meisje te laten denken dat je alleen om haar geld met haar wilde trouwen. Hoe kon je dat nu doen?”


    “Ze zocht een man die in geldnood zat”, zei Daniel.


    Lady Woodrow keek haar zoon aan en zei: “Ik ken geen enkele vrouw die het leuk vindt als de man van wie ze houdt om haar geld met haar wil trouwen.”


    Er verscheen een glimlach om Daniels mond. “Denkt u dat ze van me houdt?”


    “Zei ik zojuist domoor?” vroeg ze, terwijl ze hem vertwijfeld aankeek. “Dat was dan heel zwak uitgedrukt.”


    “Mama!” zei Daniel geërgerd.


    “Natuurlijk houdt ze van je. Denk je dat ze anders de liefde met je had bedreven?”


    “Nee, natuurlijk niet, maar-”


    “Daniel, er wordt ons vrouwen vanaf onze vroegste jeugd geleerd dat we kuis moeten zijn. Dat ons maagdenvlies ons meest kostbare bezit is en dus het meest waardevolle cadeau dat we aan onze echtgenoot kunnen geven. Jij kunt als man met elke wellustige slet dat je tegenkomt doen waar je zin in hebt, maar wij vrouwen moeten kuis en zedig zijn.”


    Daniel keek zijn moeder geschokt aan.


    Wellustige slet?


    Had zijn moeder, de keurige douairière lady Woodrow, dat echt gezegd? “Maar het is veel te snel. Ze kan onmogelijk nu al van me houden.”


    “Grote genade”, mompelde lady Woodrow. “Dat geldt voor jou toch ook? Je gaat me toch niet vertellen dat jij niet van haar houdt? Ik ken je door en door, Daniel. Als je durft te zeggen dat je niet van haar houdt, dan lieg je. Als je over haar praat, gaan je ogen stralen en verschijnt er een glimlach om je mond. Als je zelf misschien denkt dat je alleen maar met haar wilt trouwen omdat je de liefde met haar wilt bedrijven, houd je jezelf voor de gek. Elke keer als ik de afgelopen tien jaar over trouwen begon en vroeg wanneer je van plan was me kleinkinderen te schenken, veranderde je snel van onderwerp. En nu wil je opeens naar Gretna Green afreizen om te trouwen. En dat zeker alleen omdat je de liefde met haar wilt bedrijven?”


    Daniel knipperde met zijn ogen.


    Lady Woodrow richtte zich tot lord Radnor. “Richard.”


    “Ja, lady Woodrow?” Richard ging rechtop zitten.


    “Ik ga mijn koffers pakken en jij en je vriend moeten mijn zoon helpen zich aan te kleden. Zodra we allemaal klaar zijn vertrekken we.”


    “Ja, milady”, zei Richard, en lady Woodrow aaide hem over zijn wang.


    “Je bent altijd een lieve jongen geweest”, zei ze beminnelijk, waarna ze de kamer uit liep.


    “Suzette zal dol op haar zijn”, mompelde Robert toen de deur achter lady Woodrow was dichtgevallen.


    Daniel fronste zijn wenkbrauwen. “Is dat sarcastisch bedoeld of denk je heus dat ze het goed met elkaar zullen kunnen vinden?”


    “Ik weet het zeker”, verzekerde Robert hem. “Ik ben zelfs bang dat ze het altijd met elkaar eens zullen zijn, dus je kunt er maar beter voor zorgen alleen maar zonen te krijgen, anders zul je heel vaak het onderspit delven.”


    Daniel glimlachte, maar toen hij aan de brief dacht die Suzette had ontvangen, besefte hij weer hoe verschrikkelijk dit voor haar geweest moest zijn. “Hoe verdrietig was Suzette?” vroeg hij dan ook.


    “Ik heb er niet met haar over gesproken,” zei Robert, “maar ik heb nog nooit iemand zo hartverscheurend horen huilen. Ik ben ervan overtuigd dat je moeder gelijk heeft en dat ze van je houdt.”


    “Denken jullie dat mijn moeder ook gelijk heeft als ze zegt dat de brief en het feit dat ik ben neergeschoten met elkaar te maken moeten hebben?”


    “Dat zou heel goed kunnen”, zei Richard. “Het zou wel erg toevallig zijn als het niet zo was. Als je gewoon was teruggegaan, had je haar immers meteen kunnen vertellen dat jij die brief niet had geschreven?”


    “Ja, maar degene die mij heeft neergeschoten moet hebben gedacht dat ik dood was. Waarom zou hij anders nog een brief hebben geschreven?”


    “Misschien omdat hij niet zeker wist of je dood was”, opperde Robert.


    “Maar die brief was bedoeld om haar te laten denken dat het huwelijk niet door zou gaan. Waarom zou dat zo belangrijk zijn?”


    Het antwoord op die vraag moesten Robert en Richard hem schuldig blijven.


    “Kom, geef me mijn kleren maar. Hoe eerder we terug zijn bij de herberg, hoe beter. We moeten uitzoeken wat er aan de hand is.”


    “Ik begrijp niet waarom we zo’n haast hebben. Waarom stoppen we niet bij een herberg om te rusten en gaan we morgen verder?” vroeg Suzettes vader klagend.


    “We zijn pas een uur onderweg”, antwoordde Jeremy bewonderswaardig geduldig. Dat vond Suzette in elk geval. Ze was boos op haar vader omdat hij, nadat het besluit was genomen om naar Gretna Green te gaan, voortdurend had geprobeerd de reis te vertragen. Hij was naar zijn kamer gegaan om zijn koffers te pakken, maar toen hij na een eeuwigheid nog niet naar beneden was gekomen, had Suzette zich afgevraagd of hij wel aan het pakken was. Uiteindelijk was Jeremy naar boven gegaan om haar vader te helpen. Ze hadden slechts één nacht in de herberg doorgebracht en omdat ze weer zouden vertrekken als Daniel met zijn moeder zou zijn aangekomen, kon haar vader onmogelijk veel kleren hebben uitgepakt.


    Suzette had al die tijd ongeduldig zitten wachten. Ook Christiana en Lisa wilden dat ze zou wachten tot de mannen terugkwamen, maar Suzette wilde zo snel mogelijk weg. Ze was al genoeg vernederd. Elke keer als de deur was opengegaan had ze geschrokken opgekeken, omdat ze vreesde dat het Daniel was. Toen haar vader eindelijk naar beneden was gekomen, had ze opgelucht gezucht.


    Maar lord Madison had zijn pogingen om de reis te vertragen niet opgegeven, want hij had meteen gezegd dat Suzette er wel erg bleek uitzag en dat ze voor vertrek beslist nog iets moest eten. Jeremy had hem gezegd dat hij een picknickmand had laten klaarmaken zodat ze onderweg iets konden eten, maar haar vader had erop gestaan voor vertrek eerst nog een behoorlijke maaltijd in de herberg te verorberen. En omdat Suzette hem niet van dat idee af had kunnen brengen, waren ze aan tafel gegaan en was hun reis nog verder vertraagd.


    Eindelijk waren ze vertrokken, maar toen ze nog geen uur onderweg waren had haar vader alweer willen stoppen.


    “Kijk eens, het wordt al donker”, zei Cedrick Madison. “Stel je voor dat een van de paarden in een gat stapt en een been breekt? Kunnen we niet beter hier overnachten en de reis morgen voortzetten? We hebben toch geen haast?” zei haar vader vastberaden.


    “Mijn koetsier heeft me verzekerd dat hij ons veilig naar Gretna Green zal brengen”, zei Jeremy al even vastberaden.


    Suzette wilde verontschuldigend naar Jeremy glimlachen, maar hij keek niet naar haar. Hij keek in gedachten verzonken zwijgend door het raampje naar buiten.


    



    “Hoe voel je je?” vroeg lady Woodrow.


    Daniel probeerde geruststellend naar zijn moeder te glimlachen. Ze zat tegenover hem en naast Robert en Richard in de koets van de Woodrows. “Ik voel me uitstekend, mama. Mijn wond is door de reis niet gaan bloeden en doet zelfs geen pijn meer.”


    “Dat geloof ik niet”, zei lady Woodrow.


    Daniel zuchtte. Zijn moeder had gelijk. Hij voelde zich niet echt goed. Zijn rug deed pijn en de plek van de wond brandde. En bovendien voelde hij zich nogal slap, maar na een goede maaltijd en een stevig glas bier zou hij zich ongetwijfeld weer een stuk beter voelen. En bovendien vond hij dat hij geluk had gehad. Het had immers veel slechter kunnen aflopen? Hij had wel een beetje bloed verloren, maar er waren gelukkig geen vitale organen geraakt. En omdat zijn moeder zijn wond goed had verzorgd had hij geen koorts gekregen.


    “We zijn er bijna. Ik zie de herberg al”, kondigde hij aan. Zijn moeder leunde naar voren en keek naar buiten.


    “Als jullie Daniel naar binnen brengen, zal ik alvast aan de herbergier vragen om eten voor ons klaar te maken”, zei Daniels moeder toen de koets tot stilstand was gekomen. Richard en Robert deden gehoorzaam wat lady Woodrow hun had opgedragen. Daniel stond nog wel een beetje wankel op zijn benen, maar eigenlijk had hij de hulp van de twee mannen niet nodig. Maar om eventuele problemen met zijn wond te voorkomen liet hij ze maar begaan. En al zou hij door tien mannen geholpen worden, pijn deed het toch.


    Ondersteund door Richard en Robert liep hij achter zijn moeder aan naar de ingang van de herberg.


    Zijn moeder had de deur al opengedaan en keek naar binnen. Toen Daniel naast haar stond, keek hij meteen of hij Suzette zag, maar op Christiana en Lisa na, was de gelagkamer leeg.


    De twee vrouwen zaten samen aan een tafeltje met zorgelijke gezichten met elkaar te praten. Maar toen ze de deur hoorden dichtgaan, keken ze op.


    Daniel schrok van de verandering in de uitdrukking op hun gezichten. De bezorgdheid veranderde in boosheid, of beter gezegd, woede. Toen ze ook nog overeind vlogen en als een stel razende heksen op hem afkwamen, deed Daniel van schrik een paar stappen achteruit.


    “Jij afschuwelijke, afschuwelijke kerel!” schreeuwde Lisa.


    “Hoe durf je je hier nog te vertonen, schurk!” beet Christiana hem toe.


    “Jij smerige verleider van onschuldige meisjes!” voegde Lisa eraan toe. “Ze hield van je, ellendeling!”


    “Je hebt haar hart gebroken! Je zou moeten worden neergeschoten voor wat je haar hebt aangedaan!” Christiana wilde hem aanvliegen, maar Richard kon haar nog net tegenhouden.


    “Zo, zo!” zei lady Woodrow, waarmee ze de twee vrouwen onmiddellijk tot zwijgen bracht. Ze ging naast Daniel staan en tot zijn verbazing glimlachte ze en zei: “Het doet me goed te zien dat jullie het voor Suzette opnemen. Ik vind het hartverwarmend om zoveel zusterlijke genegenheid te zien. Helaas waren mijn zussen niet zo aardig.”


    Christiana en Lisa keken haar eerst zwijgend aan, maar na een korte stilte vroeg Christiana aan Daniel: “Wie is d-?”


    “Mijn moeder”, viel Daniel haar in de rede. “Weten jullie nog dat ik haar ging halen, omdat ik graag wilde dat ze aanwezig zou zijn op mijn bruiloft?”


    “Ja, maar jij hebt de verloving verbroken”, zei Lisa boos. Toen Daniel zijn hoofd schudde, voegde ze er aarzelend aan toe “Of niet soms?”


    “Maar de brief”, zei Christiana scherp. “Ik heb hem gelezen en hij is niet mis te verstaan. Je hebt heel bot geschreven dat je niet met Suzette wilt trouwen. Je hebt haar zelfs afgeschilderd als een lichtekooi.”


    Daniel vloekte binnensmonds en keek vervolgens naar zijn moeder, die hem aan zijn arm meetrok naar een van de tafeltjes.


    “Je moet eerst iets eten”, zei lady Woodrow beslist. “Je hebt beloofd dat je meteen na aankomst in de herberg iets zou eten.”


    “Maar ik moet Suzette spreken.” Daniel keek naar de trap in de overtuiging dat ze ergens boven moest zijn. Waarschijnlijk lag het arme kind in haar kamer hartverscheurend te huilen.


    “Je kunt tijdens het eten met haar praten, maar nu eerst zitten en eten! Straks val je nog flauw.”


    “Waarom zou hij flauwvallen?” vroeg Lisa, die naar Daniel toe liep en eens goed naar hem keek. “Hij ziet wel erg bleek. Wat is er aan de hand?”


    “Hij is op weg naar Woodrow neergeschoten”, antwoordde Richard. “En hij heeft die brief niet geschreven.”


    “Wat zeg je?” riep Christiana verbaasd uit.


    Daniel wilde zich omdraaien om te zeggen dat hij met Suzette wilde praten, maar dat deed zo’n pijn dat hij bijna geen adem meer kon halen.


    “Blijf stil zitten, Daniel”, zei zijn moeder gedecideerd. “Richard, jij gaat naar de herbergier en geeft hem opdracht een stevige maaltijd voor ons te bereiden.” En tegen Suzettes zusjes zei ze: “Jullie zijn zeker Christiana en Lisa?”


    “Ja, hoe weet u dat?” vroeg Christiana.


    “Omdat geen van jullie beiden Suzette kan zijn.”


    “Hoezo niet?” vroeg Daniel. Hij had immers niet aan zijn moeder verteld hoe Suzette eruit zag.


    Lady Woodrow schudde haar hoofd, en zei: “Omdat Suzette natuurlijk met een man die geld nodig heeft op weg is naar Gretna Green.”


    “Wat een onzin!” riep Daniel. Hij begreep werkelijk niet hoe zijn moeder op zo’n onzinnig idee kwam. Suzette zat boven met een gebroken hart te huilen. Dat dacht hij tenminste, totdat hij Lisa met wijd open ogen zag knikken.


    “Ja, lord Danvers was hier en hij heeft aangeboden met Suzette te trouwen, in ruil voor het kwijtschelden van papa’s schuld. En daar is Suzette mee akkoord gegaan. Hoe wist u dat?”


    “Dat is toch logisch? Die brief was bedoeld om haar het idee te geven dat haar liefde voor Daniel hopeloos was. Ze zou dan natuurlijk zo snel mogelijk hier weg willen, het liefst met een andere man natuurlijk.”


    “Die is slim”, mompelde Robert, die naast Daniel aan de tafel was gaan zitten. “Zo had ik het nog niet bekeken.”


    “Ik ook niet”, zei Daniel bars, terwijl hij opstond.


    “Ga zitten, Daniel”, zei lady Woodrow zonder zelfs maar naar hem te kijken.


    Daniel gehoorzaamde onmiddellijk en bedacht dat zijn moeder beslist ogen in haar achterhoofd moest hebben. Waarom was hij eigenlijk opgestaan? Suzette hield niet van hem. Ze gaf zo weinig om hem dat ze er met de eerste de beste kerel die haar een aanzoek had gedaan vandoor was gegaan. Ze had nog niet eens één dag kunnen wachten. Hij was gewoon de eerste man geweest die aan haar eisen voldeed, en naar nu bleek had dat iedere willekeurige man kunnen zijn. En dat na wat ze samen in de paardenstal hadden gedeeld! Als ze soms dacht dat ze zoiets met die andere man ook kon beleven, dan zou ze nog vreemd opkijken.


    “Hoe lang is ze al weg?” vroeg Robert.


    Ondanks zijn boosheid wachtte Daniel gespannen op het antwoord.


    “Ongeveer een uur”, mompelde Christiana. “Papa wilde beslist met hen mee, maar stond erop dat ze eerst wat zouden eten. Hij treuzelde met het pakken van zijn koffers, maar volgens mij had hij ze nog niet eens uitgepakt. Hij hoopte waarschijnlijk dat jij op tijd terug zou zijn.”


    “Hoe lang duurt het voordat het eten klaar is?” vroeg lady Woodrow aan Richard.


    “De herbergier zei dat zijn vrouw een stoofpot in de oven had staan en dat er nog soep en vlees van gisteren over was. Ze komen het zo opdienen.”


    “Heel goed”, zei lady Woodrow. “Laten we maar snel aan tafel gaan.”


    Toen lady Woodrow zag dat Richard aarzelend naar Daniel keek, zei ze: “Let maar niet op hem. Hij zit te mokken. Hij is boos omdat Suzette er met een ander vandoor is. Laat hem maar.”


    “Ik zit niet te mokken”, zei Daniel. “En praat niet zo over mij.”


    “Je ontkent dus niet dat je boos bent”, zei lady Woodrow, terwijl ze naast Christiana en Lisa aan tafel ging zitten.


    “Ik ben helemaal niet boos. Als ze zo weinig om me geeft dat ze er zo gemakkelijk met een andere man vandoor gaat, bespaart ze me een hoop ellende.”


    “Ja, maa-”, begon Lisa.


    “Eerst eten”, onderbrak lady Woodrow haar. “Daniel kan verschrikkelijk tegendraads zijn. Laat hem voordat hij haar gaat redden, eerst maar iets eten.”


    “Denk je nu echt dat ik haar ga redden?” vroeg Daniel. “Ze is vrijwillig weggegaan, of niet soms?”


    “Ik vraag me af waarom je haar naam niet durft uit te spreken”, merkte zijn moeder peinzend op, en toen de herbergier met zijn vrouw binnenkwam om het eten op te dienen, zei ze enthousiast: “Daar is het eten! Heerlijk!”


    Daniel zei maar niets. Hij wilde haar naam niet uitspreken en hij was ook niet van plan om haar te redden. Ze ging trouwen, ze werd niet vermoord! Als hij zo gemakkelijk kon worden ingeruild… Hij nam een hap.


    Hij was teleurgesteld. Ten eerste omdat ze zonder meer had aangenomen dat hij die brief had geschreven en ten tweede omdat ze het aanzoek van die andere man had aangenomen. Dat was niets voor Suzette. Het was meer iets voor Suzette geweest om hem eerst om uitleg te vragen. Zeker na wat ze samen in de paardenstal hadden beleefd.


    Hij had op zijn minst verwacht dat ze een klein beetje om hem gaf. Hij schepte zijn bord vol, maar proefde nauwelijks wat hij at. Zijn gedachten waren bij Suzette en haar verraad. Zou ze werkelijk denken dat hij eerst de liefde met haar bedreef en haar daarna in de steek liet?


    “Jullie vertelden me dat er de afgelopen week een aantal ongelukken is gebeurd”, hoorde hij zijn moeder opeens zeggen.


    Richard knikte. “Het leek alsof er een paar spaken van onze koets waren doorgezaagd en Daniel en ik zijn in de stad door een koets omver gereden.”


    “En jullie denken dat Richard het doelwit van die aanslagen was?” vroeg lady Woodrow.


    “Ja, maar later dachten we dat het misschien toch ongelukjes waren geweest.”


    “Maar Daniel was ook betrokken bij die ongelukjes, zoals jij ze noemt”, zei lady Woodrow.


    “Ja, dat wel”, zei Richard ontwijkend.


    “Er is vandaag op hem geschoten. Is het dan niet waarschijnlijk dat hij ook het doelwit van die andere aanslagen was? Dat het helemaal geen ongelukjes waren?”


    Richard keek verbaasd naar Daniel, maar kreeg geen reactie.


    “En werden die aanslagen gepleegd nadat Daniel had ingestemd, of leek te hebben ingestemd, met een huwelijk met Suzette?” vroeg lady Woodrow.


    “Ik heb wel even gedacht dat de vriend van Dicky, die eigenlijk met haar zou trouwen, erachter zou kunnen zitten”, gaf Daniel toe.


    “Waarom heb je dat niet gezegd?” vroeg Richard verbaasd.


    Daniel haalde zijn schouders op. “Het was slechts een vermoeden. We wisten helemaal niet wie die vriend van Dicky was. We zijn ervan uitgegaan dat als wij naar Gretna Green gingen om te trouwen, hij Suzette wel op zou geven.”


    “En toen werd je beschoten”, merkte Robert droogjes op.


    “Dat kan onmogelijk een ongeluk zijn”, gaf Daniel toe.


    “Heeft Suzette de brief die ze heeft ontvangen meegenomen?” vroeg lady Woodrow.


    “Nee”, zei Christiana. “Ik heb hem hier.”


    “Mag ik hem eens zien?”


    “Natuurlijk.” Christiana haalde een verkreukeld stuk papier uit haar zak en gaf dat aan Daniels moeder.


    Daniel keek aandachtig toe toen zijn moeder het voor zich op tafel legde en het gladstreek. Ze begon te lezen en Daniel las over haar schouder mee.


    “Wie kan dit in ’s hemelsnaam geschreven hebben? Niemand weet wat er in de paardenstal is gebeurd!” riep Daniel vol afschuw uit.


    “Wat is er dan in die stal gebeurd?” vroeg Richard, die er niets van begreep.


    Daniels moeder negeerde zijn vraag en mompelde: “Hm. Het is duidelijk dat degene die dit heeft geschreven je in de gaten heeft gehouden. Als jullie alleen in de stal waren, is het logisch dat Suzette dacht dat jij die brief hebt geschreven.”


    “Inderdaad.” Daniel besefte dat zijn moeder daar gelijk in had.


    “En die brief was niet alleen bedoeld om haar hart te breken, maar ook haar geest”, zei zijn moeder. “Het arme kind schaamde zich natuurlijk dood.”


    “Ja,” zei Christiana, “ze dacht dat we allemaal een hekel aan haar zouden krijgen als we het wisten.”


    “Wat staat er dan in die brief?” vroeg Robert, die was opgestaan en om de tafel naar lady Woodrow liep.


    Daniel griste de brief van tafel en stopte hem in zijn zak. Als het aan hem lag, zou niemand die brief nog onder ogen krijgen. Het was een gemene en verachtelijke brief, die wat hij met Suzette had beleefd tot iets smerigs degradeerde.


    Robert liep na enige aarzeling terug naar zijn stoel.


    “En ze was er natuurlijk van overtuigd dat niemand haar na het lezen van die brief nog als vrouw zou willen hebben”, zei lady Woodrow. “De man die opeens opdook en met haar wilde trouwen was wat je noemt haar redder in de nood. Hij zou haar vaders schulden kwijtschelden en een schandaal zou voorkomen worden.”


    “Hij heet Jeremy Danvers”, zei Lisa. “Hij stond op het bal van de Landons in haar balboekje, maar toen Richard onverwachts verscheen, is ze in plaats van met hem te dansen mij komen halen om samen naar Christiana te gaan.”


    “Danvers?” herhaalde Robert. “Die zou inderdaad aan al Suzettes wensen kunnen voldoen. Hij bezit een landgoed, maar heeft geen geld om het te onderhouden.”


    “En dat niet alleen”, zei Christiana. “Ze was niet alleen bang dat niemand met haar zou willen trouwen, maar ze was ook bang voor de eventuele gevolgen van wat er in de paardensta-”


    “Welke gevolgen?” onderbrak Richard haar. Ook Daniel vroeg zich af wat Christiana bedoelde. Toen Lisa blozend haar hoofd schudde, wist hij opeens het antwoord op Richards vraag. Hij kreeg bijna geen lucht. Nu pas realiseerde hij zich dat Suzette zwanger zou kunnen zijn.


    Hij sprong overeind en rende naar de deur. Hij wist niet of het kwam door de maaltijd of door het bloed dat door zijn aderen kolkte, maar hij voelde zich opeens weer zo sterk als een beer en zijn geest was weer zo scherp als het lemmet van een mes. Hij dacht nog maar aan één ding: hij moest naar Suzette. Hij hoorde niet eens meer wat er werd gezegd en geroepen, hij wist alleen dat Richard achter hem aan liep.


    “Danvers”, zei hij, terwijl hij de herberg uit liep. “Ik wist dat hij geld nodig had, maar ik had nooit gedacht dat hij zich tot zoiets zou verlagen.”


    “We houden hem wel tegen”, zei Richard vastberaden.


    “Natuurlijk”, zei lady Woodrow instemmend, terwijl ze met Lisa en Christiana in haar kielzog achter de mannen aan liep. “Volgens de meisjes wordt Danvers rijtuig slechts door twee paarden getrokken. Wij reizen met twee koetsen die elk door vier paarden worden getrokken. We hebben ze binnen de kortste keren ingehaald. De dienstmeisjes komen later wel.”


    “Het gaat veel sneller als ik met de mannen te paard ga”, zei Daniel.


    “Maar dan gaat je wond misschien open en jullie moeten ons toch weer op komen halen”, zei lady Woodrow. “En denk je nu heus dat Suzette na de brief waarvan ze denkt dat jij hem hebt geschreven naar jou zal luisteren?”


    “Richard en Robert kunnen toch uitleggen da-”


    “Ze zal eerder naar een vrouw luisteren”, onderbrak zijn moeder hem. “Bovendien ben je gewond en Richard en Robert zullen hun handen vol hebben aan Danvers. Die kerel heeft al laten zien dat hij graag in het bezit van de bruidsschat wil komen. Hij zal er zeker niet voor terugdeinzen om je te vermoorden. Hij zal haar heus niet zomaar opgeven.” Ze schudde haar hoofd. “Het is veel beter als we met je meegaan. Samen staan we sterk.”


    Toen Daniel aarzelde, liep ze naar hem toe en aaide hem over zijn wang. “Ik beloof je dat we ze snel genoeg hebben ingehaald, Daniel. Alles voor jouw geluk en een eventueel kleinkind.”


    Daniel zag wel in dat zijn moeder gelijk had. Met twee rijtuigen en acht paarden zouden ze heel snel in Gretna Green kunnen zijn. En de vrouwen zouden wel eens goed van pas kunnen komen. Suzette zou waarschijnlijk wel naar haar zusjes luisteren. En zijn moeder was erg goed in het verzorgen van wonden. Stel je voor dat zijn wond weer open zou gaan of dat er iemand anders gewond zou raken? En hij was niet van plan om de kooltjes door Richard en Robert uit het vuur te laten halen. Hij wilde Danvers het liefst eigenhandig opknopen.


    “Goed dan”, zei hij eindelijk, en hij keek naar Richard en Robert. “Zorgen jullie ervoor dat de koetsen in gereedheid worden gebracht? Dan betaal ik de rekening en laat ik de koffers naar beneden brengen. We moeten opschieten. Ik wil ze graag inhalen voordat ze getrouwd zijn. Anders zal ik gedwongen zijn van Suzette een weduwe te maken.”

  


  
    Hoofdstuk 14


    



    



    “Het verbaasd me dat u niet op Richard en Langley hebt gewacht, lord Danvers”, hoorde Suzette haar vader zeggen. Ze besteedde er geen aandacht aan. Zwijgend staarde ze door het raampje naar buiten. Ze kwelde zichzelf met mooie herinneringen aan Daniel. Als ze het anders had aangepakt, zou ze nu met Daniel op weg zijn naar Gretna Green, in plaats van met Jeremy.


    Het feit dat de mannen ondanks het getreuzel van haar vader niet op tijd terug waren geweest bevestigde haar vermoeden dat Richard en Robert wel hadden geprobeerd Daniel ervan te overtuigen zijn huwelijk met haar niet op te geven, maar dat Daniel bleef weigeren. En bovendien wilde ze helemaal niet dat Daniel overgehaald moest worden. Als hij niet met haar wilde trouwen, dan maar niet. En bovendien had ze zich blijkbaar ernstig in hem vergist. Anders had hij haar toch niet zo’n brief geschreven?


    In Suzettes hoofd bleef het maar malen. Het ene moment hield ze van Daniel en wist ze dat als hij alsnog met haar wilde trouwen, ze hem niet af zou wijzen. Maar het volgende moment had ze een hekel aan hem om wat hij haar had aangedaan en hoopte ze hem nooit meer te zien. Maar ze was ook boos op zichzelf omdat ze hem met haar wellustige gedrag had afgeschrikt. Toch zou ze altijd van hem blijven houden. Maar hij hield niet van haar en ze zou met Jeremy trouwen.


    Haar ogen schoten vol tranen en ze veegde ze snel af. Als ze morgen tijdens de trouwplechtigheid haar ogen dichtdeed, zou ze zich inbeelden dat Daniel naast haar stond. Maar zouden ze morgen al trouwen? Ze zouden pas laat in Gretna Green aankomen en eerst kamers moeten zoeken. Waarschijnlijk zouden ze pas de dag erna kunnen trouwen.


    “Waarom had ik op Richard moeten wachten?” vroeg Danvers. Hij probeerde onverschillig te klinken, maar iets in zijn stem trok Suzettes aandacht. Toen ze naar hem keek, zag ze dat hij zijn handen tot vuisten gebald. De knokkels waren wit.


    “Jullie zijn toch vrienden?” vroeg Cedrick Madison. “Ik herinner me dat ik jullie de avond dat ik zoveel geld heb verloren samen in de club en daarna in die gokhal heb gezien.”


    “Herinnert u zich die avond nog?” vroeg Danvers op zijn hoede.


    “Ik herinner me er niet veel van, maar nog wel dat ik heb gezien dat jullie goede vrienden waren”, zei lord Madison, terwijl hij met zijn hand over de knop van zijn wandelstok streek. Daar was duidelijk aan te zien dat hij zich ergerde, maar dat deed hij al sinds hij had gehoord dat zijn dochter met lord Danvers zou gaan trouwen.


    “We zijn slechts kennissen”, mompelde Danvers.


    Suzette keek weer naar hem en zag dat hij nu zenuwachtig met zijn vingers trommelde.


    “Hoe bent u eigenlijk achter die schuldbekentenis gekomen?” vroeg haar vader.


    “Ik heb u toch verteld dat Cerberus het hem in plaats van geld heeft gegeven”, antwoordde Jeremy kortaf.


    “O ja, dat was ik vergeten”, zei lord Madison droogjes. “Maar ik kan het me bijna niet voorstellen dat iemand akkoord gaat met een afspraak waarbij hij maar moet zien hoe hij aan zijn geld moet komen. En ik kan me ook niet voorstellen dat de gerespecteerde eigenaar van een beroemde gokhal iets dergelijks zou voorstellen.”


    “Cerberus is niet bepaald een gerespecteerd man”, mompelde Jeremy, die steeds minder op zijn gemak leek.


    “Dat heb ik ook gehoord. Ik heb horen zeggen dat hij mensen die veel winnen en niet goed opletten drogeert en hen geld afhandig maakt… Dat is mij ook overkomen. Daarom begrijp ik niet hoe u zoveel heeft kunnen winnen.”


    Jeremy werd steeds zenuwachtiger. “Toch is het zo”, zei hij bars. “U moet dus blij zijn dat ik met uw dochter trouw en u uw schulden kwijtscheldt. Zullen we nu van onderwerp veranderen?”


    Lord Madisons ogen vernauwden zich tot spleetjes. “Ik heb ook gehoord dat Dicky me nog een keer naar die gokhal heeft meegenomen, zodat mij nog meer geld afhandig gemaakt kon worden en een vriend van hem met mijn dochter Suzette zou kunnen trouwen. Op dezelfde manier zou hij mijn dochter Christiana tot een huwelijk hebben gedwongen. Het is wel erg toevallig dat u precies opduikt op de dag dat mijn dochter’s hart gebroken is.”


    Suzette keek haar vader verbaasd aan en vroeg zich af hoe hij dit allemaal wist. Hij was het waarschijnlijk te weten gekomen toen zij samen met Lisa in de salon had gezeten. Wat had ze nog meer gemist? Ze bedacht opeens dat Daniel haar nooit had verteld wie George vergiftigd had. Ze had hem er ook nooit meer naar gevraagd. Om eerlijk te zijn was ze blij dat hij dood was en al helemaal nu ze wist dat hij ook nog achter die gedwongen huwelijken zat. Het enige wat ze jammer vond was dat hij niet meer geleden had.


    “Ik heb geen idee wat Dicky’s drijfveren waren”, zei Jeremy. “Het was gewoon toevallig dat ik hier was en Suzette mij haar treurige verhaal vertelde.”


    Hij glimlachte naar Suzette, maar ze glimlachte niet terug. De opmerkingen van haar vader hadden haar aan het denken gezet.


    “Het enige wat we van de vriend van Dicky weten is dat hij ‘Twiddly’ wordt genoemd”, zei haar vader. “Volgens mij bent ú die vriend van Dicky die met mijn dochter Suzette wilde trouwen. Volgens mij zit u al vanaf het begin in het complot en ik begin me af te vragen of Daniel die brief wel heeft geschreven.”


    Suzette verstijfde toen ze haar vader dit hoorde zeggen.


    Cedrick Madison zette zijn wandelstok opzij, pakte haar handen vast en zei: “Daniel wilde heel graag met je trouwen, meisje. Hij heeft me zelfs gevraagd niet tegen je te zeggen dat ik het huis had verkocht, omdat jij het dan misschien niet meer nodig zou vinden om met hem te trouwen.”


    “En daar heeft u mee ingestemd?” vroeg ze verbaasd.


    Hij haalde zijn schouders op. “Je kunt soms zo koppig zijn, Suzette. Ik was inderdaad bang dat je dan niet met hem zou willen trouwen. Het was zo duidelijk dat jullie van elkaar hielden.”


    “Ja, denkt u heus dat hij van me houdt?” vroeg ze hoopvol.


    “Ik weet het wel zeker”, antwoordde haar vader gemeend. “Hij is niet iemand die zo laf is om je een dergelijke gevoelloze brief te schrijven. Er klopt iets niet en ik vind dat we op Daniel moeten wachten om zijn kant van het verhaal te horen.”


    Suzette aarzelde. Haar hart was al gebroken. Stel je voor dat ze nog meer vernederingen zou moeten ondergaan. Maar de woorden van haar vader hadden haar wel hoop gegeven. Stel je voor dat Daniel die brief inderdaad niet had geschreven? Het zou kunnen. Ze kende zijn handschrift niet en het was mogelijk dat iemand hen in de paardenstal had gezien. Ze knikte.


    “Goed zo, meisje.” Haar vader gaf haar een klopje op haar hand en wendde zich tot Danvers. “Laat het rijtuig-”


    Suzette had naar haar handen zitten kijken, dus toen ze hoorde dat haar vader zijn zin niet afmaakte keek ze op. “Papa?” Langzaam zag ze haar vader van de bank glijden. Ze keek naar Danvers en zag dat hij vaders wandelstok als een knuppel in zijn hand had. Hij had haar vader er een klap mee gegeven. Toen ze hem geschrokken aankeek, lachte hij naar haar, haalde zijn schouders op, legde de wandelstok neer en trok een pistool.


    “We stoppen niet”, zei hij. “En jij trouwt met mij.”


    “Zeker weten van niet”, beet Suzette hem toe, terwijl ze haar vader zo goed en zo kwaad als het ging rechtop probeerde te duwen.


    “Je had moeten zeggen ‘over mijn lijk’, of zoiets”, zei Jeremy. “Dan had ik kunnen zeggen ‘nee, over zíjn lijk’ want als je niet met me trouwt, vermoord ik hem.”


    Suzette keek hem aan en vroeg zich af waar de vriendelijke, charmante lord Danvers was gebleven. Hij was opeens een totaal andere man geworden. Had ze zich dan zo gemakkelijk zand in de ogen laten strooien? Blijkbaar wel. Ze wilde haar mond opendoen om iets te zeggen, maar Jeremy was haar voor. “En zeg nu alsjeblieft niet zoiets doms als ‘dat kun je niet doen’. Pak zijn halsdoek en bind hem vast”, beval hij haar. “En stevig, want ik zou niet graag willen dat hij zich loswurmt, want dan moet ik hem al vóór de trouwplechtigheid doodschieten.”


    



    Daniel keek Richard vragend aan toen hij over de binnenplaats van de herberg weer naar het rijtuig kwam lopen.


    “Geen spoor?”


    Radnor schudde zijn hoofd. Ze hadden bij elke herberg gestopt en steeds was een van hen gaan kijken of het rijtuig van Danvers er misschien stond. Hij zou toch af en toe moeten stoppen om te eten of zijn benen te strekken. Maar zelfs als hij had besloten om in één keer door te rijden, zou hij toch om de zoveel tijd van paarden moeten verwisselen.


    “Het begint erop te lijken dat hij nergens heeft gestopt en dat we onze tijd verspillen door bij elke herberg te gaan kijken”, zei Daniel toen Richard weer in de koets was gestapt.


    “Hm”, mompelde Robert. “Als hij in staat is jou neer te schieten en die brief aan Suzette te sturen, zal hij zeker in Gretna Green willen zijn voordat wij hem hebben ingehaald.”


    Hij wachtte totdat de beide andere mannen instemmend hadden geknikt en gaf toen de koetsier opdracht verder te reizen.


    



    Suzette slaakte een zucht van verlichting toen ze zag dat haar vader met zijn ogen knipperde. Hij was lang buiten bewustzijn geweest, maar hij kwam gelukkig weer bij. Nu zou ze het plannetje dat ze had uitgedacht ten uitvoer kunnen brengen.


    Terwijl ze haar vader had vastgebonden had Danvers zijn pistool weggestopt. Suzette vermoedde dat hij niet bang voor haar was. Hij zat in elk geval weer zenuwachtig met zijn vingers te spelen en uit het raampje te staren.


    “We moeten bij de volgende herberg stoppen”, zei ze beslist. “Ik moet naar het toilet.”


    Danvers keek haar even ongeïnteresseerd aan, maar staarde vervolgens weer uit het raampje.


    “Maar ik moet heel nodig.”


    Jeremy haalde alleen zijn schouders op. “Dan moet je maar wennen aan een natte broek, want we stoppen niet.”


    Suzette keek hem boos aan. Dit antwoord had ze wel verwacht. Ze stond op.


    “Wat ga je doen?” blafte Danvers, terwijl hij zijn pistool weer tevoorschijn haalde. Suzette trok zich er niets van aan. Hij zou haar immers toch niet vermoorden. Totdat ze getrouwd zouden zijn, was ze veilig. Ze draaide zich om en plofte op zijn schoot.


    “Wat ben je in ’s hemelsnaam van plan?” riep Jeremy geschrokken uit, terwijl hij haar van zijn schoot probeerde te duwen. “Raak me niet aan en ga op je eigen plek zitten.”


    “Als ik nat en vies word, dan jij ook”, zei Suzette kalm en ze voegde eraan toe: “Maak je maar niet druk, ik ben zo klaar.”


    Ze hoorde hem vol afgrijzen zuchten. “Dit kun je niet menen, je bent toch niet van plan-”


    “Jawel”, verzekerde ze hem beslist. “Behalve als je het rijtuig laat stoppen en ik op een andere manier mijn behoefte kan doen… een waarbij we allebei droog blijven.”


    Suzette zag dat haar vader zijn ogen open had gedaan en ze gaf hem een knipoog. Lord Madison had de boodschap meteen begrepen en deed net alsof hij nog steeds buiten bewustzijn was. “Je moet wel snel beslissen, Jeremy. Ik kan het niet veel langer ophouden.”


    Danvers duwde Suzette vloekend van zich af en stak zijn hoofd uit het raampje. “Stoppen, Thompson. Meteen!” beval hij de koetsier.


    Toen het rijtuig vaart minderde, zei Danvers: “En nu wegwezen!”


    “Met alle plezier”, zei Suzette en ze ging weer op haar eigen plaats zitten. Ze zag dat Danvers naar haar keek alsof ze gek geworden was. “Ik kan niet wachten totdat we getrouwd zijn”, voegde ze er met een brede grijns op haar gezicht aan toe.


    Toen Danvers haar met afschuw in zijn ogen aankeek, begon ze te lachen.


    “Eruit!” snauwde Jeremy terwijl hij met zijn pistool naar het portier gebaarde.


    Suzette stapte uit. Danvers was er blijkbaar zeker van dat haar vader nog buiten bewustzijn was, want Suzette zag dat hij haar volgde nadat hij nog een blik op haar vader geworpen had. Toen hij zag dat ze even bleef staan, snauwde hij: “Waar wacht je nog op? Schiet een beetje op.”


    “Maar ik kan het toch niet hier midden op de weg doen?” vroeg ze met geveinsde verbazing.


    “Dat kun je wel”, zei hij beslist. “En een beetje snel, anders doe je het maar in je broek. En als je probeert te ontsnappen, schiet ik je vader dood.”


    Suzette zuchtte diep en liep naar de kant van de weg. “Ik ga al”, mompelde ze.


    “Waar ga je naartoe?” vroeg Jeremy.


    “Wat denk je?” vroeg ze sarcastisch. “Je denkt toch niet dat ik het hier voor de ogen van jou en je koetsier ga doen?”


    Tot Suzettes opluchting liet hij haar zonder protest gaan. Niet dat ze zich nog zou laten tegenhouden, maar nu zou ze gemakkelijker haar plannetje ten uitvoer kunnen brengen.


    Ze liep naar een flinke struik waarachter ze zich gemakkelijk kon verschuilen. Ze ging op haar hurken zitten en toen ze zeker wist dat hij haar niet meer kon zien riep ze: “Zing eens iets.”


    “Wat?” vroeg Jeremy verbaasd.


    “Je moet iets zingen of een gedicht voordragen”, beval Suzette hem. “Ik kan niet plassen als ik weet dat je luistert.”


    “Allemachtig, ik-”


    “Dan gaat het sneller”, beloofde ze.


    Suzette hoorde hem eerst stevige vloeken en daarna roepen: “Zing zelf maar iets.”


    “Nee, dan kan ik me niet concentreren op wat ik doe.”


    “Goed dan”, zei Jeremy. Hij durfde blijkbaar niet te vragen waarop ze zich dan moest concentreren, want hij begon braaf het Onze Vader op te zeggen. Suzette kroop intussen op handen en voeten en met de bomen en struiken als dekmantel naar een plek achter het rijtuig. Daar bleef ze wachten totdat Jeremy klaar was met het Onze Vader.


    “Suzette?” riep hij achterdochtig. Toen hij geen antwoord kreeg, liep hij vloekend in de richting van de struiken waarachter hij Suzette had zien verdwijnen. “Waar ben je, verdorie?”


    Suzette zag dat hij in de richting van de struiken liep en toen hij haar daar niet zag, schreeuwde hij: “Thompson! Kom hier en help me die verdraaide feeks te zoeken.”


    Er verscheen een glimlach om Suzettes mond. Jeremy deed precies wat ze had verwacht. Ze zag de koetsier van de bok klimmen en naar de struiken lopen. Toen ze zag dat de man bij zijn baas was aangekomen, rende ze naar de voorkant van de koets, sprong op de bok, pakte de leidsels en gaf de paarden een klap met de zweep.


    De paarden begonnen meteen te draven waardoor ze bijna van de bok viel. Ze bleef gelukkig zitten en was niet verbaasd toen ze omkeek en zag dat Jeremy en de koetsier druk gebarend achter de koets aan holden. Ze wist dat ze haar nooit zouden kunnen inhalen, dus ze was niet bang, totdat ze zag dat Jeremy zijn pistool trok. Om zichzelf zo klein mogelijk te maken dook ze in elkaar. Er klonk een schot.


    Aanvankelijk dacht ze dat Jeremy gemist had, maar toen zag ze dat een van de paarden begon te strompelen en viel. Suzette had geen tijd om na te denken, dus ze sprong van de bok en om te voorkomen dat het rijtuig over haar heen zou rijden rolde ze zo ver mogelijk van het rijtuig vandaan. Toen ze stil lag, keek ze op. Ze zag Jeremy en de koetsier, en het rijtuig dat een eindje verderop tot stilstand was gekomen. Zonder aandacht te schenken aan de pijn kroop ze naar het rijtuig om te kijken hoe het met haar vader was. Omdat hij vastgebonden was had hij waarschijnlijk geen kans gezien zichzelf in veiligheid te brengen. Bezorgd bereikte ze het rijtuig. Ze trok het portier open. In het donker kon ze met moeite het lichaam van haar vader onderscheiden. Ze hield haar adem in, en toen ze zag hoe stil hij lag, was ze even bang dat hij het niet overleefd had.


    “Papa?” Tot haar grote opluchting deed hij zijn ogen open. “Gelukkig”, zei ze opgelucht.


    Het volgende ogenblik trok iemand haar hardhandig bij de deuropening vandaan.


    “Haal die ouwe kerel hier weg, Thompson”, beval Danvers.


    Hij gooide Suzette als een zak vuilnis op de grond.


    “Sta op!” snauwde Jeremy, maar zonder te wachten of ze hem zou gehoorzamen greep hij haar bij haar arm en trok haar overeind. “Ik zou je ter plekke moeten vermoorden.”


    “Milord?”


    Jeremy keek om en keek de koetsier aan. “Wat is er?”


    “Hij is vastgebonden”, zei de man onzeker.


    “En is dat een probleem?” snauwde Jeremy.


    De man dacht over de vraag na en zei toen: “Niet als u me een extraatje geeft… of nog liever een salarisverhoging.”


    Jeremy’s ogen vernauwden zich tot spleetjes. “Goed, maar doe wat ik je heb gezegd.”


    De koetsier knikte en kroop naar binnen.


    “Ga zitten”, snauwde Jeremy tegen Suzette.


    Suzette aarzelde, maar deed wat hij haar had bevolen. Dat leek haar voorlopig het beste. Jeremy was zo boos dat ze bang was dat hij haar anders wel eens zou kunnen vermoorden. Ze kon ook niet proberen te vluchten en haar vader hier achterlaten. Bovendien waren haar benen nogal onvast, dus leek het haar het beste om hem nu braaf te gehoorzamen.


    Jeremy liep naar de koets en kwam even later terug met een tweede wapen in zijn hand. Het was waarschijnlijk het pistool van de koetsier. Er liepen immers overal struikrovers rond. Toen Jeremy het wapen laadde, dacht Suzette ineens aan het gewonde paard. Ze keek naar de paarden en zag dat het gewonde beest doodstil op de grond lag. Het andere paard lag boven op het gewonde dier en leefde nog wel, maar zat verstrikt in de leidsels en de rest van het tuigage.


    “Een van de paarden zit vast”, zei ze tegen Jeremy.


    Jeremy keek naar de paarden, maar richtte zijn aandacht meteen weer op Thompson, die druk bezig was haar vader uit de koets te sjorren.


    Suzette keek bezorgd naar haar vader, maar ze zag al snel dat hij nog leefde.


    “Mooi”, zei Jeremy. “Leg hem maar naast zijn dochter op het gras.”


    Thompson sleepte hem naar Suzette en zette hem zo goed en zo kwaad als het ging overeind. Vervolgens keek hij naar Jeremy voor verdere instructies.


    “En ga nu maar kijken of het paard nog gered kan worden”, zei Jeremy terwijl hij met zijn pistool in de richting van het paard gebaarde.


    De koetsier keek met gefronste wenkbrauwen naar de paarden. Het gewonde paard gaf geen teken van leven meer, maar Suzette wist niet zeker of het dood was. Onder het gewicht van het andere paard kon het beest waarschijnlijk nauwelijks nog ademhalen.


    “Het is niet meer te redden en bovendien zitten we met twee kapotte wielen. We kunnen niet verder.”


    “Kijk naar dat verdraaide beest!” snauwde Jeremy.


    Thompson vloekte binnensmonds, maar liep toch naar het gewonde paard. Toen hij drie stappen had gedaan, richtte Jeremy zijn pistool op de man en schoot hem in zijn rug. Vervolgens richtte hij zijn wapen op Suzette en haar vader. “Opstaan!”


    Suzette keek hem verbijsterd aan. Ze kon zich niet voorstellen dat iemand zoiets in koelen bloede kon doen. “Je hebt hem neergeschoten. In zijn rug. Zomaar, zonder reden.”


    “Niemand perst mij af”, zei Jeremy koeltjes. “En nu opstaan!”


    “Maar-”


    “Zal ik je vader ook neerschieten? Zou je dat leuk vinden?” vroeg hij bars.


    “Dat doe je niet”, zei Suzette boos. “Als je hem doodschiet, zal ik niets meer voor je doen.”


    “Ik zei niet dat ik hem dood zou schieten, ik zei dat ik hem néér zou schieten. Een waarschuwingschot in zijn arm, bijvoorbeeld.”


    Suzette stond op en hielp ook haar vader overeind. Toen ze allebei rechtop stonden, greep Jeremy haar bij haar arm en zette haar zo neer dat ze met haar rug naar hem toe stond. “Handen op je rug!”


    Suzette aarzelde even, maar bedacht toen dat ze niet veel keus had. Ze kon niet het risico lopen dat hij haar vader zou neerschieten en dus deed ze haar handen op haar rug. Ze voelde dat hij ze met een lap aan elkaar vastbond.


    “En nu lopen”, beval hij.


    Suzette keek naar de paarden. “En hoe moet het nu met de paarden?” vroeg ze.


    “Dat is jouw probleem niet”, antwoordde Jeremy. “Dankzij jouw domme ontsnappingspoging is dat paard nu waardeloos geworden. Jij hebt zijn dood op je geweten.”


    Suzette reageerde niet op zijn opmerking, maar in stilte vervloekte ze hem.

  


  
    Hoofdstuk 15


    



    



    “Waarom rijden we zo langzaam?” vroeg Daniel, terwijl hij uit het raampje hing om te kijken wat er aan de hand was. Het was midden in de nacht, maar omdat het volle maan was kon hij toch nog vaag iets onderscheiden.


    “Het lijkt wel of er een ongeluk is gebeurd”, zei Richard, die uit het andere raampje hing.


    Robert keek over Richards schouder ook naar buiten en toen ze dichterbij kwamen, zagen ze een omgevallen rijtuig aan de kant van de weg liggen.


    “Is dat niet Danvers’ rijtuig?” vroeg Robert.


    Daniel schrok en sloeg hard tegen de wand van de koets om zo de koetsier een stopteken te geven. Toen het rijtuig tot stilstand was gekomen, wachtte hij niet op hulp van Robert en Richard, maar stapte op eigen kracht uit. Zijn rug deed verschrikkelijk pijn, maar hij liet het niet merken.


    “Gaat het?” vroeg Richard bezorgd.


    Daniel knikte en liep snel naar het verongelukte rijtuig.


    “Wat is er aan de hand?” hoorde hij zijn moeder vanuit het andere rijtuig roepen.


    “Er is een ongeluk gebeurd”, antwoordde Richard. “We gaan even kijken.”


    Het rijtuig lag met twee kapotte wielen op zijn kant in de berm. In het licht van de volle maan zag Daniel een familiewapen op een van de portieren staan, maar hij kende het niet. Toen hij om het rijtuig heen liep, zag hij iemand op de weg liggen en samen met Robert en Richard liep hij ernaartoe.


    “Zou het de koetsier zijn?” vroeg Richard zich af.


    Daniel keek naar het uniform van de man en knikte.


    Robert knielde naast de man op de grond. “Hij is dood.”


    “Hij is waarschijnlijk bij het ongeluk van de bok gevallen”, zei Robert.


    Robert keek naar zijn handen en schudde zijn hoofd. “Bloed”, zei hij. Hij duwde het jasje van de man omhoog en zag dat zijn rug vol zat met kleine bloederige gaatjes. “Hij is neergeschoten. Waarschijnlijk door struikrovers.”


    “Maar dit is het rijtuig van Danvers”, hoorden de mannen Lisa zeggen.


    De drie vrouwen waren inmiddels ook uitgestapt en bekeken het rijtuig van alle kanten. “Ja, ik weet zeker dat dit het familiewapen van Danvers is”, zei Christiana instemmend.


    Vloekend maakte Daniel aanstalten om op het rijtuig te klimmen om naar binnen te kunnen kijken, maar Richard was hem voor. “Leeg”, zei hij.


    “Waar zijn Suzette en haar vader dan?” vroeg lady Woodrow zich af.


    “Misschien zijn ze gaan lopen”, opperde Lisa.


    Omdat Daniel zich niet kon voorstellen dat Danvers zijn eigen koetsier zou doodschieten, vermoedde hij dat ze door struikrovers waren overvallen. “Laten we ons verspreiden en het gebied verkennen. Als we niets vinden, rijden we verder. Misschien zijn ze gaan lopen en komen we ze onderweg vanzelf tegen.”


    Ze deden wat Daniel had voorgesteld en tot hun opluchting vonden ze alleen de dode paarden.


    “Wat nu?” vroeg zijn moeder, toen ze na de zoektocht weer bij het omgevallen rijtuig stonden.


    “We reizen verder, maar wel langzaam”, zei Daniel. “We moeten allemaal goed uit het raampje kijken of we ze ergens zien. Als we bij de volgende herberg aankomen en we zijn ze nog niet tegengekomen, overleggen we daar wel wat we verder moeten doen.”


    



    “Van de weg af! Snel!” snauwde Jeremy. Hij gaf Suzette zo’n harde duw in de richting van de bomen dat ze bijna viel.


    Ze bleef overeind en liep achter haar vader aan. Lord Madison liep naar het struikgewas aan de kant van de weg, en zonder op een bevel van Jeremy te wachten ging hij op zijn hurken zitten om zich erachter te verschuilen. Dat deden ze elke keer als ze een rijtuig hoorden naderen. Op deze manier zou het heel lang duren voordat ze in Gretna Green zouden zijn. Dat vond Suzette niet erg. Hoe langer het duurde, hoe beter.


    Onder normale omstandigheden zou Jeremy voor een lift naar de volgende herberg een passerend rijtuig hebben aangehouden. Daar zou hij vervolgens een huurrijtuig kunnen laten komen om verder te reizen naar Gretna Green. Maar nu hij zijn passagiers voortdurend onder schot moest houden was dat onmogelijk.


    Suzette vroeg zich af of hij haar met zijn pistool in de aanslag tot een huwelijk zou dwingen.


    “Bukken”, snauwde Jeremy, toen ze haar vaders voorbeeld niet snel genoeg volgde.


    “Hoe denk je ons op deze manier in Gretna Green te krijgen, Danvers?” vroeg lord Madison opeens.


    Suzette keek haar vader aan. Ze was zowel verbaasd als opgelucht. Hij had al een hele poos niets gezegd en ze was bang geweest dat hij ernstiger gewond was geraakt dan ze had gedacht. Ze was blij zijn stem weer te horen en benieuwd naar het antwoord van Jeremy. Ze glimlachte naar haar vader en keek naar Jeremy.


    Hij zag er in het vage schijnsel van de maan bleek uit. “We lopen door tot de volgende herberg. Ik laat jullie vastgebonden in het bos achter en huur een rijtuig waarmee we verder reizen naar Gretna Green.”


    “Nóg een koetsier die je dood kunt schieten,” merkte Suzette droogjes op.


    “Ik zal zelf rijden”, zei Jeremy kortaf. “En nu je mond houden.”


    Suzette richtte haar aandacht op het naderende rijtuig. Het reed veel langzamer dan de rijtuigen die eerder voorbij waren gekomen. Deze koetsier reed alsof hij met zijn paarden op zijn gemak door een park draafde. Erachter reed nog een rijtuig. Ook in hetzelfde rustige tempo.


    “Het zijn de jongens”, zei Suzette, toen ze in het vage licht de gezichten van Richard en Daniel voor de open raampjes van het passerende rijtuig ontdekte.


    “Daar is Daniel”, zei haar vader. “Zie je wel dat hij met je wil trouwen.”


    “Stil!” siste Jeremy, toen hij twee vrouwen uit de raampjes van de koets zag hangen om de omgeving af te speuren.


    Suzette zag dat een van de twee vrouwen Lisa was, maar de andere vrouw kende ze niet.


    “Dat zal Daniels moeder wel zijn”, mompelde Cedrick Madison.


    “Als jullie nu je mond niet houden, schiet ik lord Madison neer”, snauwde Jeremy.


    Suzette staarde naar de loop van het pistool die in de richting van haar vader wees. Even overwoog ze zich op Jeremy te storten en hem in zijn hand te bijten, maar ze durfde het niet. Stel je voor dat het wapen af zou gaan. En dus keek ze zwijgend de rijtuigen na. Ze waren nu bijna uit het zicht verdwenen.


    Toen ze op wilde staan, greep Jeremy haar bij haar arm. “Blijf zitten!” beet hij haar toe.


    “Waarom?” vroeg ze boos. “Ze zijn al weg.”


    “Ik wil er zeker van zijn dat ze niet terugkomen”, antwoordde Jeremy kortaf. “En nu je mond houden en blijven zitten.”


    Suzette trok een gezicht, maar ze gehoorzaamde wel en bleef op haar hurken zitten. Het was niet bepaald een comfortabele houding, dus na een poosje begon ze ongeduldig te zuchten.


    “Hou daarmee op”, beet Jeremy haar toe. “Ik probeer te luisteren.”


    “Ze zijn weg”, zei Suzette geërgerd. “Ik heb honger en dorst en ik heb het koud. Bovendien moet ik nu toch heus plassen.”


    “Het is dat ik die bruidsschat wil hebben, anders zou ik je ter plekke vermoorden”, zei Jeremy, die haar minachtend aankeek.


    “Maar nu wacht je zeker tot je getrouwd bent en dan vermoord je ons allebei?” merkte lord Madison droogjes op.


    “Wat een onzin. Ik ben helemaal niet van plan jullie te vermoorden. Ik wil met Suzette trouwen en daarna laat ik u vrij. En als het huwelijk eenmaal is geconsummeerd en niet meer ongeldig verklaard kan worden, ben ik bereid om haar ook vrij te laten. Ze kan bij u gaan wonen en haar eigen leven leiden.”


    Suzette geloofde er geen snars van. Hij zou hen allebei vermoorden. Als ze nadat het huwelijk was geconsummeerd naar de politie ging en zei dat ze gedwongen was tot een huwelijk, zou het alsnog ongeldig kunnen worden verklaard. Jeremy zou dat risico echt niet nemen.


    “Denk je nu heus dat we zo onnozel zijn om dat te geloven?” vroeg Suzette. “Als het waar is wat je zegt, ben je nog dommer dan ik al dacht.”


    “Jij denkt dus dat ik dom ben?” zei Jeremy meer geamuseerd dan beledigd. “En toch wilde je met me trouwen?”


    “Ik was wanhopig en dat is de enige reden waarom ik met je wilde trouwen. Elke andere vrouw zou dat in mijn situatie ook hebben gedaan”, verzekerde ze hem.


    “Als Dicky nog leefde, zou ik hem met eigen handen vermoorden. Het is zijn schuld dat ik met jou zit opgescheept.”


    Het verbaasde Suzette niet dat hij wist dat Dicky dood was. Ze haalde haar schouders op en zei: “Welkom bij de club. Je bent niet de enige die hem liever dood dan levend zag.” Glimlachend voegde ze eraan toe: “Overigens zijn er evenveel mensen die jou graag zouden vermoorden. Ik weet zeker dat dat ook gaat gebeuren en dat je je verdiende loon krijgt.”


    Jeremy kneep zijn ogen tot spleetjes en zei: “Ik begin me af te vragen of jouw bruidsschat wel opweegt tegen een leven lang naar die scherpe tong van jou te moeten luisteren.”


    “Maar je was toch van plan om haar vrij te laten?” merkte lord Madison scherp op.


    “Ik weet niet waarover u het heeft”, zei Jeremy, die nog steeds naar de weg tuurde.


    “Is het niet zo dat je aanvankelijk van plan was om alle drie mijn dochters door een list tot een huwelijk te dwingen? Je zou met ze trouwen, het huwelijk consummeren en ze vervolgens vermoorden. Jij zou de bruidsschatten verdelen met Dicky en nog een derde persoon.”


    “Was hij van plan om ons alle drie te vermoorden?” vroeg Suzette ontzet.


    Het was haar inmiddels wel duidelijk geworden dat Jeremy van plan was om haar en haar vader te vermoorden, maar ze kon zich niet voorstellen dat Dicky zulke snode plannen had gehad. Het was nu een jaar geleden dat Christiana met Dicky was getrouwd. Volgend jaar zou Lisa dus aan de beurt zijn.


    “Ja, jullie zouden alle drie bij een noodlottig ongeval omkomen”, antwoordde haar vader.


    “Hoe weet u dat?” vroeg Jeremy verontrust.


    “Freddy, de bediende van George, heeft alles bekend”, antwoordde lord Madison.


    “Freddy zou de schuldbekentenis zoeken en ik zou hem geld geven voor de moeite”, zei Jeremy. “Hoe is het mogelijk dat hij betrapt is?”


    “Omdat hij net zo dom is als jij”, zei Suzette vinnig voordat haar vader kon antwoorden.


    “Wat ben je toch een viswijf”, zei Jeremy minachtend. “Nu weet ik waarom Dicky zelf met die lieve, verlegen Christiana wilde trouwen. Zo kon hij mij met een feeks opschepen.”


    “Arme jij”, schamperde Suzette. “Nu zit jij met een feeks met een scherpe tong en veel geld opgescheept! Jij…” Ze zweeg omdat nu pas goed tot haar doordrong wat hij over Freddy had verteld. Hij was dus in het kantoor die schuldbekentenis aan het zoeken geweest, en voordat hij die had gevonden was hij in het mes van Haversham gelopen. Ze keek Jeremy verbijsterd aan. “Je hebt die schuldbekentenis dus helemaal niet.”


    “Nee, dat klopt”, gaf Jeremy toe. Hij glimlachte vals. “Als een van jullie dat eerder te weten was gekomen, zaten jullie hier nu niet. Om eerlijk te zijn was dat mijn enige zorg toen ik je in de tuin van die herberg benaderde. Zelfs zonder geld wilde je me hebben. Het was helemaal niet moeilijk om je het hof te maken, ik was alleen bang dat je naar die schuldbekentenis zou vragen. Maar geen van jullie beiden heeft ernaar gevraagd.” Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan en voegde er droogjes aan toe: “Wie is hier nu slim? Jij of ik?”


    Suzette deed haar ogen dicht. Hoe had ze zo dom kunnen zijn?


    “Het spijt me, Suzie”, zei lord Madison mistroostig. “Ik had ernaar moeten vragen.”


    Ze deed haar ogen weer open en schudde haar hoofd. “Nee, het is niet uw schuld. Ik had er zelf naar moeten vragen.”


    “En weten jullie wat nu het leukste is?” vroeg Jeremy opgetogen. “Nadat ik met je getrouwd ben, de bruidsschat heb opgeëist en jullie allebei heb vermoord, ga ik terug naar Londen, zoek in Dicky’s kantoor naar de schuldbekentenis en zorg ervoor dat ik het hele landgoed ook nog in mijn bezit krijg.”


    Suzette keek naar hem terwijl hij om zijn eigen slimheid zat te lachen. Ze wachtte even en vroeg toen: “Hoe ben je van plan ons te vermoorden?”


    “Hmm.” Danvers fronste zijn wenkbrauwen. “Nog een ongeluk met een rijtuig valt natuurlijk te veel op. En omdat de moord op Thompson lijkt alsof struikrovers het hebben gedaan, kan ik jullie dus niet neerschieten.” Hij dacht even na en haalde toen zijn schouders op. “Ik denk dat ik jullie bij een brand laat omkomen. Dat leek Dicky te verdacht, omdat zijn ouders en broer bij een brand zijn omgekomen. Maar dat probleem heb ik niet. Bovendien vind ik het een prettig idee dat het een langzame en pijnlijke dood zal zijn.”


    “Wat ben jij een verschrikkelijke vent!” zei Suzette woedend.


    Jeremy glimlachte. “Jammer, maar dat is gelukkig geen belemmering voor een huwelijk.”


    “Over het huwelijk gesproken, hoe ben je van plan me te dwingen met je te trouwen nu ik weet dat je van plan bent me te vermoorden?”


    “Omdat je wilt blijven leven en er waarschijnlijk op hoopt dat je jezelf op de een of andere manier toch in veiligheid zal kunnen brengen”, zei hij, en hij haalde zijn schouders op.


    “Ik doe alleen wat je zegt omdat je mijn vader bedreigt, maar als we in Gretna Green zijn, kun je hem niet voortdurend onder schot houden. Niemand zal ons in de echt willen verbinden als ze jou met een pistool zien rondlopen.”


    “Daar heb ik ook over nagedacht”, zei Jeremy, die zich daar geen zorgen over leek te maken. “Tijdens de huwelijksplechtigheid zit je vader ergens gevangen. En als je hem nog terug wilt zien, zul je zeker met me trouwen”, zei hij zelfverzekerd.


    Suzette keek hem met ingehouden adem aan. Zo zou het gaan. Ze zou met Jeremy trouwen om haar vader te redden en hopen dat ze na afloop de kans zou krijgen te ontsnappen.


    Ze moesten hopen dat Jeremy een fout zou maken of… dat Daniel en de anderen in Gretna Green zouden zijn om hen te redden.


    “Maar we hebben nu lang genoeg getreuzeld”, zei Jeremy opeens. “Lopen!”


    Suzette kwam overeind en Jeremy hielp haar vader opstaan. Toen ze terug naar de weg wilden lopen, zei Jeremy: “Nee, we blijven in het bos.”


    Haar vader aarzelde, maar gehoorzaamde. Suzette ook, want ze wist dat Jeremy met zijn pistool in de aanslag achter haar liep.


    



    “We moeten ze gemist hebben”, zei Daniel, toen hij met Robert en Richard terugliep naar de paardenstal.


    Het zag ernaar uit dat Danvers’ koetsier door struikrovers was neergeschoten en dat de andere drie zich in veiligheid hadden kunnen brengen. Het leek niet waarschijnlijk dat eventuele rovers ze hadden meegenomen. Struikrovers namen geld en juwelen mee, geen mensen. Suzette zou dus met haar vader en Danvers hier ergens rond moeten lopen.


    Ook de herbergier van de eerste herberg die ze na het gekantelde rijtuig hadden gesproken had niemand gezien die aan de beschrijving voldeed. Ook de staljongen van de herberg had ze niet gezien.


    “Zullen we teruggaan en nog een keer goed om ons heen kijken?” vroeg Robert.


    Daniel schudde zijn hoofd. “Dan missen we ze misschien. Ze zijn zeker te voet. Stel je voor dat ze net aankomen als wij weer weg zijn?”


    “Wisten we maar hoe lang geleden dat ongeluk is gebeurd”, mompelde Richard. “Dan zouden we beter kunnen inschatten wanneer ze hier kunnen zijn.”


    Daniel tuurde de weg af. Suzette zou elke moment met haar vader en Danvers kunnen aankomen.


    Hij vroeg zich af wat Danvers zou doen als hij hem zou zien. Suzette en haar vader wisten niet dat Danvers die brief waarschijnlijk geschreven had en degene was die hem misschien had neergeschoten. Hij wist het zelf niet eens zeker. Misschien was het maar goed dat Suzette en haar vader het niet wisten, maar als Danvers hem en de anderen zag, zou hij waarschijnlijk niet naar binnen willen gaan. Dat zouden Suzette en lord Madison natuurlijk niet begrijpen en wie weet waar dat toe zou leiden.


    “Laten we hier maar wachten”, zei Daniel. “Maar we moeten er wel voor zorgen dat wij zelf en de rijtuigen uit het zicht blijven.”


    



    “Doorlopen!” snauwde Jeremy terwijl hij zijn pistool in Suzettes rug duwde.


    Suzette was het zat dat hij haar steeds met zijn wapen in haar rug porde en hen alsmaar beval door te lopen. Bovendien vreesde ze dat haar vader niet sneller kón lopen. Hij liep niet voor niets met een stok. Hij was jaren geleden van een paard gevallen en had zijn heup gebroken. Daar had hij nog steeds last van. Ze zag dat hij steeds moeilijker ging lopen en ook steeds verder achterbleef. Ze wist dat het geen zin had om het aan Danvers uit te leggen, dus ze stond stil en zei: “Nee.”


    “Doorlopen!” snauwde Jeremy, en hij gaf haar weer een duw.


    Suzette draaide zich om, glimlachte naar hem en knipperde met haar ogen zoals ze de vrouwen op het bal bij de Landons had zien doen. Het enige wat ontbrak was een waaier. “O, milord, ik ben zo moe en mijn voeten doen zo’n pijn. Kunnen we niet éven rusten?”


    “Aha”, merkte Jeremy sarcastisch op. “Als het uitkomt, kun je je dus wel degelijk gedragen als een fatsoenlijk vrouw.”


    “Net zoals jij je kunt gedragen als een fatsoenlijke man als het je zo uitkomt”, zei ze vinnig.


    “Wat ben je toch een kreng”, zei Jeremy minachtend.


    “Dat heb je al vaak genoeg gezegd”, zei Suzette. “Trouw dan niet met me. Ik trouw toch liever met Daniel.”


    “Ja, dat weet ik”, sneerde Jeremy. “Ik heb gezien hoe je je gedraagt als een sloerie als je bij hem in de buurt bent.”


    “Als een verliefde vrouw zul je bedoelen”, beet Suzette hem toe.


    Ze had zich zo geschaamd toen ze de brief had gelezen. Maar ze schaamde zich niet meer.


    Ze keek hem uit de hoogte aan. “Het verbaast me helemaal niet dat je niet zag dat het om echte liefde ging. Er zal nooit een vrouw zijn die op die manier van jou zal houden.”


    “Liefde, zei je?” sneerde Jeremy. “En toch was je maar al te snel bereid met mij te trouwen, weet je nog?”


    “Jij liet me geloven dat hij niet van me hield.”


    “Dat is zo. En dat was heel gemakkelijk. Had je zo weinig vertrouwen in hem? Was je liefde zo zwak?”


    Suzette trok wit weg. Had hij gelijk? Was haar liefde zo zwak? Had ze meteen moeten inzien dat die brief niet van Daniel kon zijn? Ze had nooit tegen Daniel gezegd dat ze van hem hield en ze had er zelfs aan getwijfeld of hij wel van haar hield. Nu wist ze zeker dat Daniel een vrouw nooit zo gevoelloos zou behandelen. Als hij hun verloving had willen verbreken, zou hij dat zeker niet per brief hebben gedaan en ook zeker niet met zulke kille woorden. Ze wist zeker dat hij in dat geval de schulden van haar vader zou betalen of een andere man voor haar zou zoeken.


    Zo’n man was Daniel wel.


    “Zielig dat je dacht dat hij zo weinig om je gaf”, zei Jeremy. “Of schaamde je je omdat je je hebt gedragen als een lichtekooi?”


    “Ik heb me niet gedragen als een lichtekooi”, zei Suzette, maar Jeremy keek naar haar alsof ze een minderwaardig onderkruipsel was.


    “Geen wonder dat je met mij hetzelfde had willen doen”, zei Jeremy. Hij rilde bij de gedachte. “Ik verzeker je dat ik je teleurgesteld zou hebben.”


    “Dat weet ik inderdaad wel zeker”, merkte Suzette droogjes op.


    “Zo bedoelde ik het niet!”


    “O nee? Wil je soms zeggen dat je anders bent dan Dicky? Dat jij wél in staat bent te functioneren als een echte man? En ik dacht nog wel dat jullie op een speciale manier dol op elkaar waren?”


    “Feeks!” beet hij haar toe.


    “Ik zat er zeker niet ver naast, Jeremy? Word je daarom zo boos? Was je gek op Dicky?”


    Na die woorden ontsnapte er een diep geluid aan Jeremy’s keel en hij kwam woedend op Suzette af.


    Het enige wat Suzette met haar handen vastgebonden op haar rug kon doen was een paar stappen naar achteren zetten. Maar voordat ze twee stappen had gedaan lagen Danvers’ handen al om haar keel.
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    “Er klopt iets niet”, mompelde Daniel. Hij stond bij de staldeur en tuurde de weg af.


    “Ze doen het rustig aan”, zei Richard.


    “Ze moeten lopen en misschien is een van hen gewond geraakt”, opperde Robert.


    “Als dat zo was, hadden ze wel een passerend rijtuig aangehouden”, zei Daniel. De herbergier had hun verteld dat er voor hen twee andere rijtuigen waren aangekomen en dat de passagiers van beide rijtuigen de gekantelde koets hadden gezien. En vanaf die plek was het niet meer dan een uur lopen naar de herberg. En door het bos hoogstens een halfuur langer. Maar ze wachtten nu al meer dan een uur. Waar bleven ze toch?


    “Ze zouden toch zeker wel even stoppen bij de herberg? Zouden ze dan door zijn gelopen?” vroeg Robert zich bezorgd af. Daniel fronste zijn wenkbrauwen. Hij kon zich niet voorstellen dat Suzette en haar vader dat vrijwillig zouden hebben gedaan, maar het was natuurlijk mogelijk dat Danvers hen had gedwongen om door te lopen. De volgende herberg lag nog een flink eind hiervandaan. Vloekend draaide hij zich om en liep de stal in.


    “Wat ga je doen?” vroeg Richard, die achter hem aan liep.


    “Ik rijd door het bos terug om te kijken of ik ze kan vinden. Zo niet, dan rijden we door naar de volgende herberg.”


    “Je kunt niet rijden met je schotwond”, protesteerde Richard.


    “Het is maar een schrammetje. Ik heb er geen last meer van”, zei Daniel monter, terwijl hij een zadel van de muur pakte en op een van de paarden legde.


    “Ik ga mee”, zei Richard vastberaden.


    “Voor het geval ze toch nog komen, moet er iemand hier blijven”, zei Daniel, terwijl hij Richard dankbaar aankeek toen hij hem hielp met het zadelen van het paard. Zijn wond deed wel degelijk nog behoorlijk pijn.


    “En dus blijven jij en Robert hier om de wacht te houden”, zei Richard beslist.


    Daniel pakte hem bij zijn arm. “Wat zou jij doen als Christiana daar ergens was?”


    Richard zuchtte, schudde zijn hoofd en zei: “Je moeder vermoordt me als ze hoort dat ik je heb laten gaan.”


    “Ze hoeft het niet te weten”, zei Daniel. “Vertel het haar maar liever niet.” Glimlachend voegde hij eraan toe: “Ik ben bang dat ze anders achter me aan komt.”


    “Daar heb je volkomen gelijk in”, zei lady Woodrow.


    Daniel draaide zich zuchtend om. Zijn moeder liep de stal in. “Ik ga, mama. En daarmee uit.”


    “Ik had niet anders verwacht”, zei lady Woodrow. “Maar je gaat niet alleen.”


    “Robert en Richard blijven hier voor het geval-”


    “Dan ga ík mee”, onderbrak lady Woodrow haar zoon en tegen Richard zei ze: “Wil jij even een paard voor me zadelen, Richard?”


    “Natuurlijk, lady Woodrow”, mompelde Richard.


    “Mama, u gaat toch nie-”, begon Daniel, maar ze onderbrak hem weer.


    “Gaan we daar nu ruzie over maken of gaan we Suzette zoeken?” vroeg ze. “Volgens mij is het eerste tijdverspilling. En ik ga hoe dan ook met je mee.”


    Toen Suzette bijkwam had ze overal pijn. Haar hoofd, haar keel, haar polsen en enkels.


    “Suzie?”


    Ze herkende de stem van haar vader. Ze deed haar ogen open en keek om zich heen. Het duurde even voordat ze besefte waar ze was. Ze lag op de koude grond onder de bomen en ze zag haar vader niet.


    “Ben je wakker?” vroeg hij. Zijn stem kwam van ergens achter haar. Toen ze een warme hand op de hare voelde, draaide ze zich om. Ze kreunde van de pijn.


    “Papa?”


    “Ja.” Hij kneep even in haar hand. “Hoe is het met je hoofd?”


    “Het doet pijn.”


    “Dat verbaast me niets. Je bent gevallen en je hoofd bloedde”, zei lord Madison. “Bloedt het nog steeds?”


    “Ik weet het niet”, antwoordde Suzette. Het enige wat ze wist was dat het pijn deed. “Ben ik gevallen?”


    “Toen Danvers je aanviel, heb ik hem met mijn schouders een duw gegeven. Meer kon ik niet doen”, zei haar vader verontschuldigend. “Ik was bang dat hij je zou wurgen.”


    “Hij was inderdaad nogal kwaad op me”, merkte Suzette droogjes op.


    “Die uitwerking heb je op meer mensen”, merkte haar vader laconiek op.


    Suzette schoot ondanks alles in de lach en vroeg toen: “Dus toen u hem een duw gaf, heeft hij me losgelaten?”


    “Jullie vielen allebei op de grond en toen ik tegen hem zei dat hij niet met een lijk kon trouwen, heeft hij je losgelaten.”


    “Goed idee”, verzuchtte Suzette.


    “Het werkte”, zei haar vader en hij voegde er verontschuldigend aan toe: “Helaas viel je met je hoofd op een steen. Dus dat pijnlijke hoofd heb je aan mij te danken.”


    “U heeft mijn leven gered”, zei Suzette. Ze probeerde een andere houding aan te nemen, maar dat lukte niet.


    “Hij heeft ons aan elkaar vastgebonden”, zei Cedrick Madison. “En omdat hij geen touw bij zich had heeft hij een paar repen van je jurk afgescheurd.”


    Suzette keek naar haar jurk en zag tot haar schrik dat hij een stuk korter was geworden. Daarom had ze het zo koud. “Waar is hij?”


    “Hij zei dat hij naar de volgende herberg zou lopen om daar een rijtuig te huren. Om te voorkomen dat we zouden vluchten heeft hij ons aan elkaar vastgebonden.”


    “Hoe lang is hij al weg?” vroeg Suzette.


    “Al een poosje, dus als we willen proberen hier weg te komen, moeten we opschieten”, antwoordde Cedrick.


    Suzette knikte en had daar meteen spijt van. Ze wachtte even totdat de ergste pijn was weggetrokken en zei toen: “We tellen tot drie en bij drie staan we tegelijkertijd op.”


    Haar vader begon te tellen.


    



    “We moeten nu ergens halverwege zijn.”


    Daniel reageerde niet op de opmerking van zijn moeder.


    “Ze zouden toch allang verder moeten zijn”, voegde ze eraan toe.


    Daniel perste zijn lippen op elkaar. Hij zou pas teruggaan als ze het gekantelde rijtuig hadden gezien.


    “Daniel, ik denk…” Lady Woodrow zweeg en hield haar paard in. “Wat zie ik daar?”


    Daniel volgde haar blik. Wat hij zag leek op een mens, maar het was veel groter dan een mens en het bewoog zich met kleine sprongetjes voorwaarts.


    “Ik weet het niet”, zei hij na een poosje. Hij reed verder in de richting van de zich merkwaardig voortbewegende gedaante. Toen hij dichterbij was, hoorde hij de gedaante praten… met twee verschillende stemmen… een vrouwen- en een mannenstem.


    “Recht vooruit, papa. U gaat te veel naar rechts.”


    “Ik doe het goed, Suzie. Jij gaat juist steeds de verkeerde kant op.”


    “Nee, u moet evenwijdig aan de weg blijven lopen. U moet meer naar links.”


    Opeens wist Daniel wat hij zag en hij moest zijn uiterste best doen niet in lachen uit te barsten.


    “Is ze dat?” vroeg zijn moeder. Uit angst dat hij alsnog in lachen uit zou barsten durfde Daniel niets te zeggen. Hij knikte alleen maar.


    “Zo, zo”, zei lady Woodrow die naar haar aanstaande schoondochter keek, die zich vastgebonden aan haar vader op een hoogst onelegante manier door het bos voortbewoog. “Ze zal het wel koud hebben in dat… gewaad.”


    Daniel keek naar Suzette om te zien wat ze aanhad. Of liever wat ze níét aanhad. Ze droeg niet veel meer dan een kort, heel kort, rokje. Toen hij beter keek, zag hij dat het geen rokje was, maar een jurk waarvan de onderkant was afgescheurd.


    



    “Nog een keer”, zei Suzette hijgend.


    “Suzie?”


    “Ja?”


    “Gaan we niet de verkeerde kant op?” vroeg haar vader zwaar ademend. “Danvers liep ook deze kant op, dus hij zal ook weer van die kant terugkomen.”


    “Ja”, zei Suzette. “Daarom gaan wij ook die kant op.”


    “Maar waarom?” vroeg lord Madison.


    “Omdat hij verwacht dat wij de andere kant op gaan”, antwoordde ze. “We gaan nog even in deze richting verder en daarna gaan we dieper het bos in. Dan zal hij ons mislopen en als hij ons niet treft op de plek waar hij ons heeft achtergelaten, zal hij in de tegenoverliggende richting gaan zoeken. Hij zal denken dat we naar de vorige herberg zijn gegaan en vast niet het risico hebben genomen om naar de herberg te gaan waar hij naartoe is gelopen.


    “Wat ben je toch een slimme meid”, hoorde ze haar vader zeggen.


    “Helaas niet slim genoeg. Was ik maar zo slim geweest om Daniel te vertrouwen.”


    “Dat hoef je jezelf echt niet kwalijk te nemen. Danvers heeft in die paardenstal iets gezien waarvan jij dacht dat niemand het gezien kon hebben. Logisch dat je dacht dat Daniel die brief had geschreven.”


    “U wist meteen dat hij die brief niet geschreven kon hebben.”


    “Niet meteen. Ik begon te twijfelen toen Danvers opeens opdook en met je wilde trouwen. Toen herinnerde ik me ook dat ik hem met Dicky in die gokhal had gezien. Dus je moet jezelf niets kwalijk nemen. Het is jouw schuld niet. Danvers en Dicky hebben dit plannetje samen beraamd en Danvers brengt het ten uitvoer.”


    “Ja”, verzuchtte Suzette, terwijl ze om zich heen keek. “Laten we nu maar proberen een beetje dieper het bos in te komen. Danvers kan elk ogenblik terugkomen en…” Ze zweeg toen ze een donkere gedaante op hen af zag komen. Het bleek een man op een paard te zijn en heel even dacht ze dat het Danvers was. Maar die had niet zulke brede schouders. De gedaante leek heel erg op Daniel. Sterker nog, het was Daniel!


    “Het is Daniel”, zei ze hardop.


    “Weet je dat zeker?” vroeg haar vader.


    “Heel zeker”, zei ze, maar Cedrick Madison geloofde het pas toen hij Daniels stem hoorde.


    “Suzette! Lord Madison!” riep Daniel opgelucht uit, terwijl hij van zijn paard sprong en snel naar hen toe kwam lopen.


    “Is alles goed?”


    Suzette knikte en lette niet op de stekende pijn in haar hoofd.


    Daniel nam haar gezicht in zijn handen en toen hij het geronnen bloed op haar voorhoofd zag, zei hij geschrokken: “Je bent gewond.”


    “Ik heb mijn hoofd gestoten, dat is alles”, zei Suzette kalm. Ze keek hem vol verlangen aan. Ze was zo bang geweest dat ze hem nooit meer zou zien en nu stond hij hier voor haar.


    Daniel leek echter niet gerustgesteld en vroeg: “Heeft Danvers dat gedaan?”


    “Ja”.


    “Waar is hij?” vroeg hij verontrust.


    “Volgens mijn vader is hij naar de volgende herberg gegaan om een rijtuig te huren”, antwoordde ze.


    Daniel ontspande een beetje, keek haar aan en zei beslist: “Ik heb die brief niet geschreven.”


    Voordat Suzette hierop kon reageren hoorde ze een vrouwenstem. Daniel was dus niet alleen gekomen.


    “Zou je ze niet eens losmaken, Daniel?” vroeg lady Woodrow. “Het arme kind heeft bijna geen kleren aan, dus ze zal het wel koud hebben. En ze hebben natuurlijk allebei honger en dorst. We horen later wel wat er gebeurd is.”


    “O, ja”, mompelde Daniel, waarna hij keek hoe het tweetal aan elkaar vastgebonden zat.


    Suzette had geen idee hoe Danvers het had gedaan. Ze wist alleen dat hij haar jurk kapot had gescheurd en dat ze het daarom zo koud had. Precies zoals de vrouw die Daniel vergezelde had opgemerkt.


    Suzette keek naar haar. Ze was een charmante, elegante dame. Zelfs het gebaar waarmee ze een mes uit haar zak tevoorschijn toverde en het aan Daniel gaf was elegant.


    “Hier, gebruik dit maar”, zei lady Woodrow.


    “Hoe komt u daaraan?” vroeg Daniel verbaasd.


    “Ik heb het van thuis meegenomen. Ik heb ook een pistool bij me”, zei ze rustig. “Had je soms gedacht dat ik na alles wat er is gebeurd alleen een paar jurken had ingepakt?”


    Daniel schudde zijn hoofd en begon het geïmproviseerde touw door te snijden. De vrouw ging voor Suzette staan en vroeg: “Dan ben jij zeker Suzette Madison? Wat leuk om je te ontmoeten. Ik ben Catherine Woodrow, Daniels moeder.” Het klonk alsof ze kennismaakten bij een kopje thee.


    “Eh… ja, ik vind het ook leuk om u te ontmoeten”, zei Suzette onzeker. Onder normale omstandigheden zou ze de hand van lady Woodrow hebben geschud. Nu kon ze alleen maar een beetje scheef naar haar glimlachen.


    “Daniel heeft me al veel over je verteld”, zei lady Woodrow, terwijl ze haar cape afdeed. “En ik kan je niet zeggen hoe blij ik ben dat hij eindelijk een vrouw heeft gevonden met wie hij wil trouwen. Ik begon me al wanhopig af te vragen of het er ooit van zou komen.”


    “Eh… ja, ik…” Suzettes poging te reageren mislukte. Daniel had de repen stof waarmee ze aan haar vader vastzat los gesneden. Ze kwam zo onverwachts vrij dat ze bijna door haar knieën zakte. Lady Woodrow ving haar op en sloeg haar cape om Suzettes schouders. Inmiddels had Daniel lord Madison losgemaakt en hij vroeg hem: “Kunt u zelf naar de paarden lopen?”


    “Ja, hoor”, zei lord Madison. Hij glimlachte naar de douairière en keek vervolgens bezorgd naar Suzette. “Suzie is met haar hoofd op een steen gevallen. Ze is lang bewusteloos geweest, dus jullie moeten haar goed in de gaten houden.”


    “We gaan terug naar de herberg en daar zullen we jullie allebei laten nakijken”, zei lady Woodrow.


    Daniel gaf het mes terug aan zijn moeder, tilde Suzette op en liep met haar naar zijn paard. Voordat ze kon protesteren zei lady Woodrow: “We hebben geen extra paarden bij ons, lord Madison. U zult dus met mij samen op mijn paard terug moeten rijden.”


    “Met alle plezier, lady Woodrow”, zei lord Madison plechtig.


    “Het is waar wat ik zei, Suzette”, zei Daniel. “Ik zweer je dat ik die brief niet heb geschreven.”


    “Dat weet ik”, zei Suzette met een zucht. “Het spijt me dat ik dat heb gedacht, maar hij wist dus wat er in de paardensta-”


    “Je hoeft je niet te verontschuldigen”, onderbrak Daniel haar. “Ik was aanvankelijk wel boos toen ik hoorde dat je me zo weinig vertrouwde, maar toen ik las wat hij schreef…” Hij schudde zijn hoofd. “Logisch dat je dacht dat ik die brief had geschreven. We waren er toch van overtuigd dat we daar alleen waren?”


    Ze knikte, maar zei niets. Ze wilde er niet aan denken dat Danvers hen in de stal had gezien en ze wilde er al helemaal niet over praten. Daniel gaf haar een kus op haar voorhoofd en vroeg toen: “Kun je even blijven staan terwijl ik op mijn paard klim?”


    “Dat lukt wel”, antwoordde ze.


    Daniel klom op het paard, boog zich voorover en zette Suzette voor zich op het paard.


    “Ontspan je maar. Je bent nu veilig en we brengen jullie snel naar herberg.”


    Suzette nestelde zich tegen Daniel aan en probeerde haar hoofd stil te houden om de pijn die het galopperende paard veroorzaakte enigszins te dempen.


    De rit terug naar de herberg leek een eeuwigheid te duren. Haar hoofd deed zo’n pijn dat ze bijna moest overgeven. Gelukkig had ze al een hele poos niets gegeten.


    Toen ze de binnenplaats van de herberg op reden, kwamen Richard en Robert naar buiten gerend.


    “Hebben jullie hem te pakken gekregen?” vroeg Daniel, terwijl hij zijn paard tot stilstand bracht.


    “Danvers?” vroeg Richard verbaasd, terwijl hij naar lady Woodrow liep en de leidsels van haar paard overnam. “Nee. Was hij niet bij Suzette en lord Madison?”


    Daniel schudde zijn hoofd. “Hij heeft ze vastgebonden in het bos achtergelaten en zou hiernaartoe zijn gaan om een rijtuig te huren.”


    “We hebben hem niet gezien”, verzekerde Robert hem. Daniel vloekte binnensmonds en zei: “Pak Suzette eens aan.”


    Hij gaf haar aan Robert alsof ze een klein kind was. Toen Robert de wond op haar hoofd zag, vroeg hij bezorgd: “Wat is er met je hoofd gebeurd, Suzie? Heeft Danvers dat gedaan?”


    “Nee, ik ben met mijn hoofd op een steen gevallen”, zei Suzette.


    “Het is mijn schuld”, zei haar vader, terwijl hij afsteeg. “Toen Danvers haar vastpakte, gaf ik hem een duw, maar toen vielen ze allebei. Ik had beter moeten opletten.”


    “Wat deed Danvers dan met haar?” vroeg Daniel.


    Suzette keek hem verbaasd aan. Zijn stem klonk vreemd. Kil, angstig en boos tegelijk.


    “Hij probeerde haar te wurgen”, antwoordde haar vader. Tot Suzettes verbazing zag ze de mannen opgelucht ademhalen. Opeens wist ze waarom. Ze waren natuurlijk bang geweest dat Danvers haar had geprobeerd te verkrachten.


    Toch vroeg Richard: “Waarom heeft hij dat geprobeerd? Hij kan toch niet met een lijk trouwen?”


    “Hij was beledigd door iets wat ik zei”, antwoordde Suzette nuffig.


    “Door meerdere dingen die je zei”, mompelde haar vader.


    Tot Suzettes opluchting vroeg Daniel niet wat ze dan gezegd had, en terwijl hij haar weer van Robert overnam en met haar naar de herberg liep zei hij: “Ik breng haar naar haar kamer en kom dan terug. Danvers had allang hier moeten zijn. Laten we het bos nog maar eens doorzoeken.”


    Ze wisten niet of ze nog een nacht in de herberg zouden blijven, maar Daniel bracht haar toch naar haar kamer.


    “Als ik terugkom, moeten we praten”, zei hij, en hij gaf haar een kus op haar neus. “Maar eerst gaan we Danvers zoeken.”


    “Nee, eerst moet je jasje en overhemd uittrekken, zodat ik je rug kan bekijken”, zei lady Woodrow, die met Lisa, Christiana en Cedrick Madison de kamer in kwam lopen.


    “Er is niets met mijn rug”, zei Daniel nors tegen zijn moeder.


    “Wat is er met zijn rug?” vroeg Suzette verbaasd.


    “Iemand heeft hem in zijn rug geschoten. Daarom keerde hij niet terug naar de herberg”, antwoordde lady Woodrow.


    “Heeft iemand op je geschoten?” vroeg Suzette geschrokken. Ze keek hem onderzoekend aan. Ze kon door zijn kleren heen niet zien of hij gewond was, maar ze vond wel dat hij een beetje bleek zag. Dáárom was hij dus niet naar de herberg teruggekeerd en ze vroeg zich meteen af of Jeremy de schutter was geweest. Hij had immers zijn koetsier ook in zijn rug geschoten. Blijkbaar keek hij de mensen die hij wilde vermoorden liever niet aan. Haar wel, toen hij geprobeerd had haar te wurgen.


    “Je gaat niet weg voordat ik naar je rug heb gekeken, Daniel”, zei lady Woodrow beslist. “Je hebt paardgereden en Suzette opgetild. Ik weet zeker dat de wond weer open is. Vooruit. Kleed je uit.”


    Toen Daniel geen aanstalten maakte om haar te gehoorzamen, zei ze dreigend: “Als je niet luistert, laat ik Richard en Robert halen om je vast te houden, terwijl ik je wond verzorg.”


    “Vooruit dan maar”, zei Daniel, en hij trok braaf zijn jasje uit.


    Tevreden wendde lady Woodrow zich tot Suzettes vader. “En hoe gaat het met u, milord?”


    “Met mij?” vroeg Cedrick Madison verbaasd.


    “Heeft u verwondingen opgelopen die verzorgd moeten worden?”


    “Nee. Met mij is alles goed”, verzekerde hij lady Woodrow snel.


    “Waarom zit er dan geronnen bloed in uw haar? En waarom loopt u mank?”


    “O, ik… ik loop al heel lang mank en die wond op mijn hoofd is…”


    “Gaat u maar eens even zitten. Als ik klaar ben met Daniel en Suzette, zal ik er even naar kijken.”


    Cedrick Madison ging in een van de stoelen bij de haard zitten.


    Suzette, Christiana en Lisa hadden met open mond naar het tafereel zitten kijken, maar toen lady Woodrow naar Daniel liep die met een ontbloot bovenlichaam op zijn moeder zat te wachten, keken ze elkaar lachend aan.


    Ze waren zonder moeder opgegroeid, dus lady Catherine Woodrow was wat je noemt een openbaring.
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    Suzette deed haar ogen open en keek slaperig om zich heen. Ze bevond zich in een heerlijk verwarmde kamer en vroeg zich af waar ze was.


    “Je bent wakker.”


    Het was Daniels moeder, die in een stoel bij het haardvuur zat.


    Lady Woodrow had de wond op Daniels rug verzorgd, die inderdaad zoals ze had vermoed, open was gegaan. Daarna had ze hem met Robert en Richard laten gaan om Danvers op te sporen, waarbij ze hem op het hart had gedrukt vooral voorzichtig te zijn. Vervolgens had ze Suzettes hoofdwond verzorgd. Het was gelukkig niet nodig geweest om de wond te hechten, maar ze had haar een verschrikkelijk smerig drankje gegeven en gezegd dat ze moest gaan slapen. Suzette was gehoorzaam gaan liggen en had haar ogen dichtgedaan. Hoewel haar hoofd bonkte van de pijn, was ze toch in slaap gevallen. Ze had geen idee hoe lang ze had geslapen.


    “Hoe voel je je?” vroeg lady Woodrow, terwijl ze haar hand op Suzettes voorhoofd legde. “Geen koorts. Heb je nog hoofdpijn?”


    Suzette schudde voorzichtig haar hoofd.


    “Mooi”, zei lady Woodrow tevreden.


    “Hebben ze Jeremy gevonden?” vroeg Suzette.


    “Je hebt maar kort geslapen. Ze zijn nog niet terug”, zei lady Woodrow. “Hij heeft ons natuurlijk bij de herberg gezien, en te oordelen naar de brief die hij heeft geschreven lijkt hij me slim genoeg om zich schuil te houden. Maar ik weet zeker dat we hem nog wel te zien krijgen.”


    “De brief? Heeft u hem gelezen?” vroeg Suzette zwakjes, en ze werd een beetje misselijk toen ze zag dat lady Woodrow knikte.


    Daniels moeder ging naast het bed zitten en nam Suzettes handen in de hare. “De bedoeling van die brief was dat je je zou schamen, maar dat is nergens voor nodig.”


    “O nee?” vroeg Suzette. Het was toch wel duidelijk dat ze zich heel onfatsoenlijk had gedragen.


    “Als jij moet schamen, zou ik dat ook moeten doen”, vervolgde lady Woodrow. “Daniels vader en ik hebben ook de liefde bedreven voor ons huwelijk. We waren toen ook op weg naar Gretna Green.”


    “Echt waar?” vroeg Suzette verbaasd. Lady Woodrow leek zo’n nette dame. Suzette kon zich haar niet gepassioneerd voorstellen.


    “Ik ben ook jong geweest, hoor”, zei Daniels moeder lachend. “En Daniels vader was een fantastische man. Hij was charmant, knap, slim en grappig. We waren zo verschrikkelijk verliefd.” Ze zuchtte en keek Suzette aan. “Daniel lijkt sprekend op hem en als jullie samen half ze gelukkig worden als wij zijn geweest, dan mag je van geluk spreken. Maar ik weet zeker dat jullie net zo gelukkig zullen worden.”


    “Ik zal mijn best doen Daniel gelukkig te maken”, verzekerde Suzette haar.


    “Ik weet dat je dat zult doen en ook dat hij jou gelukkig zal maken”, zei ze overtuigd. “Hij houdt van je. Dat wist ik vanaf het moment dat hij me vertelde dat hij met je wilde trouwen. Ik heb hem nog nooit zo over iemand horen praten.”


    Suzette kreeg een brok in haar keel. Dit was het mooiste wat ze ooit had gehoord.


    “En ik weet zeker dat jij ook van hem houdt”, voegde ze eraan toe.


    “Ja, heel veel”, zei Suzette zacht.


    “Dus ondanks dat hij niet arm is, wil je toch met hem trouwen?” vroeg lady Woodrow lachend.


    “Ja, ondanks dat.”


    “Daar ben ik blij om.” Ze gaf een klopje op Suzettes hand en stond op. “Ik zal wat te eten voor je halen. Je zult wel honger hebben.”


    “Dank u”, zei Suzette.


    Lady Woodrow liep de kamer uit en Suzette keek haar glimlachend na. Ze liet zich met een zucht in de kussens vallen en vroeg zich af of het waar was dat Daniel echt van haar hield. Het was leuk om het van zijn moeder te horen, maar het zou nog veel leuker zijn om het uit Daniels eigen mond te horen.


    Wat was haar leven toch veranderd. Ze had gedacht dat ze zo snel mogelijk een man moest vinden die alleen met haar zou willen trouwen omdat hij arm was en haar bruidsschat nodig had. In plaats daarvan had ze een man gevonden die haar geld niet nodig had en die met haar wilde trouwen, omdat hij misschien wel echt van haar hield. Van wie zíj in elk geval hield. En alsof dat nog niet genoeg was, kreeg ze ook nog een schoonmoeder die ze nu al graag mocht, en van wie ze ongetwijfeld ook zou gaan houden. Daniel had niet overdreven toen hij zijn moeder had beschreven. Ze was een vrouw naar wie Suzette opkeek. Ze bewonderde haar om de manier waarop ze met mannen omging en waarop ze in het leven stond. Ze zou nog een heleboel van haar kunnen leren.


    Suzette wist niet waar ze zoveel geluk aan te danken had.


    



    “Je ziet er geweldig uit”, zei lady Woodrow, terwijl ze een stap naar achteren deed om haar werk te bekijken. Suzette keek stralend naar haar spiegelbeeld. Ze had haar mooiste jurk aangetrokken. Een zachtroze jurk met korte mouwen, die vanaf een hoge taille in wijde plooien naar beneden viel. Eroverheen droeg ze een rood schoudermanteltje dat met gouddraad was afgezet. Georgina, haar dienstmeisje, had haar geholpen met baden en kleden en lady Woodrow had haar haren opgestoken. Ze zag er beeldschoon uit.


    “Wat ben je mooi”, zei lady Woodrow. “Jij en Daniel zullen vast voor hele mooie kleinkinderen zorgen.”


    “Dank u, milady”, zei Suzette blozend, terwijl ze lady Woodrow omhelsde.


    “Alsjeblieft”, zei lady Woodrow hartelijk. “Maar ik vind milady zo stijf klinken. Noem me maar Catherine, of…” Ze zweeg even. “Ik hoop dat je me ooit moeder zult noemen”, voegde ze eraan toe. “Maar ik wil niets overhaasten.”


    “Dank u. Ik wil u heel graag moeder noemen”, fluisterde Suzette ontroerd.


    Nadat ze gisteravond wat gegeten had, had ze nog uren met lady Woodrow gepraat. Ze waren pas opgehouden toen de mannen waren teruggekeerd met het teleurstellende nieuws dat ze Danvers niet hadden kunnen vinden. Ze hadden hun gesprek de volgende ochtend tijdens het kleden, ontbijten en de rest van de reis naar Gretna Green voortgezet. De reis had drie uur geduurd, maar was voorbij gevlogen, omdat ze over boeken hadden zitten praten en over allerlei andere dingen die ze allebei graag deden. Lord Madison en Daniel hadden de gesprekken glimlachend aangehoord. Ze had aan Daniels gezicht gezien dat hij blij was dat ze het goed met zijn moeder kon vinden.


    “Ik ga je vader maar eens vertellen dat je klaar bent en dat hij je kan komen halen”, zei lady Woodrow.


    Toen ze weg was, bekeek Suzette zichzelf nog eens in de spiegel. Haar jurk was meer geschikt als baljurk dan als trouwjurk nu ze door een smid op de binnenplaats van een herberg in de echt zou worden verbonden, maar het kon haar niets schelen. Ze wilde er graag mooi uitzien nu ze eindelijk met Daniel ging trouwen en dat was ook gelukt. Ze hoopte dat Daniel dat ook zou vinden.


    Toen ze aan Daniel dacht, verscheen er een glimlach om haar lippen, maar die verdween ook weer meteen. Ze zuchtte. Sinds ze was gered en weer veilig naar de herberg was gebracht, had ze lange gesprekken met lady Woodrow gevoerd, maar Daniel had ze nog steeds niet alleen gesproken. De mannen waren vermoeid en teleurgesteld van hun zoekactie teruggekeerd. Ze hadden de hele omgeving afgezocht in de hoop Danvers te vinden, maar zonder resultaat. Daniel was nog steeds herstellende van zijn verwonding en had er bleek en uitgeput uitgezien. Lady Woodrow had erop gestaan dat hij naar bed zou gaan en pas na een goede nachtrust met Suzette zou praten. Maar die ochtend was er ook geen gelegenheid geweest om even rustig samen te zijn.


    Suzette had, waarschijnlijk door het drankje dat lady Woodrow haar had gegeven, lang geslapen, en had zich toen ze wakker werd snel aangekleed om nog net op tijd met de anderen te kunnen ontbijten. Om te voorkomen dat er nog iets mis zou gaan had iedereen na het ontbijt zo snel mogelijk de reis willen voortzetten en dus was er weer geen tijd geweest om elkaar te spreken. En toen ze in Gretna Green waren aangekomen, was Daniel meteen naar de smid gegaan.


    Nu stonden ze op het punt om in de echt te worden verbonden en nog steeds hadden ze elkaar niet gesproken. Suzette vroeg zich af wat hij haar nog wilde zeggen. Hij had al verteld dat hij die brief niet had geschreven, maar dat wist ze al. Of misschien zou hij opbiechten dat hij niet arm was en dus niet om de bruidsschat met haar wilde trouwen, maar dat wist ze ook al.


    Ze hoopte dat hij haar zou zeggen wat hij voor haar voelde. Haar vader en zijn moeder hadden haar al verteld dat hij van haar hield, maar het zou leuk zijn om het ook uit zijn mond te horen. Zij had zelf ook nog niet gezegd dat ze van hem hield.


    Ze schrok toen er op de deur werd geklopt. Ze liep naar de deur en toen ze hem opendeed, zag ze haar vader staan, die eruitzag alsof hij naar een bal ging.


    “Wat ziet u er mooi uit, papa.”


    “En jij bent nog nooit zo mooi geweest, Suzie”, zei lord Madison plechtig, en hij voegde eraan toe: “Je moeder zal waarschijnlijk in de hemel huilen van trots en geluk.”


    Suzette kreeg tranen in haar ogen. “Dat moet u niet zeggen, papa. Straks loop ik de hele dag te huilen.”


    “Neem me niet kwalijk, lieverd.” Hij kuste haar op haar wang en liep vervolgens haar kamer in.


    “Wat is er?” vroeg ze verbaasd.


    “Voordat we naar beneden gaan wil ik even met je praten”, zei haar vader, terwijl hij samen met haar op de rand van het bed ging zitten. Hij nam haar handen in de zijne en zei plechtig: “Ik wil alleen even zeker weten dat je dit wilt.”


    Suzette keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. “Maar u heeft me toch zelf in de herberg gezegd dat ik op Daniel moest blijven wachten?”


    “Ja”, zei hij instemmend.


    “Wilt u me nu van een huwelijk met Daniel afbrengen?” vroeg ze verbaasd.


    “Nee, nee”, zei hij snel. “Nee, Suzie. Ik wil je niet van gedachten doen veranderen. Het is duidelijk dat jullie van elkaar houden en dat hij de perfecte man voor je is.”


    “Waarom-”


    “Ik pak het verkeerd aan”, onderbrak haar vader haar hoofdschuddend. “Ik wil alleen maar zeggen dat jullie een moeilijke tijd achter de rug hebben. Jullie hebben nauwelijks tijd gehad om elkaar beter te leren kennen. Dus als je daar alsnog de tijd voor wilt nemen, begrijp ik dat heel goed.”


    Suzette boog zich naar hem toe en zei zachtjes: “Dank u, papa. Dit betekent heel veel voor me. Maar ik heb niet meer tijd nodig. Ik weet zeker dat ik met Daniel wil trouwen.”


    “Dan is het goed. Ik zal alleen met Lisa achterblijven, maar ik denk dat het niet lang zal duren voordat ook zij de man van haar dromen heeft gevonden.” Lord Madison schudde zijn hoofd. “Het lijkt nog zo kort geleden dat jullie mijn kleine meisjes waren.”


    “We blijven altijd je kleine meisjes, papa.” Suzette kneep in zijn hand. “En u bent altijd welkom op Woodrow. En nu u het huis heeft verkocht blijft u bij Richard en Christiana wonen. Als onze vader zult u altijd een deel van ons leven blijven.”


    “Natuurlijk”, zei hij instemmend. “En jullie gaan voor kleinkinderen zorgen die ik verschrikkelijk ga verwennen en die jullie even gek zullen maken als jullie mij en je moeder hebben gemaakt.”


    Suzette schudde haar hoofd. “U en lady Woodrow hebben het al over kleinkinderen terwijl we nog niet eens getrouwd zijn.”


    “Hmm.” Haar vader stond op, bood haar zijn arm aan en liep met haar de kamer uit. “Lady Woodrow lijkt me een heel aardige vrouw.”


    “Dat is ze ook”, zei Suzette. “Ik mag haar erg graag.”


    “Dat is wederzijds. Dat heeft ze me zelf verteld.” Lord Madison liep met zijn dochter naar de trap en vroeg: “Ben je zenuw…”


    Toen haar vader midden in een woord bleef steken en abrupt stil bleef staan, volgde Suzette verbaasd zijn blik. Uit een van de logeerkamers kwam een man tevoorschijn, gekleed in een jasje dat door staljongens wordt gedragen. Suzette vroeg zich af wat een staljongen in een van de logeerkamers deed, maar toen ze het gezicht van de man zag, wist ze het antwoord. Het was Jeremy Danvers die een pistool uit de binnenzak van zijn versleten jasje haalde.


    



    “U zei toch dat ze klaar was?” zei Daniel, terwijl hij geïrriteerd naar de herberg keek. Zijn moeder was naar beneden gekomen en had lord Madison naar boven gestuurd om zijn dochter te halen. De rest van het gezelschap stond nu op de binnenplaats van de herberg te wachten. En te wachten.


    “Dat was ze ook”, mompelde lady Woodrow. Ze zuchtte en haalde haar schouders op. “Misschien wil lord Madison nog even rustig met zijn dochter praten.”


    “Hm.” Daniel trommelde zenuwachtig met zijn vingers op zijn been.


    “Ze zal zich toch niet hebben bedacht nu ze weet dat je niet arm bent?” vroeg Richard.


    “Dat heb ik haar nog niet verteld”, antwoordde Daniel.


    “Maar ik wel”, gaf Richard na enige aarzeling toe.


    “Wat zeg je?” Daniel keek zijn vriend boos aan.


    “Dat was nadat ze die brief had gekregen. Ik dacht-”


    Daniel wachtte niet om te horen wat Richard dacht. Hij rende de herberg in, terwijl hij bedacht dat hij verliefd was geworden op de enige vrouw in heel Engeland die misschien zou weigeren om met hem te trouwen omdat hij rijk was.


    Waarom koos hij toch altijd de moeilijkste weg? Nu was hij weer verliefd geworden op de lastigste vrouw van het hele land. Maar als Suzette soms dacht dat ze alsnog van het huwelijk af kon zien, was ze bij hem aan het verkeerde adres. Ze hadden het huwelijk al geconsummeerd. Misschien was ze al zwanger. En hij hield van haar! Dat was toch niet niks? Ze zou met hem trouwen, anders…


    Hij rende de trap op, maar bleef abrupt staan toen hij Suzettes stem hoorde. Haar stem kwam niet uit haar eigen kamer, maar uit de kamer waarin hij vannacht met haar vader en Richard had geslapen. Hij legde zijn oor tegen de deur. Als Suzette met haar vader stond te ruziën over haar huwelijk met hem zou hij…


    Hij hoorde echter een mannenstem die hij niet kende. Als het niet de stem van lord Madison was, van wie was die stem dan wel? Het kon alleen de stem van Jeremy Danvers zijn.


    Daniel klemde zijn kaken op elkaar, pakte de deurkruk, draaide hem zo voorzichtig mogelijk om, deed de deur zachtjes open en stak zijn hoofd om de deur. Hij zag eerst lord Madison en daarna Suzette. Lord Madison keek bezorgd, maar Suzette keek boos naar de man die het pistol op haar gericht hield. “Je bent gek als je denkt dat je op deze manier aan mijn bruidsschat kunt komen. Zelfs als je me tot een huwelijk zou dwingen, zal iedereen weten wat je ware bedoelingen zijn.”


    “Ik ben niet van plan om met zo’n feeks met een scherpe tong te trouwen”, zei de man.


    Daniel wist nu zeker dat het Danvers was.


    “Wat doen we hier dan?” vroeg Suzette scherp.


    “Ik heb geld nodig. Dankzij jou zal ik moeten vluchten en-”


    “Hoe durf je mij de schuld te geven van de knoeiboel die je van je leven hebt gemaakt?” viel Suzette hem woedend in de rede. “Je hebt mijn vader uit het rijtuig geduwd in plaats van hem gewoon uit te laten stappen, je hebt je eigen koetsier vermoord en ons vervolgens vastgebonden. Je hebt zeker ook op Daniel geschoten? Maar hij leeft nog en daarom doe ik je een voorstel. Als je nu weggaat, zullen mijn vader en ik zwijgen over wat er vandaag is gebeurd. Ga weg! We zullen niemand achter je aan sturen.”


    “Ik ga niet weg zonder geld. Ik heb geld nodig om naar het vasteland te vertrekken en om van te leven. Je vader heeft zijn huis verkocht, dus dat geld moet ergens zijn.” Hij keek naar lord Madison. “Toen we bij die waterval zaten, zei u dat u me zou betalen, maar we zijn toen naar Gretna Green vertrokken. Ik was ervan overtuigd dat u het had meegenomen.”


    “Ik vertrouwde je niet en dus heb ik dat niet gedaan”, zei lord Madison.


    “Daar ben ik zelf ook achtergekomen”, zei Daniel. “Ik ben naar de herberg gelopen, maar toen ik daar aankwam zag ik Woodrow en een vrouw wegrijden. Ik vermoedde dus dat het hele gezelschap daar zou zijn en ben weer teruggegaan. Ik hoopte dat ik het geld nog in het gekantelde rijtuig zou vinden, maar dat was niet zo.”


    “Ik heb het geld aan Robert gegeven”, zei Madison kalm.


    “Als u wilt dat u en uw dochter levend deze kamer verlaten, kunt u het geld beter gaan halen.”


    Daniel had gewacht met ingrijpen totdat hij zeker wist wat Danvers van plan was. Als de man zou proberen Suzette op zijn vlucht mee te nemen, zou hij zich in de aangrenzende kamer verbergen en tevoorschijn springen als Danvers langs zou lopen. Maar dat was waarschijnlijk niet het plan. Het zag ernaar uit dat Danvers helemaal niet van plan was om lord Madison en Suzette in leven te laten. Het was duidelijk dat hij Suzette en haar vader haatte, omdat zijn plan was mislukt. Hij had al twee moordpogingen op zijn geweten en hij had iemand vermoord. Hij had hem neergeschoten en hij had geprobeerd Suzette te wurgen.


    Aan de uitdrukking op de gezichten van lord Madison en Suzette te zien dachten zij hetzelfde. Maar lord Madison knikte en draaide zich om.


    “Dus wat gaat u nu doen?” snauwde Danvers.


    Daniel maakte van de gelegenheid gebruik om stiekem de kamer in te glippen, naar de haard te sluipen en de pook van de muur te pakken.


    “Ik ga het geld halen. Dat is toch de bedoeling?”


    “Goed, maar geen geintjes”, snauwde Danvers, terwijl hij Suzette bij haar arm greep en dicht tegen zich aan trok.


    “Ik zou niet durven”, merkte lord Madison droogjes op, terwijl hij naar de kast liep en erin begon te zoeken.


    Daniel liep langzaam naar Danvers, met de pook in zijn hand.


    “Schiet een beetje op”, beet Danvers lord Madison ongeduldig toe.


    “Robert heeft het hierin verstopt. Ik… aha, hier is het.”


    Opeens draaide Danvers zich om. Hij keek Daniel met grote ogen aan en richtte meteen zijn pistool op hem.


    Er klonk een schot. Suzette gilde. Daniel keek naar zichzelf. Hij had wel niets gevoeld, maar toch verbaasde het hem dat hij geen bloed zag. Toen zag hij Danvers in elkaar zakken. Lord Madison stond met een rokend pistool in zijn hand bij de kast.


    “Daniel!” riep Suzette. Ze rende naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen. “Je had wel dood kunnen zijn.”


    “Maar dat is niet zo”, mompelde hij. Hij liet de pook vallen en nam haar in zijn armen. “Ik was veel meer bezorgd om jou.”


    “Dat was helemaal niet nodig. Mijn vader zou nooit geld in een kamer in een herberg verbergen. Dan zou het immers gestolen kunnen worden. Hij heeft het sinds ons vertrek uit Londen bij zich gedragen. Hij zei het alleen maar om zijn pistool te kunnen pakken.”


    “Ja, dat begrijp ik nu”, zei Daniel, en hij keek vol bewondering naar de man die inmiddels bezig was Danvers op zijn rug te leggen.


    “Mijn vader kan heel goed schieten”, zei Suzette trots. “Hij heeft het ook aan mij en mijn zusjes geleerd.”


    Daniel moest er niet aan denken om Suzette met een pistool in haar handen te zien, maar hij toverde een zwak glimlachje om zijn mond.


    “Dood”, verklaarde lord Madison plechtig. “Ik zal de herbergier vragen om hem weg te laten halen. Dan kunnen jullie eindelijk trouwen… als jullie dat tenminste nog willen”, voegde hij er onzeker aan toe. “Iedereen zal begrijpen dat jullie misschien liever tot morgen willen wachten en…”


    “Nee!” zeiden Daniel en Suzette in koor.


    Lord Madison knikte. “Dan zal ik de herbergier roepen. Gaan jullie maar naar de binnenplaats. En wacht op mij!”


    “Laten we maar naar buiten gaan”, zei Daniel.


    Hij nam Suzette bij de arm en terwijl hij samen met haar naar de deur liep zei ze: “Ik moet je iets vertellen.”


    Daniel schrok toen hij de ernstige klank in haar stem hoorde. Hij was bang dat ze misschien iets zou gaan zeggen wat hij liever niet wilde horen. Hij schraapte zijn keel, keek haar aan en zei: “Ik luister.”


    Suzette haalde diep adem en sloeg haar ogen neer. Daniel voelde de grond onder zijn voeten wegzinken. Dit zag er helemaal niet goed uit. Toen keek ze hem aan en zei: “Ik hou van je.”


    Daniel knipperde even met zijn ogen en wachtte op wat er verder komen ging. Toen drongen haar woorden tot hem door. Ze hield van hem! Zijn moeder had dat ook al gezegd, maar nu hij het uit haar eigen mond hoorde was dat gewoonweg… geweldig!


    “Dank je”, zei hij na een poosje, terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg. “Ik hou ook van jou.”


    “Echt waar?” vroeg ze onzeker. “Zelfs nu blijkt dat ik niet altijd een keurige dame ben?”


    Daniel verstrakte en dacht aan die avond toen ze hem had gezegd dat ze niet eens fatsoenlijk aan elkaar waren voorgesteld. Hij had toen gezegd dat zij ook geen fatsoenlijke dame was.


    Hij realiseerde zich opeens hoe gemakkelijk het was om iemand te kwetsen. Ze had ongetwijfeld nog aan die woorden gedacht toen ze de brief van Danvers had gelezen, waarvan ze dacht dat híj hem had geschreven.


    Hij nam haar gezicht in zijn handen en zei plechtig: “Je gedraagt je als een keurige dame als dat nodig is en als je het niet doet, hou ik nog veel meer van je. Ik hou van je zoals je bent: slim, grappig, moedig en alles behalve saai. Ik hou heel veel van je.” Hij trok haar tegen zich aan en voegde eraan toe: “Dat had ik al veel eerder moeten zeggen.”


    “Waarom heb je dat dan niet gedaan?”


    Daniel schoot in de lach en in gedachten hoorde hij lord Madison zeggen dat Suzette op haar moeder leek en dat hij moeite had moeten doen om haar in het gareel te houden.


    Dat zou met Suzette precies hetzelfde zijn en… hij moest eerlijk bekennen dat hij zich erop verheugde.


    Hij schudde zijn hoofd en gaf haar een kus. “Laten we maar gaan. Ik kan niet wachten om je tot mijn vrouw te maken.”


    “Goed dan. Maar je houdt mij niet voor de gek. Ik weet heus wel waarom je zo graag met me wil trouwen.”


    “O ja?”


    “Omdat je tijdens onze terugreis naar Londen niet meer tussen mijn vader en Robert in wil slapen”, zei ze plagend.


    Daniel barstte in lachen uit en trok haar tegen zich aan. Het leven met deze vrouw zou een feest worden en hij kon niet wachten om aan dat leven te beginnen.


    Van dezelfde auteur


    



    De volgende historische romans van Lynsay Sands zijn nog verkrijgbaar via www.candlelightromans.com


    



    784 Wat jij niet ziet


    885 Bij jou wil ik horen


    895 Een man van weinig woorden


    911 Dronken van geluk


    927 Verblind door jou


    957 De gehate graaf


    



    Lynsay Sands schrijft ook hilarische


    vampierenromans. Onderstaande titels zijn


    nog verkrijgbaar via onze site:


    



    Pink Pocket 52 Lekker!


    Pink Pocket 56 Bezeten!


    Pink Pocket 60 Honger!


    Pink Pocket 64 Tast toe!


    Vampierenroman 01 Tandje bij!


    Vampierenroman 02 Halsoverkop!


    Vampierenroman 03 Pittig!


    Vampierenroman 04 Bloedstollend!


    



    U kunt ze tegen een aantrekkelijke prijs bestellen op


    www.candlelightromans.com


    Een voorproefje van een van de twee nieuwe


    vampierenromans waarin Lynsay Sands steeds een


    lid van de beruchte Argeneau-familie aan


    een partner voor het leven helpt…


    Er klonk een schrille, langgerekte kreet door het huis. Elvi werd met een schok wakker en schoot overeind, om vervolgens keihard met haar hoofd tegen het houten deksel van haar doodskist te knallen. Met een vloek liet ze zich weer zakken en kermend van de pijn kneep ze haar ogen dicht. Het liefst had ze zich op dat moment in foetushouding opgerold, maar daar was de doodskist niet groot genoeg voor.


    Toen er opnieuw werd gegild deed Elvi met een ruk haar ogen weer open. Ze duwde het houten deksel boven haar hoofd open en kwam half overeind. Het vergde nogal wat inspanning om uit een doodskist te klauteren, zeker als je net wakker was en nog geen bloed had gedronken.


    Met een van pijn vertrokken gezicht zette ze haar blote voeten op de hardhouten vloer en snelde toen in haar witte katoenen nachthemdje naar de deur van de slaapkamer. Terwijl ze door de gang rende weerklonk er opnieuw een schelle kreet. Met luid bonkend hart smeet ze de deur van Mabels kamer open. Die sloeg met een klap tegen de muur.


    Ze zag haar vriendin onmiddellijk. Mabel stond in haar nachtjapon op het bed met haar rug tegen de muur. Haar grijze haren stonden alle kanten op en ze sloeg wild om zich heen met een haarborstel. Elvi keek omhoog en zag toen een vleermuis razendsnel langs het plafond schieten. Het gevleugelde ondier maakte een scherpe bocht, ontweek rakelings de muur aan de andere kant van de kamer en vloog weer op Mabel af. Die begon prompt weer paniekerig te gillen.


    De vleermuis wist de haarborstel te ontwijken, vloog toen de badkamer binnen en verdween uit het zicht. Elvi rende naar de deur en sloeg die achter het diertje dicht.


    “Lieve help.” Mabel zakte hijgend in elkaar op het bed en klemde de haarborstel tegen haar borst. “Dank je wel.”


    Elvi zette haar handen op haar heupen en keek haar huisgenoot verwijtend aan. “Je hebt je ramen vannacht opengezet!”


    Mabel zuchtte diep. “Het was hartstikke benauwd, Elvi.”


    “Slapen in een doodskist, dát is pas benauwd”, zei ze geërgerd. “Die ramen moeten dicht blijven tot de nieuwe horren gezet worden.”


    “Wanneer komen die rotdingen eindelijk?” vroeg Mabel ongeduldig. “Ze zijn er al twee weken mee bezig.”


    “Ze moeten speciaal op maat gemaakt worden”, herinnerde Elvi haar.


    “Ja, omdat geen twee ramen hier in huis hetzelfde zijn”, mopperde Mabel.


    “Victoriaanse stijl”, zei Elvi geamuseerd. Ze draaide zich om en liep naar de deur.


    “Hé, waar ga je naartoe?” vroeg Mabel verbaasd.


    “Terug naar mijn doodskist.”


    “En die vleermuis dan?” Mabel klauterde van het bed en snelde achter haar aan.


    “Mabel, je bent tweeënzestig jaar”, zei Elvi zonder haar pas in te houden. “Regel het zelf maar. Bel de ongediertebestrijding. Of de dierenbescherming.”


    “Maar het is nog vroeg, die zijn vast nog niet open”, protesteerde Mabel. “Bovendien gaat het ongetwijfeld uren duren voordat ze langskomen. Kun jij dat beest niet naar buiten jagen? Jíj zou toch een band met vleermuizen moeten hebben.”


    Elvi bleef voor de deur van haar slaapkamer staan en draaide zich abrupt om. “Zie ik er soms uit als een vliegende rat?”


    “Nee, natuurlijk niet”, antwoordde Mabel snel. “Maar je bent een vampier en dat is een vleermuis en… er bestaat toch wel énige verwantschap tussen jullie? Kun je er niet mee praten of zo?”


    Elvi schudde haar hoofd. “Mabel, we stammen allemaal af van de apen. Kun jíj een goed gesprek voeren met een baviaan?” Ze draaide zich om en deed de deur van haar kamer open. “Bel de ongediertebestrijding.”


    “Elvi!” Mabel stampte met haar voet op de vloer. “Ik kan niet douchen met dat beest in de badkamer!”


    “Er zijn zes badkamers hier in huis.”


    “Maa-”


    Elvi trok de deur achter zich dicht en liep naar haar doodskist. Toen haar blik op de wekker op het nachtkastje viel bleef ze abrupt staan. Met een ruk draaide ze zich om, liep terug naar de deur en trok die weer open. “Het is négen uur!” riep ze tegen Mabel, die stampvoetend terug naar haar eigen kamer liep.


    “Nou en?” zei de oude vrouw chagrijnig zonder zich om te draaien.


    “Ik had je toch gevraagd om me om acht uur wakker te maken?” vroeg Elvi verontwaardigd.


    “Je slaapt al een tijdje slecht en je was gisteravond uitgeput, dus heb ik je maar laten liggen. In tegenstelling tot sómmige mensen denk ík wel aan anderen.”


    Elvi schudde geërgerd haar hoofd. “Mabel, Owen is vandaag jarig. Ik moet nog een taart maken en het restaurant nog versieren.”


    Mabel bleef staan en draaide zich om. “Ik heb de versieringen al opgehangen. Daarna ben ik terug naar huis gekomen om een douche te nemen. En die taart…” Ze haalde haar schouders op. “Ze wachten wel op je. Zonder jou kan het feest toch niet beginnen.” Ze wapperde met haar hand. “Vooruit, ga je maar douchen. Ik ga me aankleden en kom je daarna helpen. Ik kan tóch niet onder de douche met dat beest in de badkamer.”


    “Bel de ongediertebestrijding”, gromde Elvi terwijl ze de deur van haar slaapkamer weer achter zich dichttrok.


    



    “Niet te gelóven. Een onsterfelijke die een contactadvertentie plaatst in de Toronto Star! Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt.”


    Victor keek geïrriteerd opzij naar DJ. Als de jongeman op dat moment niet achter het stuur van de BMW had gezeten had hij hem een oorvijg verkocht. “Ja, ongelooflijk, DJ. Nu weet ik het wel. Je hebt het de afgelopen twee uur pas hónderd keer gezegd. Hou daar eens mee op.”


    “Sorry, maar…” DJ haalde een hand door zijn halflange lichtbruine haren. “Ik kan het gewoon niet geloven.”


    “Twee handen aan het stuur”, gromde Victor. Hij richtte zijn blik weer op de weg. Ze reden met ruim honderdvijftig kilometer per uur over de donkere snelweg. Victor protesteerde niet. DJ was nog jong genoeg om haast te hebben. Over een paar eeuwen zou hij wel beseffen dat hij tijd genoeg had.


    “Een contáctadvertentie”, herhaalde DJ. “Wat denkt ze dáár nu mee te bereiken?”


    “Waarschijnlijk zoekt ze contact”, zei Victor droog. “Misschien hoopt ze op de ware.”


    “Alsof je de ware op zo’n manier zou vinden.”


    Victor haalde zijn schouders op. “Er gebeuren wel gekkere dingen.”


    “Ja, maar… ze moet toch beseffen dat de Raad zoiets nooit zou goedkeuren? Niemand mag weten dat onze soort bestaat. En dan zet ze een adverténtie in de krant! Dat kan écht niet!”


    Victor zuchtte. “De meeste stervelingen zullen denken dat het een flauwe grap is. Of dat ze niet goed bij haar hoofd is.”


    “Ja,” mompelde DJ, “dat moet ook wel. Niemand van ons zou zó stom zijn om een advertentie te plaatsen.”


    Victor zweeg. Zelf wist hij niet wat hij ervan moest denken. Hij zou pas een oordeel vellen nadat hij haar persoonlijk had ontmoet.


    “Wat denk jij?” vroeg DJ, blijkbaar niet in staat het onderwerp langer dan een paar tellen te laten rusten. “Is ze echt of niet?”


    “Hoe moet ík dat nou weten?” vroeg Victor geïrriteerd. “Ik weet helemaal níéts van haar. Jíj bent degene die haar de afgelopen weken brieven heeft gestuurd.”


    “E-mailtjes”, verbeterde DJ hem. “Dit is de eenentwintigste eeuw, Argeneau. Als jij een computer had en wist hoe je zo’n ding moest gebruiken, had jíj met haar kunnen corresponderen.”


    “En precies om die reden ben ik niet van plan er eentje aan te schaffen”, kaatste Victor terug. “Wat denk je zelf? Is het tijdsverspilling? Spoort ze niet helemaal?”


    DJ fronste zijn voorhoofd en dacht even na. “Moeilijk te zeggen. We hebben heel wat e-mailtjes uitgewisseld, maar ik weet eigenlijk nog steeds bijna niets over haar. Ze gaf alleen maar ontwijkende antwoorden.” Hij schudde geërgerd zijn hoofd. “Eigenlijk stelde ze vooral heel veel vragen. Ze wilde zeker weten dat je geen grap met haar uithaalde.”


    “Dat jíj geen grap met haar uithaalde”, verbeterde Victor hem. “Ik heb die e-mailtjes niet eens gelezen.”


    “Nee, maar ik heb ze in jóúw naam geschreven”, legde DJ uit. “Dus ik heb jouw e-mailadres gebruikt en haar over jou verteld.”


    “Wát?” Victor draaide met een ruk zijn hoofd om. “Maar ik héb niet eens een e-mailadres!”


    “Jawel, hoor”, zei DJ rustig. “OneHotArgeneau@hotmail.com. Had ik je dat nog niet verteld?” Hij ging snel verder voordat Victor hem de wind van voren kon geven. “Je zei dat ik moest reageren op die advertentie en dat we op de een of andere manier haar belangstelling moesten wekken.” Hij haalde zijn schouders op. “En jij bent nu eenmaal interessanter dan ik.”


    Victor trok zijn wenkbrauwen op. “Hoezo?”


    “Je bent stinkend rijk”, antwoordde DJ meteen. “En de broer van de machtigste onsterfelijke op dit continent. Bovendien behoor je tot een van de oudste families. Daar vallen vrouwen voor.” Hij haalde zijn schouders op. “En je ziet er ook nog eens goed uit.”


    Victor gromde. “Ze wéét helemaal niet hoe ik eruitzie.”


    “Ik heb haar een foto gestuurd.”


    “Wát?”


    “Nou, ze vroeg erom. Dus heb ik haar de enige foto die ik van je had gestuurd. Die van jou en Lucian op Lissianna’s bruiloft.” Hij wierp een blik opzij. “Maar je haar is nu een stuk langer. Bovendien droeg je toen een pak.”


    Victor wierp een blik op zijn zwarte spijkerbroek en T-shirt, zuchtte en leunde toen weer achterover in zijn stoel. “En wat ben je over háár te weten gekomen?”


    DJ schudde geërgerd zijn hoofd. “Niet veel dus. Een korte samenvatting van haar leven en een foto.” Hij haalde een hand van het stuur, trok blindelings een grote envelop uit het zijvak van het portier en gaf die aan Victor. “Ik heb alle e-mails voor je uitgeprint. Die foto zit er ook tussen.”


    Victor maakte de envelop open en haalde er een stapel velletjes papier uit. Bovenop lag een kopie van de contactadvertentie die een paar weken geleden hun aandacht had getrokken:


    



    Gezocht: mannelijke vampier. Aantrekkelijke, zelfstandige vrouwelijke vampier zoekt vriendschap, mogelijk een vaste relatie. Belangstellenden moeten bereid zijn te verhuizen. Alleen serieuze reacties graag.


    



    Victor schudde zijn hoofd en bladerde door de papieren.


    “Ze heet Elvi Black en is weduwe”, vertelde DJ. “Ze runt een Mexicaans restaurant en een hotelletje. Beide bedrijven zijn gevestigd in Port Henry. Daar heeft ze haar hele leven gewoond.”


    Victor keek naar de foto die met een paperclip aan een van de velletjes was vastgemaakt. Een knappe vrouw met lange rode haren, grote donkere ogen en volle rode lippen. Na een paar tellen bladerde hij verder. Ja, Elvi Black was een mooie vrouw, maar dat maakte weinig indruk op hem. Achter een knap uiterlijk ging vaak een afgrijselijk karakter schuil, zo wist hij uit ervaring. Hij stopte alle papieren terug in de envelop en gooide die op de achterbank.


    “En?” vroeg DJ. “Wat denk je?”


    “Geen idee.” Hij keek naar buiten en knikte. “Maar we zullen snel genoeg ontdekken hoe de vork in de steel zit. De volgende afslag moeten we hebben.”


    DJ gromde. “We verdoen onze tijd. Ze leek de naam Argeneau niet eens te herkennen. Als ze écht een van ons was geweest, was ze onder de indruk geweest.”


    Victor haalde zijn schouders op. “Er zijn meer oude families. Misschien is ze zelf van goede komaf. Of misschien komt ze oorspronkelijk uit Europa. Daar wonen heel wat machtige families.”


    “Vast.” DJ klonk niet erg overtuigd. “Nou ja, laten we hopen dat het inderdaad gewoon een mafkees is. Dan kunnen we meteen terug naar Toronto. Als het een beetje meezit zijn we rond middernacht weer thuis.”


    Victor zei niets en keek naar buiten. Ze hadden de snelweg intussen verlaten en reden over een donkere buitenweg langs afgelegen boerderijen. Niet veel later doemden de eerste huizen en bedrijven op uit de duisternis: een benzinepomp, tweedehandswinkels en banken.


    “Je hebt in haar restaurant afgesproken?” vroeg Victor.


    “Ja. Het heet Bella Black’s”, antwoordde DJ. “In Main Street. Aan de linkerkant, tussen het tweede en het derde stoplicht.”


    “Dit is het tweede”, zei Victor toen ze voor het rode licht stopten. Ze tuurden allebei de weg af.


    “Bella Black’s!” riep DJ triomfantelijk op het moment dat ook Victor het grote, kleurrijke uithangbord zag. Port Henry was een van de oudste stadjes in Ontario. De meeste huizen langs Main Street hadden victoriaanse gevels. Zo ook Bella Black’s. Op het grote raam was een groene hagedis geschilderd, omgeven door veelkleurige bloemen.


    Het stoplicht sprong op groen en ze reden langs het restaurant. Alle parkeerplaatsen aan beide kanten van de straat waren bezet.


    “Druk hier”, zei DJ.


    “Hm”, bromde Victor. “Hier rechtsaf.”


    Ze sloegen een zijstraat in en vonden iets verderop een parkeerplaats. Victor stapte snel uit en rolde met zijn schouders. Hij had een hekel aan kleine ruimtes en voelde zich altijd opgesloten in auto’s. Persoonlijk gaf hij de voorkeur aan motoren.


    “Zo.” DJ kwam naast hem lopen. “Het maakt niet uit dat je niet echt meer op je foto lijkt. Ze weet vast meteen dat jij het bent.”


    Victor keek hem vragend aan. “Hoe dan?”


    DJ haalde zijn schouders op. “Nou, dit dorp heeft hooguit duizend inwoners. Ze kent vast iedereen. We zullen de aandacht trekken.”


    Victor gromde, stak de straat over en liep naar de deur van het Mexicaanse restaurant. Hij viel niet graag op. Ze moesten zo snel mogelijk ontdekken of Elvi Black inderdaad onsterfelijk was. Zo niet, dan konden ze meteen weer vertrekken. Maar als ze écht een van hen was…


    Victor klemde zijn kiezen op elkaar. Als Elvi Black onsterfelijk was moest hij zoveel mogelijk over haar te weten komen en haar voor de Raad slepen. Door die advertentie te plaatsen had ze hun hele soort in gevaar gebracht. Wie weet wat ze allemaal nog méér op haar kerfstok had. Hoe dan ook had ze al eerder de aandacht op zichzelf gevestigd. In het clubcircuit van Toronto deed het gerucht de ronde dat er ergens in een dorpje in het zuiden van Canada een vrouwelijke vampier woonde.


    DJ trok de deur van het restaurant open. Onmiddellijk werden ze overspoeld door een golf van hitte en herrie. Het was niet zomaar druk in het restaurant, het was áfgeladen. Elke stoel en kruk was bezet en mensen verdrongen zich bij de bar aan de voorkant. En iedereen zweeg en keek naar de deur op het moment dat Victor en DJ binnenkwamen. Zelfs de driekoppige mariachiband op het kleine podium achterin de zaak viel plotseling stil.


    “Wel eens in Mexico geweest?” fluisterde DJ.


    Victor schudde zijn hoofd.


    “Ik ook niet”, gaf DJ toe. “Maar het lijkt me wel gezellig.”


    Victor liet zijn blik langs alle starende gezichten glijden en nam daarna het kleurrijke decor van het restaurant in zich op. De muren waren gebroken wit geschilderd, maar vervolgens bespat met verf in alle kleuren van de regenboog. Grote cactussen in de hoeken, sombrero’s tegen het plafond, potten met zonnebloemen op de planken boven de bar en schilderijen van Mexicaanse schilders langs de muren. En ballonnen, héél veel gekleurde ballonnen.


    Victor knipperde met zijn ogen. Zoveel kleur kon hij niet verdragen. Hij hield meer van wit en rustgevend blauw. Dit was een aanslag op zijn zintuigen.


    “Kan ik jullie helpen, jongens?”


    Victor keek naar de man die voor hen was komen staan. Die was een kop kleiner dan hij en een halve kop kleiner dan DJ. Hij droeg een uniform met daarop een insigne. Duidelijk de plaatselijke wetsdienaar. Misschien wel de énige agent hier in dit gat.


    “Nou?” vroeg de man streng toen Victor hem zwijgend bleef aanstaren. “Kan ik jullie ergens mee helpen?”


    “Nee”, antwoordde Victor kort. Hij maakte aanstalten om door te lopen, maar de agent hield hem tegen.


    “Dit is een besloten feestje”, zei hij grimmig.


    Een besloten feestje. Nu begreep Victor waarom hun binnenkomst zoveel opschudding had veroorzaakt. Het was nog steeds doodstil in het restaurant. “Ik ben uitgenodigd”, zei hij.


    De agent kneep zijn ogen iets samen en nam hem onderzoekend van top tot teen op. “Victor Argeneau?” vroeg hij uiteindelijk.


    Victor knikte en vroeg zich af hoe de man zijn naam wist. Even was hij bang dat het allemaal een grote grap was en dat deze diender achter die contactadvertentie zat. Misschien had het hele dorp zich hier verzameld om te zien wat voor zotten erop zouden reageren.


    De agent fronste zijn wenkbrauwen. “Je lijkt niet erg op de foto die Mabel me heeft laten zien. Daarop had je kort haar en droeg je een duur pak.”


    Victor had geen idee wie Mabel was en het kon hem ook niets schelen. Maar de agent had het over de foto die DJ naar Elvi Black had gestuurd.


    “En je hebt een vriend meegebracht”, ging de agent verder, terwijl hij DJ misprijzend opnam. DJ droeg een gerafelde blauwe spijkerbroek en een vaal T-shirt van een populair biermerk. Bovendien was hij ongeveer een jaar geleden opgehouden met zich te scheren. Hij zag eruit alsof hij een jaar lang tussen de grizzlyberen had gewoond.


    “Hij heeft me met de auto hierheen gebracht”, zei Victor stug.


    “Heb je zélf geen auto?” vroeg de agent achterdochtig.


    Victor perste zijn lippen even op elkaar. Hij had geen zin om zich te verantwoorden tegenover een dorpsagentje. “Ik heb méérdere auto’s, maar ik rij liever niet zelf”, antwoordde hij kortaf. “Waar is Elvi?”


    “Die komt iets later. Ik hou jullie wel even gezelschap.” Hij grijnsde en stak zijn hand uit. “Teddy Brunswick, hoofdinspecteur van Port Henry, tot uw dienst.”


    Victor schudde zijn hand en nam het grijnzende gezicht van de man nauwlettend in zich op. Hoofdinspecteur Teddy Brunswick deed hem denken aan de sheriff uit een oude zwart-witserie die hij ooit had gevolgd. Misschien liep er ook nog ergens een oliedomme adjudant rond.


    Victor knikte en gebaarde naar zijn jongere metgezel. “Dit is DJ.”


    “DJ wie?” vroeg Brunswick.


    DJ glimlachte. “DJ Benoit. Gaat je me natrekken om te zien wat ik op mijn kerfstok heb?”


    “Ja”, zei Brunswick zonder aarzelen.


    DJ begon te lachen en wendde zich tot Victor. “Ik mag hem wel.”


    “Hij heeft je anders net min of meer beledigd”, zei Victor geamuseerd. Hij ging graag met DJ op pad. De jongeman wist hem vaak aan het lachen te brengen en dat kregen niet veel mensen voor elkaar. Hij begon DJ al als een vriend te beschouwen.


    “Het is niet persoonlijk bedoeld”, zei Brunswick tegen DJ. “Ik heb de naam Argeneau ook al nagetrokken, net zoals de namen van de andere mannen die onze Elvi vanavond het hof komen maken.”


    Op dat moment besloot Victor dat het geheugen van hoofdinspecteur Brunswick gewist moest worden. En dat van Mabel, wie dat ook mocht zijn.


    Toen Brunswicks laatste woorden tot hem doordrongen fronste Victor zijn voorhoofd. “De ándere mannen?” Hij keek vragend naar DJ. “Komen er nog méér mannen voor Elvi vanavond?” DJ haalde zijn schouders op.


    Brunswick glimlachte geamuseerd. “Je dacht toch niet dat je de enige was die belangstelling had voor onze Elvi? Er komen er vanavond nog zes. Je bent de eerste.” Hij fronste zijn voorhoofd. “Ik hoop niet dat ze allemáál vrienden meebrengen. Anders wordt het wel heel druk bij Elvi thuis.” Hij schudde zijn hoofd. “Kom, ik zal jullie naar jullie tafeltje brengen.”


    Hoofdinspecteur Brunswick draaide zich om en ging hen voor door het drukke restaurant. “Waar heeft die vent het over?” siste Victor tegen DJ. “Hoezo zal het wel druk worden bij Elvi thúís?”


    “Ik heb toch gezegd dat Elvi verwacht dat je de hele week blijft?” zei DJ.


    “Ja”, zei Victor ongeduldig. “Maar ik nam aan dat we in een hotel zouden logeren, niet bij haar thuis.”


    “We logeren ook in een hotel”, mompelde DJ. “Casey Cottage. Maar dat is háár hotel. Ze woont er zelf ook.”


    Langs de muren waren de tafeltjes in afzonderlijke nissen geplaatst, met aan weerszijden van de tafels steeds twee felrode leren banken. Brunswick liep naar een tafeltje dat om de een of andere reden plotseling was vrijgekomen. “Jullie zijn toch niet bang voor een beetje concurrentie?” vroeg Brunswick vrolijk terwijl hij op de bank aan een kant van het tafeltje schoof.


    Victor gromde binnensmonds. Het zag er niet naar uit dat ze hier snel weg zouden komen. Het feit dat Elvi die avond blijkbaar nóg zes afspraakjes had maakte alles alleen maar ingewikkelder.


    Brunswick bleef in het midden van de bank zitten en verwachtte blijkbaar dat Victor en DJ samen tegenover hem zouden aanschuiven. Victor deed onmiddellijk een stap opzij en gebaarde naar DJ dat hij moest gaan zitten. Hij kreeg het al benauwd in een auto en liet zich echt niet in een smalle nis tussen een tafel, een muur en een andere man in persen. DJ ging met overduidelijke tegenzin op de bank zitten en schoof door naar het hoekje. Victor wrong zich met enige moeite naast hem. Ze waren allebei bijna twee meter lang en half zo breed en het zitje was veel te krap voor twee mannen van hun omvang.


    De mariachiband nam blijkbaar een pauze, maar de gesprekken om hen heen begonnen weer op gang te komen. Uit de vele starende blikken leidde Victor af dat het overgrote deel van die gesprekken over hem en DJ ging.


    “Mabel komt zo bij ons zitten”, zei Brunswick.


    Victor knikte afwezig. Hij had nog steeds geen idee wie Mabel was, maar dat maakte ook niet uit. Hij wilde alleen maar weten of Elvi een van hen was. Zo niet, dan hoefden ze alleen maar een paar geheugens te wissen en konden ze weer naar huis.


    Vroeger had hij veel voldoening gehaald uit zijn werk voor de Raad, maar de dood van zijn vrouw Marion had een donkere schaduw over zijn hele leven geworpen. Hij voelde zich nergens meer thuis en er waren nog maar weinig dingen waar hij het nut of de zin van inzag. Net zoals zoveel van zijn oudere soortgenoten begon hij het leven moe te worden, maar daar probeerde hij niet al te vaak aan te denken.


    “Mabel!” zei DJ plotseling. “Dat is toch een goede vriendin van Elvi? Mede-eigenaar van het restaurant en het hotel?”


    Brunswick knikte. “Haar beste vriendin. Als Mabel je niet mag, vergeet het dan maar. Ze kennen elkaar al sinds d-”


    Hij brak zijn zin af toen het plotseling weer doodstil werd in het restaurant, keek naar de deur en stond toen abrupt op. “Aha, daar is de volgende.”
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Nu ook verkrijgbaar

Pas op voor mij

Engeland, 1487. Sir Paul Hilliard moet,
vermomd als verwijide prins, een
complat tegen de koning ontrafelen
Hil krijgt tegen zijn zin ridder Juliana
Gresham als ljfwacht. Een vr6iw!

Gevaarlijke vitdaging

Alexander Hayes krijgt de opdracht
een sergeant op te sporen. Hij moet
samenwerken met diens vijandige en
gewapende (1) dochter. Gelukkig heeft
deze Cressida ook een zachte kant.

Zoete overgave

Lord Storrington raakt diep onder de
indruk van zijn nieuwe kokkin. Wat hij
niet weet is dat i dezelide vrouw is
die hij onlangs heeft gewonnen bij een
spelletie kaart

Onstuimige kussen

Jude Bertrand biedt Marissa York een
huwelijk aan om haar te behoeden
voor een schandaal. Zij prefereert
echter modieuzere mannen dan de
ongepalijste Jude. Tot hij haar kust...

www.candlelightromans.com
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Kussen!
Christie Ridgway

Alessandra Baci zit met de handen in het haar. Samen
met haar zussen heeft ze alles op alles gezet om de
familiewijnmakeri) Tanti Baci (1taliaans voor kusjes’)
op tijd om te toveren tot de perfecte trouwlocatie,
Maar uttele weken voor de eerste bruiloftis duideljk
dat de planning alleen gehaald kan worden als ze de
hulp inroept van de handige, maar iitante broertes
Bennett, eigenaars van een naburige wiinmakeri
Met frisse tegenzin gaat de ‘non van Napd, zoals
Alessandra vanwege haar
niet-bestaande liefdesleven
genoemd wordt, overstag. Ze
staat Penn Bennett, de knappe
presentator van een populaire
Verbouningsshow, toe haar
een handje te helpen. Maar
de Hollywood ster blike
vastoesloten het et bj één
hande te laten

Na het succes van
Vuurwerk! gaat Christie
Ridgway met Kussen!
verder op de ingeslagen
weg. Het resultaat: een
vrolijke romantische
komedie met pit
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